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Požar v rimskem predmestju (Borgo). (Slika Rafaelova v Vatikanu. 

J a n K 
(Spisal A. 

K^er je letos uprav sto let, kar se 
je rodil (29. julija leta 1793.) na staro-
davni Tatri «prorok uzajemnosti slo-
vanske», ter se v vseh pravih Slovanih 
tako ali enako proslavlja dični spomin 
Kollärjev, zato mislim, da bode tudi 
vsakemu pravemu Slovencu ugodno, 
ako se i v tem listu nekoliko izprego-
vori ob istem za vse Slovanstvo pre-
znamenitem pisatelju.1) * * 

* 

J a n K o l l a r , rodom Slovak iz Tur-
canske stolice v severni Ogerski, sin 
mestnega sodnika in beležnika, učil se 
je v Kremnici in Banj ski Bistrici, zatem 
v Požunu na evang. liceju, naposled pa 

*) «Slov. Bčela», 1851, zv. 2.; Slovanstvo («Ma-
tica Slov.») I., 96 si.; Srepel: «Slike iz svjetske 
književnosti», I., 1891., 117 si.; Mickiewicz: «Vor-
lesungen über slaw. Literatur», III., 38 si. 

„DOM IN SVET'i 1893, štev. 8. 

. o 11 ä r. 
Fekonja.) 

v Jeni na vseučilišču bogoslovja (prote-
stantovskega) leta 1816 —19. 

v 

Ze dijaku gimnazijcu se je bila uko-
reninila v srcu ljubezen do naroda in 

v 

jezika materinskega. Ze tedaj je Kollär 
nabiral slovaške narodne pesmi, katere 
je tudi pozneje dal na svetlo: «Närodnie 
zpievanky čili pisne svetske Slovaku v 
Uhrach», v Pešti, J., 1823; II., 1827 
in zopet jako pomnožene v Budimu, I., 
1834; II., 1835. 

A prav navdušil se je Kollar za Slo-
vanstvo v nemški Jeni. Potujoč po 
Saksonski je nahajal mladi Slovak po-
vsodi ostankov življa staroslovanskega. 
Imena krajev in vasij, rek in gor so 
mu pričala, da je v teh krajinah nekdaj 
prebival slovanski narod, kateri pak se 
je moral ponemčiti. K temu se je se-
znanil Kollar s hčerjo evang. predikanta 



Schmidta v Lobdi, Frideriko Vilhelmino, 
katere praroditelji so bili iz nekdaj slo-
vanske vasi Roslave, kar je mladeniča 
še bolj vnelo za «Mino» kot vnuko sta-
rega rodu slovanskega, in mu tudi vdah-
nilo prve pesmi, iz katerih je sčasoma 
nastala velika in clivna njegova «Slävy 
Dcera». 

Zvršivši nauke, je bil Kollär leta 1819. 
poslan v Pešto za dijakona nemško-
slovaškemu propovedniku J. Molnarju, 
a po tega smrti je postal sam (prote-
stantovski) župnik iste evangeljske ob-
čine. Neka razpra je bila vzrok, da so 
Nemci one občine poklicali nemškega 
pridigarja ter tako hoteli Kollärja od-
praviti, Slovake pa prisiliti k nemški 
službi božji. Temu pak so se drugi 
občinarji uprli ter niso pustili, da bi 
Kollär ostavil službo. Začela se je tedaj 
med Slovaki in Nemci dolga, trinajst-
letna borba, v kateri je Kollär mnogo 
pretrpel za svoj narod, dokler ni cesar 
Franc prepira razsodil tako, da imajo 
Nemci in Slovaki jednake pravice do 
cerkve in šole. 

V tej dobi je bil Kollär poleg služ-
benega zvanja svojega tudi jako mar-
ljiv na slovstvenem polju ter je dal 
na svetlo več književnih del. Ta so: 
«Bäsne» (Pesmi) v Pragi, 1821, in skoro 
zatem jako pomnožene z naslovom že 
omenjenim: «Slävy Dcera» v Budimu, 
1824, in zopet ista še bolj pomnožena 
v Pesti, 1832, v samih sonetih, pa s 
posebnim «Vykladom» (tolmačem), in 
še pesmi same 1. 1845. Nadalje: «Roz-
pravy o jmenäch, poöätkäch i staro-
žitnostech närodu slavskeho a jeho 
kmenü», v Budimu, 1830, in «Slava 
Bohyne, püvod jmena Slavüv čili Slav-
janü», v Pešti, 1839. Poleg tega raz-
prava: «Ueber die literarische Wechsel-
seitigkeit zwischen den verschiedenen 
Stämmen und Mundarten der slavischen 

Nation», Pesth, 1837. Razven teh pa 
tudi: «Neclelni, sväteöne i priležitostne 
käzne a reči», v Pešti, 1831, to so pro-
povedi in govori «k napomoženi po-

v 

božne narodnosti»; in še neka Čitanka 
za škole po mestih i selih, v Budimu 
na 231 str. 

Deloma ker je hrepenel po zgodo-
vinskem znanju, deloma pa, da si z 
novimi slikami slovanskega življenja in 
duševnega razvitka razveseli potrtega 
duha, napoti se Kollär leta 1841. na 
južno Ogersko in Hrvaško, a od todi v 
Lombardijo in Milan, zatem v Tirolsko 
in Bavarsko, od koder se je preko Beča 
vrnil domov. Leta 1844. je šel zopet 

v 
na pot, sedaj pa v Švico in zatem v 
južno Italijo. Kar je na prvem potova-
nju našel zanimivega, opisal nam je v 
knjigi: «Cestopis, roku 1841. S vyobra-
zenimi a pfilohami», v Pešti, 1843; plod 
drugega potovanja njegovega pa je bila 
knjiga, izdana šele po Kollärjevi smrti, 
z naslovom: «Staroitalia Slavjanska», 
ve Vidni, 1853. 

Leta 1849., od katerega se je tudi 
Slovanstvo nadejalo lepše bodočnosti, 
pozvala je avstrijska vlada meseca sušca 
Kollärja za poslanika iz Pešte v Beč, 
zatem pa ga imenovala profesorjem slo-
vanske starožitnosti na dunajskem vse-
učilišču, kjer je istodobno učil staro-
slovenščino Fr. Miklosich. Na poziv nad-
vojvode meklenburško-streliškega je šel 
Kollär leta 1850. ogledovat in popisovat 
najdene malike staroslovanskega hrama 
v Retri. Vrnivši se po dobrih dveh me-
secih na Dunaj, bavil se je neprene-
homa s tem delom o reterskih božan-
stvih, katerih podobe si je zrisal hkrati 
z runskimi napisi. 

A skoro zatem zboli Kollär ter umrje 
(24. pros. 1852), zapustivši vdovo, v pe-
smih svojih proslavljeno «Mino», s katero 
s e j e bil oženil v Pešti 1. 1835. (f 1871), 



in 16 letno hčerko Ludmilo (pozneje 
omoženo z dr. Schellenbergom v Wei-
marju). Smrt Kollärjeva je bila v neiz-

rekljivo žalost Slovanom, a znanosti na 
veliko škodo. — Njegovo truplo počiva 
na dunajskem pokopališču sv. Marka. 

J a n K o l l a r . 

V spomenik je vrezan ta-le napis: Ta 

J a n K o l l a r 
c. kr. prof. s tarovedy slov. na univ. Videnskč, 
pred t im kazatel evang. cirkve slov. v Pesti , 
narodil se v Mošovcih dne 29. črvence 1793, 

zemrev ve Vidni dne 24 ledna 1852. 
Živ jsa v srdci eely närod nosil, 
Zemrev žije v srdci narodu celeko. 

nadgrobnica nam kratko pa dobro 
označuje moža, katerega telesni ostanki 
leže tam pod kamenom. Ko je bil 
živ, nosil je Jan Kollar v srcu ves na-
rod ; mrtev živi v srcu vsega naroda 
slovanskega. 



Sedaj pa še nekaj o K o l l a r j e v i h 
d e l i h k n j i ž e v n i h , znamenitejih. 

«Slävy Dcera.» 

Adam Mickiewicz, prvi poljski in je-
den največjih slovanskih pesnikov, pravi 
o Kollärju: «Jako težko in sedanjemu 
svetu (1. 1842.) je celo nemogoče raz-
umeti in čutiti, kar se v Kollarjevih 
poezijah nahaja zares veličastnega in 
pesniškega. Jako so "se mnogi trudili 
v slovstvenem obziru razjasniti njegova 
dela. Ostro so jih ti grajali, oni zopet 
silno hvalili, akoprem Kollärjevega duha 
niso mogli pojmiti.» 

In res ; Kollärjeva « S l ä v y D c e r a . 
Lyricko - epickä bäseil v peti zpevich», 
je neko posebno delo. V njej nam je 
Kollär zapustil spomin svojega poto-
vanja po zapadnem in južnem Slovan-
stvu ter je sestavil v njej celost, katera 
ima tudi v znanstvenem oziru veliko 
ceno. Glavni značaj pesmi je ljubav, 
a Slovanstvo nje najvažneji temelj. 

Na početku pesmi se nahaja divni 
«Predzpev» v distihih: 

Oj, glej! zemlja leži pred okom mi solze točečim, 
Nekedaj zibel, sedaj naroda mojega grob . . . 

v 

Že ta veličastni uvod javlja, da se pri-
bližuje navdušen oznanjevalec närodne 
slave, a ne ljubavi pesnik. Pesnik, ki 
si je ogledal ravnice severonemške, pre-
liva od žalosti solze, da so izgubljene 
za Slovane, in kakor pravičen mašče-
valec ostro kara zavistne sosede zaradi 
del, s katerimi so se o Slovanstvu pre-
grešili, omenjajoč tragično usodo po-
labskih Slovanov. Olajšavši si srce s 
solzami, ohrabri se pesnik ter kaže svo-
jemu narodu s krepko roko pot do bolje 
bodočnosti: Ne z mutneho oka, z ruky 
pilne nadeje kvitne. 

Prava pesem: «Slave Hčerka», je raz-
deljena na pet spevov, a sestavljena iz 

samih sonetov, v vsem 643. Prvi trije 
spevi so kot okolice ob Sali, Labi in 
Dunavu, katere Kollär pesniški opeva; 
zadnja dva pak sta izmišljeni svet Lethe 
in Acheront, iz katerih je pesnik napra-
vil nebesa in pekel. Kollär opeva ljubav 
do deve in ljubav do naroda ob jednem. 
Pesnik se je lotil posebnega pesniškega 
sredstva, da bi oboje združil; v tem, 
ko opeva Mino, opeva vse nesreče Slo-
vanstva. Delo je vse polno tudi isto-
dobnih spominov, katerih pa sedaj vseh 
ne razumemo več. 

V I. spevu: «Zäla» — proslavlja Kollär 
svojo ljubav do Mine in pa trpljenje 
slovanskega plemena. Najlepše črte so 
one, kjer pesnik z zanosnimi besedami 
slavi lepoto Mine, Slavine hčere. A Kol-
lärjeva draga, katere dražesti in vrline 
prekrasno opeva, idealizuje se čim dalje 
bolj ter se naposled povsem premeni v 
pesniški vzor, v sliko sladke domovine 
«Vse-Slavije». «Slava majka mila, daj 
mi krila, na katerih bi povsodi, kjer so 

v 

sela bratov Slavov, mogel letati: Ce-
hovi k vam, Srbi, Hrvati, potem kjer so 
Visle, Volge vrela (izvori)!» Od Atosa 
do Triglava in Pomoranije, od Pesjega 
do Kosovega polja, od Carigrada do 
Petrograda, od Ladoge pa do Astra-
hana; ocl Kozakov tje do Dubrovnika, 
od Blatnega jezera do Belta in Azov-
skega morja, od Prage do Moskve in 
Kieva, od Kamčatke tje do Japana; 
Ural, Tatre, Volga in okrog vse gore 
in dežele, kjerkoli se slovanski jezik 
čuje: vse to je naša domovina Vse-
slavija. 

V II. spevu: «Labe» — pesnik vstopi 
na Sali v fantastično ladijo, a vodi ga 
Milek (slovanski ljubavni bog). Voze-
čemu se po reki prihajajo v pamet razni 
zgodovinski spomini iz krvave prošlosti 
polabskih in baltskih Slovanov v de-
želah «po-slavskih». Iz severne Nemčije 



potuje v Holandijo, da ovenča grob 
Komenskega v Amsterdamu. Od ondodi 
se vrača po Renu v južno Nemčijo, 

in povsodi ga srečavajo slovanski spo-
mini, povsodi nahaja sledove nekda-
njega sijaja slovanskega. Prišedši do 

V8S lnifr. 

Nagrobni spomenik Kollärjev 

v 

mej dežele Češke, kliče otrokom Sla-
vinim: Pustite, jenjajte od prepirov, 
kateri so že izkopali grob domovini! 

Zatem ga vznaša domišljija proti Mo-
ravski, Poljski in Rusiji, ter povsodi 
opeva slovanske junake, spominja se 



zatorov in progonov, ki so jih morali 
od Nemcev pretrpeti izginoli Slovani. 
Jednim pogledom pregleda pesnik celo 
zapadno in severno Slovanstvo. 

V III. spevu: «Dunaj» — prehaja na 
Slovaško, pa od todi dalje po Ogerski 
v Hrvaško, in pogledavši na davno Ko-
roško, dalje v Srbijo. Tudi tukaj so 
pomešani zgodovinski spomini s pesni-
škimi opisi. V tkanino povestnih in so-
vrstnih predmetov vpleta Kollär pri-
merne opomine in navode, samo da bi 
se Slovani čim preje zjedinili. Spomi-
njajoč se teh južnih stranij meče pesnik 
kletve na sovražnike Slovanstva in na 
lastne odrodilce krvi slovanske; toži, 
ker so razdrobljena in raztrgana slo-
vanska plemena, katera so, četudi tako 
številna, vendar pretrpela toliko muk 
in bridkih spominov; žaluje zaradi ne-
brojnih krivic, katere so se delale in 
se delajo Slovanom. No: Nazivajo vas 
golobe — kliče Slovanom. Zakaj se ne 
porazumete, zakaj se ne ljubite tako 
med seboj, kakor golobi? . . . Slovani! 
razcepljeni narod! združi svoje moči! 
Slovani! mnogoštevilni narod! tvoje te-
motno življenje je huje od smrti! 

Kollarju je bilo naznanjeno, da je 
njegova zaročnica umrla, kar je pa bila 
samo zvijača Minine matere. Ta novica 
je napotila pesnika, da je zložil še dva 
speva, katera je zaradi soglasja naredil 
za nebesa in pekel (v bajeslovnem po-
ganskem zmislu). 

Tak je torej IV. spev: «Lethe». Mina 
se je dvignila na nebo; sedaj vodi pe-
snika ona namesto Mileka. Prešedši 
Letho (zabljenje), v kateri zabi Slovan 
vse krivice, ide v nebesa, k prestolu 
boginje Slave. Prestol se nahaja pod 
sveto lipo, kateri po listju letajo buče-
lice: to so duše Slovanov, kateri še 
niso odšli na zemljo. V nebesih prebi-
vajo izvrstnjaki, možje in žene slovan-

skega naroda, vseh plemen in vseh ve-
kov, ,svetniki in svetnice', o katerih 
pesnik misli, da so Slovanstvu koristili. 
V raju vidimo vladarje, junake, književ-
nike, učenjake, umetnike, mecenate itd., 
kakor i sploh prijatelje Slovanstva. Tu 
so: car ruski Pavel, in kralj poljski 
Kazimir, carica Katarina in kraljica Jad-
viga, Suvarov in Kosciuszko, poljski in 
ruski pesniki, češki jezikoslovci in srbski 
slepci pevači. Celö japonski in kitajski 
cesar sta v kolu slovanskih blaženikov, 
ker sta dala Deržavinovo «Odo Bogu» 
prevesti na svoj jezik in obesiti v ta-
mošnjih svetohramih. — V čistilišču 
(vicah) pak so oni Slovani, kateri niso 
pisali slovanski, ampak v katerem ptu-
jem jeziku. 

Iz nebes stopi v V. spevu: «Acheron» 
— v pekel. V peklu so nebrojni nepri-
jatelji Slovanov, kakor tudi vsi renegati, 
izdajalci domovine, naroda, jezika, ka-
teri vsi trpe vsakovrstne muke za kri-
vice, učinjene Slovanom. Nekateri od 
njih niso v pravem peklu. Dolg je 
zapisnik ljudij — posebno Kollarjevih 
sodobnikov, — kateri imajo mesto v 
peklu. Poleg velikih, znamenitih mož, 
n. pr. Napoleona, omenjajo se tudi imena 
takih, kateri so dandanes pozabljeni. 
Zlasti ne more pesnik nesrečnežem od-
pustiti, da so pokvarili slovanske spo-
menike in pisma; starine graditeljstva 
in jezika, cerkve, knjige, stari perga-
meni posebno vznemirjajo njegovo za 
starožitnosti zavzeto srce. Rad bi slo-
vansko prošlost rešil, dal ji materijalno 
moč ter jo tako občuval udarcev bo-
dočnosti. Take in jednake temne misli 
mu pogosto jemljö srčnost; pa vendar 
se zopet domisli in tedaj govori navdu-
šeno o Slovanih, vnemajoč jih za lju-
bav in slogo. 

Ko je Mina naštela vse muke v peklu 
in vse zavržence, dvigne se na zvezdi 



zopet v nebesa. Pesem pa končuje s 
sonetom, v katerem pesnik krepko kliče 
Slovanom : «Učite se narod svoj ljubiti! 
Nosite Tatre glas ta h Goram Črnim, 
nosite Krkonoše k Uralu: Pekel izdaji-
cam, nebo Slavom vernim!» 

C e n a «Slävy Deere» ni toliko v pe-
sniški njeni dovršenosti, temveč najbolje 
v velikem gibanju, katero je vnela v 
češkem narodu. Dotedanji pesniki, celo 
najizvrstnejši, so pevali o povsem ne-
dolžnih stvareh; a kadar so se odločili 
za kaj višjega, slavili so samo veliko 
prošlost svojega naroda. Kollar, videč 
v svoji misli vsa slovanska plemena 
spojena v jedno veliko celoto, obrnil je 
prvi oči v bodočnost, predstavljajoč jo 
v veličastnih slikah in vspodbujajoč s 
smelimi besedami za vzvišena dela, 

Kollar je pesnik velike misli, apostol 
v 

nove vere (veli Srepel). Njegova pesem 
zjedinjuje usodo vseh slovanskih na-
rodov, a razdeljeni njeni soneti dobro 
označujejo razdeljenost pojedinih slo-
vanskih plemen. Kollar si misli Slo-
vanstvo kot celino. V prvih treh spevih 
priznava, da so Slovani razcepljeni, in 
često jih kara, da še ne marajo za vza-
jemnost; no, v četrtem spevu si je 
ustvaril i d e a l n o vzajemnost, katera se 
začenja še le — v nebesih. Iz nasprot-
stev človeškega in narodnega življenja 
beži Kollar v kraljestvo vzorov, zato 
je Kollar ljubimec-pesnik vseh zaved-

v 

nih Slovanov. Cuvstvo in mišljenje slo-
vansko ni se z nijednim delom tako 
močno širilo, kakor s «Slave hčerjo». 

«Slävy Dcera» je vzbudila posebno 
pozornost ter napravila sčasoma velik 

v 

učinek. Češka mladež se je začela za-
nimati za narečja svojih soplemenikov 
ter se baviti ž njihovimi književnostmi. 
To je pa mnogo pripomoglo, da se 
je popolnjeval tudi češki jezik. Ker je 
bilo tu nakopičenega nenavadno veliko 

gradiva iz Slovanstva raznih plemen, 
povzdignilo se je tudi znanje o povest-
nici in razmerah slovanskih. Mnogo je 
vplival Kollar še posebej na jugoslo-
vanske, tedaj «ilirske» pesnike in v 
obče na ilirsko gibanje. Mecl ostalimi 
omenjam tu samo našega Stanka Vraza, 
katerega sladke, milodoneče «Djulabije» 
nas često spominjajo Kollarjeve «Slävy 
Deere». 

O književni vza jemnos t i s lovanski . 

Drugo delo, s katerim si je pridobil 
Kollär posebne zasluge za Slovanstvo, 
je njegova razprava: «O književni vza-
jemnosti med raznimi plemeni in na-
rečji slovanskega naroda». Ta spis je 
bil Kollär najpreje objavil v nekem 
listu, «Hronka», a ga je pozneje izdal 
v nemškem prevodu, da govori tako 
vsem Slovanom brez razlike pisma in 
jezika — zakaj samo nemško knjigo 
mogli so tedaj, leta 1837., vsi čitati. 
Glavne misli tega spisa so: Slovani se 
mislijo po stoletnem razdrobljenju zo-
pet kot jeden velik narod, različna na-
rečja svoja kot jeden jezik. Slovanski 
izobraženci naj se trudijo, da čim bolj 
spoznavajo razna narečja in književnosti 
slovanske; uprav tako, kakor je bilo pri 
nekdanjih Grkih, kateri so sicer pisali 
v različnih narečjih, a delali zmerom 
kot jeden narod. Zato jih pisatelj uči, 
kako naj se Slovani v književnosti vza-
jemno podpirajo ter se v govoru in v 
pisanju bližajo poglavitnim narečjem. 
Nasprotnikom tega odgovarja Kollär: 
«Nekateri nam oponašajo, da mi na ta 
način svoj jezik porušimo, popoljačimo, 
počešimo itd.; toda tak ugovor je ne-
slovansk, je samo vreden, da se mu 
smejerno in ga preziramo. Kar je slo-
vansko, bodisi kjerkoli, naše je.» Slavus 
sum, nihil slavici a me alienum puto 
— Slovan sem, nič slovanskega mi ne 



sme biti ptuje: to bodi geslo vsakega 
prosvetljenega Slovana. Samo po taki 
vzajemnosti dosežejo Slovani, da se jim 
ne bode treba odreči svoje lastne slovan-
ske narodnosti na korist katere druge, 
— dosežejo boljšo bodočnost ter bodo 
mogli od starajočih se Rimljanov in 
Germanov vsprejeti daljno razvijanje 
človeške naobraženosti. 

To delo se mora šteti Kollärju v po-
sebno veliko zaslugo, zakaj ž njim je 
slovanščini neizrečeno koristil za čišče-
nje posameznih narečij in za razume-
vanje drugih bratovskih plemen. Pre-
veden je bil tudi ta Kollärjev spis na 
slovanske jezike: J Samarin g-a je pre-
ložil na ruski (1840), Dim. Teoclorovic 
na srbski (1846) in Tomiček na češki 
jezik (1853). 

«Pro Sloväky.» 
Opuščajoč tu ostala Kollärjeva dela, 

nekatera celo nekritična («Slava bo-
hyne», «Staroitalia slavjanskä»), ome-
njam še samo sestavek v knjigi: «Kla-
sove o potrebe jednoty spisovneho ja-
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zyka pro Cechy, Moravany a Sloväky», 
izdal V. V. Tomek v Pragi, 1846. Slo-
vaki so bili izprva v knjigi zjedinjeni 

v 

s Cehi; a koncem minolega stoletja se 
je odtrgal del katoliških Slovakov po-
vodom Ant. Bernolaka in dr.; ta knji-
ževni razkol sta obnovila prof. Lud. Štur 
in pastor Jos. Hurban okoli leta 1846., 
baje, da se Slovaki tako izognejo oči-
tanju sovražnih jim Madjarjev zaradi 
,vseslovanstva'. No, Kollär, kateri je že 
preje s Safarikom mnogo razmišljal o 
potrebi jednotnega pismenega jezika za 

v 

Cehe, Moravane in Slovake, objavil je 
o tem zopet svojo misel v omenjenem 
spisu. Tu govori pomenljive besede: 

v 

«Iz Slovakov ne bode nič, iz Cehov in 
Moravanov tudi nič, ako ostanejo kakor 
mrvice in drobci osamljeni; ako se pa 

združijo v jedno telo, ako bodo skupaj 
držali, skupno delali: junaški se ubra-
nijo vsem viharjem in napadom na njih 
jezik in narodnost.» — «Samo to je zares 
prava omika in olika, katera vscveta iz 
celega naroda, a ne iz jedne strančice 
in iz jednega narečja.» — «Kdor v slo-
vanskem narodu zmanjšuje število na-
rečij, ta ima tako zaslugo, kakor naj-
slavneji književnik in pisatelj, zakaj s 
tem učini narod velik, močen, cel, za 
slovstvo in naobraženost sposoben.» «A 
kako stori to najlepše in najgotoveje? 
Tako, ako si izvoli govor tak, katerega 
bodo skoro vsi jednako razumeli. In to 
je naš in vseh novejih blagomislečih 
češkoslovaških književnikov in pisate-
ljev sveti zmoter.» 

No, Slovaki niso slušali Kollärja. 
* * 

* 

Tudi Kollärjeva misel o vseslovan-
skem jeziku, sestavljenem od vseh slo-
vanskih narečij — za katero se je tudi 
pri nas trudil zlasti vzajemni Matija 
Majar — ni obveljala Zakaj nikakor 
ni jeziku ali narodu primerno, cla bi se 
umetno in samovoljno narejala slovar-
ska in slovniška zmes iz različnih na-
rečij. Pač pa je bolje, poprijeti se na-
rečja večjega plemena in tako se zdru-
žiti ž njim v knjigi. 

Zato so hrvaški Slovenci ali tako-
zvani kajkavski Hrvati na poziv clr. Lju-
devita Gaja odločno odstopili od svo-
jega malega in nerazvitega narečja ter 
sprejeli do cela obširneje in izobraže-
neje narečje štokavsko, pravo hrvaško-
srbsko, v učenju in v javnem življenju. 

In — da zvršim z besedami našega 
St. Vraza V. 332, velim za Slovence: 
«Ilirska idea naš je dakle temelj, na ko-
jega treba da donosimo naše gradivo 
— kamenje — närodne ostanke, da si 
saziclemo oboi hram.» 



Sv. J anez Krs tn ik . (Naslikal Adolf Liebscher.) 



B r a t a R a j h e n b u r š k a . 

red časi bila grada dva, 
Imenom Rajhenburg oba, 

Stal prvi na višavi, 
A drugi spod ob Savi. 

Živela tu sta brata dva, 
Da brata sta, kedo to zna? 

Ker nikdar nista v zlogi, 
Ne brata, ne soprogi. 

Da, njihov ]ad in njihov srd 
Zastaran je, kot skala trd, 

Sovražna kot v divjini 
Dve divji sta zverini. 

Sovraštvo bratov mladih let 
Okrog poznava splošno svet: 

Nobeden pa ne sluša, 
Ce spravo kdo poskuša. 

Zve pater celjski, modri Vit, 
In sprta brata gre mirit. 

In patru se posreči, 
Da četa v roke seči. 

A sredi naših je dvoran 
Napočil danes sprave dan; 

Vsi vitezi ste priče: 
Brat bratu spravo kliče. 

Na, brat! podaj mi tu roko, 
Naj srce naju jedno bo! 

Na, kupo mojo zvrni, 
In svojo meni vrni!» 

«Bog živi spravo!» vprek doni, 
Po kupo mlajši brat hiti . . . 

Izpraznjena je kupa 
Napil se brat je strupa. 

Pa ko začuti v prsih strup, 
Pograbi srd ga in obup: 

S strani si meč potegne 
In brata v prsi dregne. 

In v skoku brata zgrabi brat, 
Na tla se treščita nakrat; 

Boreč do zadnje sile 
Se krčita si žile. 

Povesta brata v vsako stran 
Sosedom svojim sprave dan; 

Ko vitezi so zbrani, 
Gostijo se v dvorani. 

Končana sprava, proč je srd, 
Ko drug tik drugega je trd. 

Dadö skopati jamo 
Obema jedno samo. 

Kar godcem strune odzvene 
Okrog se gosti pomire; 

Starejši brat se dvigne, 
Naj sluša, družbi migne: 

«Ni slavno, da se srd in jad 
Ugnezdil je v obojni grad, 

Da brat ni brata ljubil, 
Bil rajši ga pogubil. 

Sedaj bo mir, saj mrtvi spe! — 
O kaj še! — slušaj, kaj vele: 

Vsak dan se poleg groba 
Ponavlja prejšnja zloba. 

Glej, glavi še današnje dni 
Prihajata izpod prsti; 

In zdaj — še v času poznem — 
Sta trupli v srdu groznem. 

Da zreta se, jih deni skup: 
Kri hrka ena, druga strup. — — 

Vse, kar se tu sovraži, 
Po smrti se ne blaži. 

Anton Hribar. 



Iz n o v e dobe. 
(Spisal Ivan Sovran.) 

V I I . 

I, .da in Peter Kosem sta praznovala 
v velikem slavju svojo ženitnino. Velika 
soba je bila natlačena gostov. Dr. Gliick 
s Karrom in Pinkelesom so bili seveda 
tudi med njimi. Delavcev in delavk je 
bilo posebno mnogo. Novi nauk se je 
bil že precej razširil med nje, hrepe-
nenje po boljših, slobodnih časih jih je 
pripravljalo za zvezo; sovraštvo do tri-
nogov, to je do onih, ki imajo kaj 
oblasti ali imetka, družilo jih je in spa-
jalo. Nekdaj so se ljudje vnemali za 
razne stvari, kakor za slobodo, za na-
predek, za omiko, za uživanje. Na za-
stavi, katera vihra socijalističnim delal-
cem v boj, pa je zapisano s krvavimi 
črkami: Za k r u h , z a ž i v l j e n j e ! 
Rešiti in ohraniti si treba obstanek živ-
ljenja. Lakota in revščina lastna in dru-
žine njegove pa jim rodi mnogo strastij, 
hujših in silnejših, nego karkoli dru-
gega. Koder si z bledih, upalih lic, ka-
terim se pozna glad in trpljenje, izbrisal 
še jedino upanje prihodnjega življenja, 
tam ti v znamenju lakote riše strast ne-
izbrisna znamenja sovraštva, želje po 
maščevanju, krutosti in divjosti. 

In žal, Kosmovi svatje so pričali, da 
že umevajo, kaj zahteva od njih soci-
jalizem. Burno in strastno se je slavilo 
ženitovanje. Ponosno je sedela Petru 
ob desnici njegova, v mestnem uradu 
ž njim poročena Ida. Črni lasje so ji 
razpleteni viseli po plečih; rdeča obleka 
in rdeče cvetke v nedrij i so govorile, 
da je žena socijalistova. Črno, živo oko, 
ki se je zmagoslavno oziralo po dvo-
rani, hotelo je reči, da se ženski sili 
nobena druga ne more ustavljati. Peter 
je bil tudi vesel, ali vsaj zatrjeval je, 

da je vesel. Seveda ni bilo to veselje 
tisto mirno, krotko veselje zadovoljnega 
srca, marveč le umetno razdražena slast, 
ki se nanagloma užge, za kratko dogori 
in se upepeli. 

Samo jedna misel ga je nadlegovala: 
dom in njegovi domačini. Na ptujem 
slavi sam svoj veseli dan in ptujci so 
mu svatje. Pač drugačna je doma že-
nitnina! Stariši gledajo srečo mladih po-
ročencev in se pomlajajo ž njimi; so-
rodniki in znanci častitajo novi zakonski 
dvojici, ki ju veže odslej posvečena vez 
do smrti. Kakor zlo skušnjavo je od-
ganjal te spomine, a ni jih mogel od-
gnati. Zdelo se mu je, da mu grozi 
ljuba rajna mati, da od žalosti omed-
leva zvesta teta. Prav v srce ga je 
zadel Pinkeles, ko mu je častitajoč prav 
to poudarjal, da je zapustil svoj dom, 
da se je odtrgal moško vsem vezem 
in da hoče odslej imeti vsakega za svo-
jega, ki bi ž njim vred sovražil zati-
ralce zaničevanega delavskega stanü. 

Kjer se veliko pije, tam se tudi mnogo 
govori. Vino je marsikaterega svata 
spravilo po koncu; govorov ni bilo ne 
konca ne kraja. Vsi pa so imeli jedno 
tvarino: revščino delavskega stanü in 
neizogibno potrebo bojne zveze vseh 
delavcev. Ida se je tudi nekaterikrat 
oglasila in razlagala, da morajo ravno 
ženske z vso silo delovati za take zveze, 
ker so uprav one najbolj stiskane. 

«Ženska si mora tudi z rokami slu-
žiti svoj kruh in zato mora biti pri-
pravljena braniti svojo pravico, če ni 
drugače, tudi z rokami, tudi s pestjo. 
Solze, pravijo, so naše orožje, toda s 
tem orožjem si ne priborimo slobode. 



Jednakopravnosti z moškim spolom za-
htevamo v vseh ozirih; zato pa mo-
ramo pokazati svojo moč. Brez strahu 
v boj! Izgubiti nimamo nič drugega, 
kakor sužni znak, ki ga nam je vtisnil 
sovražni duh, pridobiti pa vse. Slobodno 
si bodemo volile može, slobodno de-
lale ž njimi, jednorodne in jednopravne 
jim bodemo v vsem, brez izjeme. Svet 
nas hoče imeti in gledati samo v lju-
bezni. Zve naj, da znamo tudi sovra-
žiti, vidi naj, da umejemo tudi mašče-
vati se. Slobodno hočemo ljubiti, slo-
bodno tudi sovražiti! To je naš namen!» 

Tako je med drugim modrovala. Strasti 
in žganih pijač pijane so ji tleskale 
vzlasti ženske v dvorani. Odurni pri-
zori, katerih ne moremo popisavati, pri-
čali so, da so umevale razložena načela. 
Vse vprek je kričalo in med seboj so 
že nekateri ukrepali, kako bi nastopili 
proti svojim delodajalcem. Imeli so že 
načrte. Nekaj jih je hotelo takoj pričeti 
s silo in kar na kratko razdirati in po-
bijati. 

«Hajdimo nad bogatine, ki se maste 
od naših žuljev! Pokončajmo jih!» sli-
šalo se je izmed vpitja. 

«Poderimo tvornice, kjer nas sužijo 
trinogi!» kričali so nekateri. 

«Smrt vsem, ki se nam ustavljajo!» 
rohneli so drugi. Vladalo je grozno so-
glasje v dvorani. Med tem je vstal Karr, 
boječ se, da ne bi vzbujeno sovraštvo 
izgrešilo — vere. Težko je spravil v 
molk glasno družbo, a njegov krepki 
glas je prodrl. Govoril je o tem, kar 
je bilo — rekel bi — vsebina vsemu 
njegovemu mišljenju in delovanju, nam-
reč, da je vera samo sleparstvo, da je 
najhujša nasprotnica vsakemu slobod-
nemu dejanju, in da najbolj zavira živo 
zavest trpečih stanov. Ko je Karr tako 
govoril, delil je Pinkeles med svati 
knjižico «Vrnite veri pravo veljavo!», ki 

je razvijala uprav te misli. Novih snovij 
za vzbujeno strast je podal Karrov go-
vor. Kjer brez sramu vlada gola po-
hotnost, tam ni nobene stvari več svete 
zanjo. 

V takem duhu se je slavila še dalje 
svatovska družba, brezverski začetek 
pregrešne zveze Petrove z Ido. 

«Za vse so pripravljeni, in dobro je, 
da so naši prijatelji», dejal je dobro-
hotno dr. Glück veselemu Pinkelesu. 

«Ne bil bi mislil, da se vse tako 
hitro razvije. Kmalu bode polom», od-
govoril mu je žid in pristavil: «Vsakdo 
izmed teh, ki so tu zbrani, bode ozna-
njeval naše nauke; kolikor mi je znano 
dosedaj, smemo jih šteti že do pet tisoč 
svojih, ki čakajo samo migljeja. V Ul-
merjevi tovarni ni skoraj nobenega več, 
ki bi se že ne bil zavezal z nami; tudi 
drugodi jih je veliko.» 

«Na vsak način morate, gospod Karr, 
nadaljevati svoj pričeti posel», nagovoril 
je Glück časnikarja, «za delavce potre-
bujemo listov, ki naj bi jih učili in bra-
nili, da se nam ne izneverijo. Tucli 
dobrih knjižic jim je treba o vseh za-
devah. Francozi jih imajo kar na izber; 
tucli v Nemčiji jih je dovolj. To se 
mora presaditi k nam.» 

v 

Se več takega so se pogovarjali ti 
novodobni delavski prijatelji; med dru-
gim so tucli sklenili, da se skliče v 
kratkem velik shod, kjer bi se zveza še 
bolj utrdila in pomnožila. Dr. Glückov 
dotični predlog so vsi poslušalci spre-
jeli z navdušenjem; še bolj pa so po-
zdravljali Kosma, ki ga jim je pokazal 
za voditelja. Peter je bil že nekoliko 
vinjen in jezik se mu je že malo zale-
taval, ko je zatrjeval, da je ves svet 
delavčev. «Zemlja je naša; ker so nam 
jo trotje ukradli, zato jih moramo ka-
znovati. Delavec je jedini kralj, delo 
daje oblast, delo daje pravice, in kdor 



ni delavec, nima oblasti in nima pra-
vice. Vse je naše!» 

Pretrgano je govoril te besede; tu pa 
se nakrat odpro duri in v sobo vstopi 
nekaj stražnikov. Za trenutje vse ob-
molkne, toda nato plane vse kvišku in 
s samokresi v rokah so si morali straž-
niki delati pot. 

Pred Petrom se ustavijo. 
«V imenu zakona vas vabim, da idete 

z menoj», reče mu prvi in ga hoče 
prijeti. Toda Peter skoči v stran in za-
kriči: «Kaj sem vam storil?» Delavci 
se strnejo krog njega in kažejo s pestmi 
in vpitjem, da hočejo braniti tovariša. 
S povzdignjenim glasom zakliče straž-
nik, da bode rabil orožje, če se mu 
ustavijo. Dr. Glück, Pinkeies in Karr 
so obstali kakor okameneli, prava ži-
dovska strahopetnost se jih je lotila. 
Polagoma se ojunači odvetnik, nago-
vori stražo, češ, naj ne delajo ženinu 
poročni dan sitnostij in naj ne sprav-
ljajo cele družbe v sramoto. 

«Malo pijan je, in zato mu je ušla 
morda kaka neprevidna beseda; tega 
mu ne smete šteti v zlo. Sicer pa mora 
biti kaka pomota, ker jaz se ne spo-
minjam, da bi se bilo kaj nezakonitega 
zgodilo», tako je jecljal. A stražnik se 
ni dal motiti in zopet je zahteval, naj 
se Peter poda prostovoljno. Vse je bilo 
razburjeno in skoro bi se bili spopri-
jeli, ko bi se ne bil Pinkeles priplazil 
k Petru in ga nujno prosil, naj se uda. 

«Nič ti ne morejo, saj se bodemo 
zate potezah in te urno oslobodili. Tudi 
nam bodeš mnogo koristil, ker bodeš 
veljal povsodi za mučenika. Stvar naša 
bode še bolj zmagovala», hitel je go-
voriti vanj. 

Peter se je podal. Ida ga je objela in 
kričala, naj zaprö še njo ž njim vred; 
srdito so rohneli delavci in vsi so s 
Petrom vred ostavili dvorano. Spremili 

so ga do mestne hiše. Ko so stražniki 
s Petrom prestopili prag, stal je že 
nekdo pri vratih; zloben nasmeh mu 
je igral na ustnah. Bil je Vocel. Nepo-
vabljen je prišel na svatbo že precej 
kasno; nobeden ga ni ustavljal. On je 
tudi naznanil straži, da se nevarne stvari 
govore, in dosegel je svoj namen: Petra 
so zaprli. 

Delavci so hoteli ž njim v zapor, in 
šiloma so jih morali razgnati. Sumna 
je bila tista noč po predmestjih. Pri 
več tovarnah so bila drugo jutro raz-
bita okna; dve manjši prodajalnici sta 
bili popolnoma oropani in opustošeni; 
stražniki in delavci so na dveh mestih 
udarili skupaj. Dva stražnika in jeden 
delavec sta bila pri tem boju nevarno 
ranjena, več razgrajalcev so zaprli. Tak 
je bil konec ženitovanjskega veselja. 

Ti dogodki so se takoj drugo jutro 
zvedeli po Dunaju; toda v velikem 
mestu z lepa ne vznemiri človeka taka 
novica. Velikomestni človek je še vesel, 
da bere ali zve kaj zanimivega. Delavci 
so bili pa silno razkačeni, seveda je 
bilo ljudij in tudi brezvestnih listov 
dovolj, ki so zagovarjali njihovo rav-
nanje, in to jih je še bolj užigalo. Pin-
keles je imel lahek posel, da jih je po-
trjeval v svojih naukih in jim doka-
zoval, da se samo na tem temelju da 
še kaj rešiti. 

Tudi Ulmerjevo stanovanje je bilo 
napadeno. Toča kamenja je razdrobila 
okna na ulico in se vsula v sobo. Ulmer 
je v prvem strahu vstal in šel proti 
oknu pogledat, kaj se godi na ulici. A 
hipoma ga zadene kamen v glavo; kri 
ga oblije, on zavpije in pade nezavesten 
po tleh. Pavla, ki je spala v sosed-
nji sobi, je to slišala in takoj slutila, 
da mora biti kaka nesreča. Prva je 
bila pri očetu. Par kamnov je sicer še 
priletelo skozi okno, toda ni se bala. 



Pokleknila je k očetu in ga poklicala. 
Toda ni bilo nobenega glasu. A kmalu 
so ga vzdramili. Ko se je poulična 
druhal porazgubila, poslali so po zdrav-
nika. Rana je bila dokaj nevarna, ka-
men ga je bil zadel blizu levega senca. 
Zdravnik jo je obezal in zaukazal, kako 
naj ravnajo ž njim. Pavla je bila vsa 
iz sebe. Ni se ločila ocl očetove postelje; 
po zdravnikovem naročilu mu je vedno 
z mrzlo vodo močila glavo, gledala mu 
v bledo lice in zraven tiho in goreče 
molila, naj bi ji Bog ohranil ljubega 
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očeta. Se bolj, nego smrti njegove, se 
je bala, da ne bi umrl neskesan, in 
kakor hitro se je zavedel bolnik, že 
mu je jela govoriti o dobroti božji, ki 
mu je ohranila življenje, da bi ga tem 
lože pripravila h kesanju. Lidija ji je 
pomagala. Mačeha Pavlina pa je ne-
prenehoma jezila se in proklinjala hu-
dobne napadovalce in samo to je hotela 
zvedeti, je- l i so jih že dobili in koliko 
se jim morda prisodi kazni. 

A, dasi je bila ta noč strašna za 
Ulmerjevo družino, prišlo je za njo še 
strašneje jutro. Ob sedmi uri so se 
zbirali delavci pred zaprto Ulmerjevo 
tvornico. Kar jih ni bilo na ženitnini, 
zvedeli so šele sedaj, kaj se je zgodilo 
s Petrom. Pripovedoval jim je Vocel 
in sicer začetkom le posamnikom. A 
ko so tiščali vsi vanj, naj pove vse na-
tanko, začel je pripovedovati. Oziral se 
je okrog, češ, je-l i varno; naposled je 
govoril sloboclneje. Pravil je, v kakšno 
neumno družbo je zašel Kosem in kako 
ga židje vedno hujskajo, da bi spravil 
delavce v nesrečo. Ko je povedal vse, 
kar se je zgodilo, zaklical je: «No, ali 
ni to največja neumnost, da bi se dali 
mi voditi takemu norcu? Ko zve to 
naš gospod, gotovo odpusti zopet ne-
katere iz dela. Nikar se ne igrajmo s 
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takimi sleparskimi bedaki! Ce hočemo 

samim sebi dobro, skrbimo najpreje, 
da bode naš gospod z nami zadovo-
ljen. Iz mestne hiše so mu že gotovo 
naznanili, da se njegovi delavci tako 
nespodobno vedö in da celo delajo proti 
zakonom. Zato pravim jaz, da pojdimo 
trije k njemu in se mu v vseh nas 
tukaj zbranih imenu izkažimo, da mi 
nismo taki in da nečemo z drugimi 
ničesar imeti opraviti.» 

Nekateri so ugovarjali že med govo-
rom, a drugi so pritegnili z Vocelom. 
«Nič časti nimate, da se mislite sliniti 
bogatinu», klical je nekdo. «Kot otroci 
bi se radi tožarili, menda zato, da bi 
vam gospod iz prijaznosti dal polizati 
kake ostanke», slišal se je drug glas. 
«Kaj je čast, reci mi no, kaj imam od 
te časti? Jesti mi je treba in za stano-
vanje in obleko, tega mi pa čast ne 
da. Pamet, ne pa čast, pravim jaz», 
vpil je Vocel. 

Ves pogovor je bil še na dvorišču. 
Ko so se tako prepirali delavci med 
seboj, prišli so še drugi, med njimi 
več vinjenih svatov s prejšnjega dne, 
in vpitje je bilo vedno večje. Vocel je 
bil na vsak način v manjšini. «Izdajica, 
nesramnik, lopov» in podobnih lepih 
besedij je cela vrsta letela nanj. Tu pri-
hiti Ulmerjev sluga in pravi: «Grozno 
hudodelstvo se je zgodilo nocoj. Ne-
znani hudobneži so s kameni napadli 
stanovanje našega gospoda in ga ne-
varno ranili. Gospa mi je naročila, naj 
vam povem, da bode ostra preiskava 
in da bode najhujša kazen zadela tiste, 
ki so to storili. Gospa pravi tudi, da 
misli na nekatere izmed vas.» Tu se 
začuje grozen krik: «Kaj? Nas dolži?» 
«Prav mu je, neusmiljencu; pravica se 
je izkazala; naj le trpi, da bode vedel, 
kaj se pravi trpeti; škoda, da ga ni 
popolnoma shladil!» Na vso moč je po-
skušal sel prevpiti tako kričanje ; prosil 



jih je, naj ga poslušajo še jeden tre-
nutek, da jim ima še nekaj važnega 
povedati. Komaj, komaj so toliko potih-
nili, da se je razumelo njegovo nadaljno 
poročilo: «Gospa je ukazala, da se se-
daj tvornica zapre. Na vratih se bode 
nabilo, kdaj se zopet otvori. Sedaj pojte 
lepo —» ; dalje se ni razumelo. 
Nastal je grozen šum in vse vprek je 
klelo in zabavljalo. Tudi mirnejši so se 
razsrdili. «Saj sem vam pravil, da si 
nakopljete samo nesrečo in lakoto na 
vrat, če bodete poslušali te zvijačne za-
peljivce», klical je Vocel, a nihče mu 
ni pritrjeval. 

«Dela nam dajte, dela hočemo», kli-
cali so mnogi. «Zakaj naj trpimo, ko 
nismo ničesar zakrivili? Dela hočemo», 
ta glas je zmagoval med množico, ki 
je drla po stopnicah. Vocelu se je 
slabo godilo. Hotel je sicer še parkrat 
pridobiti vsaj nekatere delavce za svojo 
misel, a skupil jo je. Vinjen hrust ga 
je prijel za prsi, vzdignil ga in treščil 
ob tla. «Sedaj se steguj, priliznjeni ma-
ček, če te je volja!» «Po njem in ubijmo 
ga, izderimo mu izdajalski jezik!» kri-
čali so nekateri, vendar so jih potola-
žili drugi, rekoč: «Dovolj ima.» Brsnili 
so ga na stran in dirjali naprej. Vocel 
je sicer dosti dobil; na glavi in na roki 
je čutil hude bolečine, vendar se je 
kmalu pobral in jeze peneč se ostavil 
dvorišče. Ko je vstal, čutil je, da mu 
je omahnila roka; bila je zlomljena. 
Jezi se je pridružil strah, kaj bode se-
daj ; moči so ga zapuščale in komaj je 
stopil na ulico, sesedel se je na tla. 
Ljudje so ga obstopili in prenesli v 
bližnjo vežo, od koder so ga kmalu 
prepeljali v bolnišnico. 

Pri tvornici je bil šum čim dalje večji. 
Delavci so sneli vrata v delavnice in 
tu se je pričelo divje gospodarstvo. Kar 
besni so se vrgli na stroje in jih raz-

bijali, deske lomili, že na pol dogotov-
Ijene omare, mize, postelje in drugo 
opravo trgali narazen in jo metali vsak-
sebi. Ta je metal parkete proti stropu, 
drugi s sekiro razbijal po tleh, tretji 
izkušal prelomiti kako lepo stranico, cele 
gruče pa jih je viselo nad stroji, bijoč 
in rušeč na vse strani. 

«Dela! dela!» je odmevalo po vsem 
poslopju kot strašen bojni klic, ki jih 
je vnemal za uničevalni voj in jim pod-
kurjeval slepo razdivjano strast. Ta je 
za čudo naglo delovala in njeni uspehi 
so bili velikanski. Za nekoliko minut 
so bile delavnice kakor velika razva-
lina. Tudi ženske so razsajale. Ker so 
jim druge stvari bile pretežke, snemale 
so okna in jih metale ob tla, dokler 
se niso vsa do dobra razdrobila. Straža 
ni mogla veliko več rešiti. Kar se je 
dalo razbiti in potreti, bilo je že po-
trto, ko je prišla. Proklinjajoč so se 
razšli razgrajalci, vseh tako niso mogli 
zapreti; le štiri, ki so še najbolj divjali, 
odvedli so s seboj. 

Ulico je kmalu za tem obstopilo vo-
jaštvo. Na iskrili konjih so dragonci s 
svetlimi sabljami v rokah pridirjali, toda 
za tvornico je bilo že prepozno. Veli-
kanske množice ljudij so se zbirale, in 
vojaki so imeli dovolj posla, da so jih 
razganjali. Največ je bilo seveda rado-
vednežev vmes, ki hočejo povsodi imeti 
svojo zabavo, če je tudi včasih jako 
surova. ,Zabavo na vsak način, bodisi 
tudi pri razvalinah ali na morišču', to 
je le premnogih geslo. 

Pri Ulmerjevih je vladala groza in 
žalost. Seveda se niso upali povedati 
očetu, ker bi ga bilo preveč razburilo. 
v 

Zena njegova je bila skoraj ob pamet. 
Divjala je po sobi gori in doli, vzdiho-
vala in javkala, kakor bi šlo za življenje. 

«Kakšna varnost je to! In mi smo pla-
čevali toliko davkov pošteno in natančno, 



ves dobiček nam je požrla država, se-
v 

daj pa tako skrbi za nas. Cemu ima 
pa sablje in drugo orožje? Postrelila 
bi jih sama od prvega do zadnjega — 
te pse krvoločne. O joj, kaj bode sedaj? 
Berači smo, pravi berači. Se moje dote 
je vteknil več nego polovico v novo 
tvornico, sedaj je pa vse šlo. Vse, prav 

vse! Se nad me naj pridejo in naj me 
pobijejo, da ne bodem doživela sramote 
beraške. — Saj sem mu tolikrat rekla, 
naj jih trdo drži, naj pokori to pre-
drzno in peklensko svojat z bičem. Ni 
me slušal, sedaj pa ima! Ta čarovna 
tercijalska hči njegova ga je podpiho-
vala proti meni. Hinavka! O joj, kaj 

bode?» Razne stvari so se ji pletle po 
glavi; čudno je bilo videti debelo ženo, 
ki je težko sopeč tako tarnala. Lidija 
je bila pri njej in jo je tolažila, kakor 
je vedela in znala, a ni se ji posrečilo. 
Ko jo je pa spomnila Boga, razkoračila 
se je še bolj debela Ulmerica in je za-
rohnela: «Kaj mi kvasite o tem? Kdo mi 
povrne izgubljeni denar, kdo mi ozdravi 

moža? Vaše besede so prazne marne. 
V tem vas ne potrebujem. Povejte mi, 
kako naj dobim v pest vso tisto nema-
niško druhal, druge tolažbe nočem. Oj, 
jaz revica!» V tem je padla na naslo-
njač in si brisala pot s tolstega obličja. 
Solze ni hotelo biti. 

Polagoma je zavladal na ulicah mir, 
ljudje so se razšli; pač pa so obstajali 

Friderik Smetana, češki glasbenik, (f leta 1884.) 



mimogredoči Dunajčani in zrli sledove 
divjega razde vanj a. 

Dopoldne so prišli nekateri znanci iz-
razit Ulmerju svoje sočutje in družini 
sožalje. Prvi med njimi je bil Lanner-
jev Gabrijel. Ulmer je bil tedaj zopet 
v nezavesti. Ko je mladenič videl ble-
dega tovarnika in poleg njega lepo nje-
govo hčerko, ki mu je z udano ljubez-
nijo močila glavo, omililo se mu je pri 
srcu. 

Ves v sočutju je vprašal: 
«Kaj ne, gospica, da se kmalu po-

vrne zdravje očetu?» 
«Kakor Bog hoče. Upam vendar, da 

še ozdravi ljubi oče», odgovorila mu je 
in le malo privzdignila oči k njemu. 

«Ali ste jako razsrjeni nad hudob-
neži, ki so storili nocoj in danes vaši 
hiši toliko gorje?» 

«Nič. Bog ve, zakaj nam je to v prid, 
njegovi skrbi in ljubezni se izročam 
popolnoma.» 

v 

Čudeč se je pogledal Gabrijel Pavlo po 
teh besedah. Zdelo se mu je, da za ne-
skončno presega ta deklica v svojem 
junaškem pogumu in svoji neupogljivi 
udanosti njega, dasi moža. Poklonil se 
ji je in počasi rekel: «Pavla, jaz vas 
občudujem in rad bi se navzel tega 
duha, ki ga imate vi. Zdi se mi, da bi 
si umiril svoje težko srce. Dovolite mi 
samo še jedno vprašanje tu ob postelji 
vašega nesrečnega očeta: «Ali se ne 
bojite za prihodnost, če pomislite, da 
vaš oče gotovo niso zadnja žrtva raz-
divjanih ljudij ?» 

«Ne bojim se, gospod Gabrijel, zase. 
Bojim se pa za tiste, ki bodo v tej pri-
hodnosti imeli samo posvetno upanje 
in j edino le pozemeljsko orožje. Morda 
res pride kaj hujšega, toda po božji 
previdnosti bode gotovo le zato, da se 
slabo uniči in da se dobro pokaže. Po 
vsakem viharju sije lepše solnce, nego 
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je sijalo pred njim. Samo gorje tistim, 
ki v tem viharju ne bodo imeli var-
nega krmila, ki ga daje krščanska vera 
srcu človeškemu. Gospod Gabrijel, mi-

v 

slite-li na to?» Živo mu je pri tem po-
gledala v resno moško lice. Gabrijel pa 
je odhajajoč dejal: «K vam se pridem 
še učit. Upam, da me naučite pravega 
življenja.» 

Ko je odšel, sklenila je Pavla roki, 
oči uprla kvišku in polglasno je za-
šepetala: «O Bog, odpri mu oči in po-
kaži mu v sebi rešitev vseh vprašanj in 
vseh ugank našega revnega življenja!» 

Po nasvetu zdravnikovem so dobili 
usmiljeno sestro k bolniku. Neizrečeno 
je bila tega vesela Pavla, vzlasti, ker 
je tako zelo želela dušnega zdravja svo-
jemu očetu. Dela je imela dovolj, ker 
je morala sprejemati obiskovalce. 

Pavla je bila pri vsem tem mirna. 
Res se ji je hudo zdelo, da toliko ne-
sreč ob jednem zadeva njeno družino, 
vendar pa se je tolažila, da jo morda 
ti časni križi privedejo do boljše sreče. 
Smilil se ji je ljubi oče iz srca; tudi 
za mačeho se je bala, da ne zboli. Saj 
je ljubila oba prav v zmislu četrte za-
povedi. 

Usmiljenka, ki je stregla bolniku, to-
lažila je deklico po svoje. Pavla ji od-
govori : 

«Vse drugo bi še premagala, najbolj 
med vsem me pa skeli, da se je sto-
rilo toliko greha.» 

«Dobra gospica», odvrne sestra, «lepe 
so vaše besede. Veliko zlo je, kar so 
počenjali ljudje. Vendar menim, da tudi 
greh dopušča Bog iz višjih namenov. 
Ljudje naj bi spoznali svojo slabost in 
revo, pa zato iskali pomoči in rešenja 
v krščanstvu, v Kristusu. Videla sem 
mnogo umirajočih ljudij. Pa kdorkoli 
se je v poslednjih urah oklenil našega 
Zveličarja, umrl je mirno in srečno; 
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kdor je pa zametoval tolažbo naše vere, 
umrl je obupno. Spominjam se zlasti 
jednega slučaja. Pred nekaj leti smo 
imeli v naši bolnici za smrt bolnega 
gospoda. Bil je jako učen; zdi se mi, 
da je bil profesor na vseučilišču; pisal 
je tudi knjige. Imel je posebno sobo; 
jaz sem mu stregla. O Bogu začetkom 
ni hotel ničesar slišati; kakor so pra-
vili, tajil je v svojih spisih Boga in z 
vso svojo veliko učenostjo pobijal ver-
ske resnice. Molila sem sama in tudi 
druge sestre so molile zanj, da bi se 
izpreobrnil. Bolezen je bila huda, vedno 
hujša, vendar ga nisem smela niti spom-
niti več, naj se spravi z Bogom. Na-
sproti postelji sem mu morala pripra-
viti veliko omaro, tam sem mu po nje-
govem naročilu nastavila vse knjige, 
katere je spisal. Bilo je veliko debelih 
knjig, krasno vezanih, tako učenih, da 
jih jaz nisem mogla kar nič umeti. 
Bolni gospod se je ž njimi hotel tola-
žiti. Oči je imel vedno vanje uprte in 
često sem mu morala to ali drugo knjigo 
dati v roke, ali prebirati mu po vrsti 
njihove naslove in še marsikaj drugega 
iz njih. Smilil se mi je bolnik, ki je 
tako željno iskal miru v svojih spisih. 
Res mu je velikokrat, ko sem mu brala, 
zasijalo oko in nekak dobrohotno - turo-
ben smeh mu je zaigral na ustnah. 
Toda ta tolažba mu ni trajala dolgo. 
Vedno redkeje je gledal v svoje knjige, 
vedno redkeje zahteval, naj mu berem iz 
njih. Videla sem, da se jih polagoma na-
veličuje. Cesto mi je dejal, kažoč nanje: 

«Glej, tu notri sem zakopal svojega 
duha; vse svoje moči sem pri tem iz-
rabil in sedaj se mi zdi, kakor bi se 
norčevali iz mene ti otroci mojega uma. 
Ce zahtevam, naj mi odgovore, čemu 
sem živel, zdi se mi, kakor bi se mi 
režale v lice te, z mojim trudom spi-
sane knjige. In ko me zagrebo, kaj 

potem? Pač — slava moja bode večna. 
Da, večna: a kaj bode to hasnilo meni, 
meni ?» In vselej tedaj sem mu morala 
zagrniti omaro, čemerno se je potlej 
obrnil v stran in — obmolknil. Nekoč, 
ko mi zopet prične tako tožiti, odgo-
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vorim mu: «Cujte, dragi gospod, in ne 
zamerite preprosti ženski, če se vam 
drzne kaj svetovati. Vaše knjige so sicer 
zelo učene in veliko modrosti je v njih, 
toda na ta vprašanja, za katera vi ho-
čete odgovora, vam ne bodo odgovar-
jale. Na ta vprašanja dobite odgovor 
samo v jedni knjigi na svetu.» — «V 
kateri?» vpraša me bolnik. — «Jaz vem 
zanjo in prinesem vam jo; samo oblju-
bite mi, da je ne zavržete. Preje mo-
rate slišati, kaj je zapisanega v njej, 
potem sodite, je-li niso njeni odgovori 
jedino pravi!» Prikimal mi je ; jaz sto-
pim nato hitro k steni, snamem razpelo 
in mu ga dam v roke, rekoč: «Tu imate 
tisto knjigo, ta je odgovor na vsa vpra-
šanja.» Bolnik je ostrmel; ni se branil ; 
jaz sem mu pa pripovedovala, naj bere 
v tej knjigi, kako reven je svet, kako 
reven je človek, da mu je iz nebes sam 
Sin Božji moral priti na pomoč, cla ga 
je moral učiti živeti in trpeti, in napo-
sled umreti zanj. Dejala sem mu, kako 
nad vso to revščino človekovo in sve-
to vo plove božji duh ljubezni in oslaja 
grenkosti, briše solze in jasni srca. — 
Tako sem mu pripovedovala, kakor 
sem sama slišala in brala stokrat, in 
rad me je poslušal. Ko sem mu jela 
pripovedovati, kako je pred to knjigo 
vsak človek neveden in neuk, kako 
medla je vsa človeška modrost v pri-
meri ž njo, videla sem. da je živeje 
uprl svoje oko v Ivrižanega in da mu 
je zablestela solza v očesu. Lehak posel 
je bil pozneje pripraviti ga za spravo 
z Bogom Odstraniti je ukazal kmalu 
omaro s knjigami, križ pa je moral biti 



vedno poleg njega. Rekel je, da mu 
popolnoma zadostuje križ za vse knjige 
sveta in da ga uči modrosti, katere preje 
še slutil ni, in učenosti, kakoršne svet 
ne pozna. Umiril se je in v skesanem 
upanju je zaspal za to življenje.» 

Pavla je obrisala mokre oči in tiho 
je dejala: «Ljuba sestra, naučite še mo-
jega očeta brati iz te knjige in vrnite 
tudi njemu mir, ki ga nima.» 

«Bog ima srca v oblasti, prosimo 
njega!» odgovorila je redovnica in sto-
pila zopet v bolnikovo sobo. Pavla je 
pa zamišljena odšla po svojih opravilih, 
tem živeje prepričana, da se življenja 
človeškega skrivnosti in zamotana deja-
nja umevajo vzvišeno in temeljito samo 
v krščanstvu. 

Tudi drja. Glücka so precej razburili 
dogodki prejšnjega večera in nasled-
njega jutra. Jako natančna poročila je 
imel o njih. Poročal mu je največ Pin-
keles. Pisal je pisma sobratom in jih 
pozval v dogovor. «Na vsak način mo-
ramo podpirati delavce, da ne opešajo 
in se ne prestrašijo. Nekaj žrtev bodi, 
da le zmaguje naša stvar», tako je go-
voril polglasno, ko vstopi Karr. Mnogo 
sta se imela pomeniti, zato je bil od-
vetnik vesel, da ima časnikarja pred 
seboj. 

«Najpreje mi povejte, kako po vaši 
izkušnji sodi Dunaj o teh dogodkih», 
vpraša Karra. 

«I, nič posebnega. Pijani delavci, su-
rovi in nevedni razgrajalci kažejo, kako 
je potrebna omika. Tako sodijo po naj-
več naši izobraženci!» 

«In kaj svetujejo?» 
«Saj bodete brali danes v časopisih. 

Srednjeveško temo mora pregnati svet-
loba omikanega veka. Streti se mora 
vse, kar nasprotuje napredovanju člove-
škega uma. Delavci so večinoma z de-

žele, kjer nimajo šol in kjer so vzgojeni 
v zastarelih načelih. Zato so taki. Država 
mora še veliko storiti; taki pojavi ka-
žejo, kam jo je zavozila s svojim neod-
ločnim, često nazadujočim postopanjem. 
To so nekako vse misli, ki se bodo da-
nes trobile po vseh naših listih.» 

«In verjeli jim bodo, ha -ha ! Oj, to 
je dobro, da imamo vsaj časopisje, ki 
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uči ljudi misliti, ha-ha!» Široko se je 
režal odvetnik, da so mu skoro solze 
prišle v oči. Karr pa je nadaljeval: 

«V obče se govori in pisalo se bode 
tudi tako, da bi dobro urejena policija 
in vojaštvo morala skrbeti, da se kaj 
takega več ne zgodi.» 

«Tedaj nobeden ne misli, da je to 
šele začetek novemu gibanju, ki ima 
razrušiti obstoječi red?» 

«Nobeden, ali vsaj malokdo. Kdor bi 
trdil kaj takega, sme biti prepričan, da 
mu nihče ne verjame!» 

«Izvrstno je to! Res je sicer nekam 
neugodno imeti tako druhal za seboj, 
vendar ne smemo prezreti, da potre-
bujemo moči in sile. Z lepa ne pri-
demo nikamor. In sila je pri njih in ž 
njimi. Uvidite, da se bode sčasoma tudi 
ta surova tolpa dala urediti in bode 
nastopala po povelju. O tem sem pa 
tudi prepričan, da se to ne bode dalo 
še tako hitro doseči. Takih živih krva-
vih in surovih pojavov naše sociali-
stične armade učakamo še mnogo. A 
to nič ne dene! Nekaj oken, recimo 
tudi nekaj tvornic, se slobodno lahko 
razruši; če pri tem par ljudij pogine, 
ni še nič hudega. Da le zmagujemo! 
Treba je pa, da jih ohranimo v strasti. 
Sedaj še niso vajeni in strah pred kaz-
nijo ali smrtna nevarnost bi jim morda 
utegnila ohladiti sovraštvo in zmanjšati 
jezo. Zato moramo sedaj še bolj delo-
vati. Nekaj takih mož, kot je Pinkeles, 
mednje, in vse je dobljeno!» 



«Kaj pa z našimi jetniki, gospod 
doktor? Jaz sodim, da jim za sedaj 
moramo kako pomagati iz luknje. Ne-
kateri so taki med njimi, da jih na vsak 
način potrebujemo.» 

«Tudi sam sem že mislil na to. Za 
včerajšnji shod se bode že dalo kako 
izrezati jih; za tiste, katere je pa straža 
dobila pri razbijanju, bode pač težje; 

vendar treba poskusiti vse, kar se da 
v 

storiti. Upajmo! Ce pa ne bode šlo, 
imamo vsaj mučence. In to bode tudi 
pomagalo!» 

V takih pogovorih sta kazala naša 
znanca, kako onadva umevata delavske 
nerede in zraven namen družbe, ka-
teri sta se zavezala. 

(Dalje.) 

M e d v a 1 o v i ž i v 1 j e n j a. 
(Povest. Spisal Dobrävec.) 

(Dalje.) 

Dogovorili sta se s hlapcem Jožetom, 
da pojdeta prihodni dan peš čez polje 
v bližnjo vas Ločnice, ki leži prav pod 
kršnim hribom, kateri obroblja trnovski 
gozd. Jože se je že pohvalil, da ve za 
najboljšo in najlepšo stezo, po kateri 
se hodi kakor po mahu. Hlapec je bil 
doma iz Ločnic in s ponosom je go-
voril o svojem rojstvenem kraju. Bilo 
mu je v posebno čast, da obiščeta go-
spici vas uprav tedaj, ko ji bode sprem-
ljal on sam. Jože je bil zvest služabnik, 
svojemu gospodarju udan v vsem, kar 
je prav. Nekoč ga. je opazil Videnski, 
da ima v roki molek, in se mu posme-
hoval, češ, kaj hoče z ono verižico. 
Kratko in samosvestno mu je tedaj od-
govoril Jože: 

«I, kaj ? Vi molite in gospoda sploh 
moli na bukve, jaz pa na molek. Tako . 
je.» Videnski se je obrnil molče proč, 
in tudi Jože je šel v drugo stran ter 
prebiral jagode. Odtlej ga ni več nad-
legoval zastran molitve. 

Veselo je korakal drugi dan Jože z 
«gospodičnama», kar je posebno po-
udarjal kakor svest si svojega dosto-
janstva, po polju v rojstveno vas Loč-
nice. Dekleti sta vzeli s seboj pušico 
za nabiranje rastlin, kar se je zdelo 
spremljevalcu samo zmota in potrata 
časa. On bi jo bil vrezal kar naravnost 
v vas, pokazal jima cerkev, šolo, lepše 
hiše, da, tudi svojo rojstveno kočo bi 

jima hotel pokazati. Saj je včasih slišal, 
da gospoda, ki zna slikati, rada ogle-
duje bolj revne koče in jih potem lepo 
zriše na papir, kar se menda potem 
prodaje. Tako je skromno mislil Jože 
in dobra se mu je zdela že sama misel; 
kako bi bil vesel, ko bi videl domačo 
hišo na papirju, pa Lucija da bi jo na-
risala! Vidi ni tako zaupal, bila mu je 
preotročja. 

V take misli zatopljen še ni opazil, 
koliko so že prehodili. Stopal je često 
toliko naprej, da sta ga deklici težko 
doklicali; kraj jima je bil zelo povšeči. 
Opazovali sta njegovo lego in krasno 
okolico. Med gostimi vrstami sadnega 
drevja in med zelenimi plotovi na desno 
in levo se je vila steza bližnjica v vas. 

Vida je prva svetovala, da bi se od-
dahnili v prijazni senci. Kmalu se-
deta v mehko travo. Tudi Jožeta po-
zo veta, naj se vrne, kar je storil prav 
rad; saj je vedel, da nosi v košarici 
marsikak dober grižljaj. Izvrstni «pikolit» 
mu je provzročal težke sline v ustih že 
mecl potoma; steklenici menda nista bili 
prav do vrha napolnjeni, zaradi česar 
se je glasila dobra kapljica celo na Jo-
žetovem hrbtu. Kar je dobro, je po-
vsodi dobro. 

Sedeli so dobršen čas in se krepčali 
z jedjo in pijačo. Jože je že odmašil 
drugo steklenico, tako se je vsem trem 
prilegal slastni «pikolit», ako tudi se 



ga je Jože izprva nekam sramežljivo 
branil, češ «saj ni treba». Deklici sta 
opazovali lepo priroclo. Nikogar nista 
slutili v bližini. Kar zaslišita za bližnjim 
plotom močan moški glas, ki je odme-
val v splošni tišini uprav grozno. Rekal 
je nekdo za svojo zabavo najprej v ru-
skem izvirniku in potem v slovenskem 
prevodu prvo kitico pesmi: 

Kar mnite vi, to ni priroda, 
Teman, brezdušen ni obraz . . . 

Pač so različna čustva prešinila mladi 
deklici, ko jima je hotel nevidni glas 
na mah uničiti dosedanji pojem o pri-
rodi. Vida je že zinila, da bi z ne-
ugnano nagajivostjo odgovorila: «Kaj 
pa, kakor brezdušen obraz je priroda!» 
Vendar je prej svetovala Lucija, da bi 
šli pogledat za plot, kdo je. To je tudi 
obveljalo. Pospravili so hitro svoje reči 
in šli ob živi meji. Jože je stopil naprej 
in se skoro ustrašil, ko je prišedši na 
konec nenadoma ugledal pred seboj 
učitelja Jaromila. V jedni roki je imel 
debel zvezek, v drugi pa je tiščal list 
papirja in svinčnik. Tudi njega je izne-
nadila ta prikazen, vendar, ko ga Jože 
spoštljivo pozdravi, pokloni se tudi on 
gospodičnama in poprosi oproščen j a, če 
ji je morda motil in če sta se ga ustrašili. 
Deklici res da nista pričakovali takega 
govornika, vendar odgovori Lucija: 

«Nasprotno! Oprostite, gospod, mi 
smo vas motili. Ne zamerite!» 

Ker se niso poznali bliže, krenili sta 
gospici z Jožetom naprej v vas; Jaromil 
je pa zopet odprl zvezek ruskih pesmij 
in prestavljal: «Kar mnite vi . . .» To-
liko so ga le zmotili, da ni mogel več 
prav zbrati mislij. Ker sta mu bili go-
spici od daleč znani, ozrl se je za njima 
in se spomnil — Mlakarja. Nehote se 
je nasmehnil, pa ne iz zlobnosti — te 
mož ni poznal —, marveč zato. ker 
je vedel, da je Mlakar v vasi, in se 
utegne še danes kje sestaniti s to zani-
mivo dvojico. V trgovskih rečeh je imel 
mnogo opravila z vaškim bogatašem in 
veletržcem Hmeljarjem; kadar je utegnil 
ostaviti posle v tovarni in na domu, 
prišel je k njemu v Ločnice. 

Kakor bi hotel odpoditi sitno muho, 
zamahnil je Jaromil z roko in jo zavil 

pod hrib med gosto vrbje, kjer šumlja 
bistri potok in ptički ubirajo svoje pesmi. 
Tam bode pač v miru zbral duha in se 
zagledal v imenovani Tjutčevov umo-
tvor. 

Lucija in Vida sta si ogledali Cerkev, 
pokopališče in šolo, in naposled po Jo-
žetovem nasvetu stopili na vrt Hme-
ljarjev. Tu srečata Ivana Mlakarja, ki se 
jima takoj pridruži in ji ustavi. Z gostil-
ničarjem ji kratkočasita, vodita po Hme-
ljarjevem pohišju, kjer si gospodar ni 
dal ubraniti, da bi ne postregel prav 
gostoljubno. Le prekmalu se je pribli-
žal čas odhoda. Ivan se gospicama po-
nudi za voznika, kar sprejmeta drage 
volje, le Jožetu ni bilo povsem prav. Ka-
zalo mu je namreč hoditi peš v Ploče. 
Seveda izkuša vsakdo srečo drugih obra-
čati tudi sebi v korist, če je le mogoče. 
Zato ga je Lucija potolažila, dovolivši 
mu, da obišče mater. 

Skoro ustraši se Ivan, ko zve med 
potoma, da moških v Pločah ni doma. 
Zdelo se mu je nespodobno stopiti v 
tem času v vilo. Nekoliko po ovinkih 
jima pove, da se moži Pavarjeva Olga. 
Stvar je neki že dognana. Tratnik se 
kaže, da je prav zadovoljen. Vida ga 
je poslušala mirno, skoro malomarno. 
Niti barve ni premenila v licu, le, ko 
je nehal, pokazala se je v potezah nje-
nega obraza senca nevolje. 

«Ali pa veste, gospod», reče, «da bo-
demo imeli tudi pri nas svatbo?» Rekši 
pogleda Lucijo po strani. 

«Ne vem še, gospica; morda —» 
«Morda bi uganili!» seže mu Vida v 

besedo med tem, ko Lucija s težka 
skriva zadrego. Deklica, katero je Ivan 
nevedoma užalil, "hotela mu je takoj 
vrniti «milo za drago». 

«Morda pa bi uganil», reče Mlakar 
navidezno brezčutno, pogleda Lucijo, a 
videč, da ga ostro motri oko užaljene 
nasprotnice, ozre se strani in požene 
konja. Silen oblak prahu se je vzdigal 
za kolesom. Tam, kjer se cepi pot od 
ceste v Videnskega vilo, ustavi voz ter 
se ljubeznivo, toda hladno poslovi. 

Sam s seboj nezadovoljen krene proti 
domu. V mislih je smešil samega sebe, 
lastno srce je silil, da bi se iznebilo njene 
podobe. «Kaj mi je neki Lucija? Ali je 



samo ona na svetu?» S takimi vpra-
šanji si je belil glavo, in vendar je ni 
mogel pozabiti. Ko je bil že blizu doma, 
srečal je Balanta na večernem spre-
hodu. Hudomušen nasmeh se mu po-
kaže okrog usten, ko ga opazi in po-
vabi na voz, češ: Danes pobiram same 
take. Takoj mu je povedal, koga je 
vozil. Balant se mu je smejal prav iz 
srca, misleč, da vsaj ni sam s tako 
slabo srečo. 

«Kaj pa počneš sedaj, Ivan?» vpraša 
ga šaljivo. 

«Premišljeval bodem nekdanjo srečo 
in sanjal o prihodni», odgovori ta in 
se zasmeje. 

«Vidiš, to je usoda vsakega starega 
samca», reče Balant, in moža se ločita. 

V I I . 

Povsodi so že govorili, da je šel 
pl. Videnski z Lahom v Italijo, kjer mu 
je ta razkazal svoje posestvo. 

Oba sta se vrnila zadovoljna v Ploče. 
Derossi je zjutraj in zvečer nadaljeval 
v sobici svojo podobo. Le bodočemu 
tastu je pokazal o neki priložnosti na-
črt, kateri mu je jako ugajal. Podobo 
je namenil v darilo Luciji v dan za-
roke. Ta dan se je bližal. Dogovorila 
sta se z Videnskim, da se bode vršila 
zaroka rojstveni dan nevestinega očeta. 
Zato je kapitan večkrat pripravljal svojo 
hčer, da bi ji mogel bolj na gladkem 
povedati svoj in Derossijev namen; Lu-
cija se je pa vselej skrbno izognila, ko 
je slišala, na katero stran so zazvenele 
strune. Neki večer — bilo je samo dva 
dni pred očetovim rojstvenim dnem — 
prijel jo je resno tako-le: 

«Lucija, jaz mislim, da bi ne bilo 
napačno, ko bi se možila. Vem, da si 
tudi ti že mislila na to, in nikakor ni 
odveč, če ti povem svojo željo, da se 
to zgodi kmalu. Saj ti je jasno, da ni-
sem prijatelj dolgemu govoričenju in 
opisovanju, ki še ob koncu ne more 
razodeti prave misli. Gotovo si misliš, 
koga bi rad, da vzameš?» Lucija je 
stala zardela pred očetom. V tem tre-
nutku sama ni vedela, kaj bi ukrenila. 
Dostikrat je že premišljala svoj položaj, 
vendar ni mogla sedaj do pravih besedij. 

Molčala je dolgo časa in nepremično 
zrla v raznovrstne podobe rdečega na-
miznega prta. Toda v podobah ni našla 
ničesar, kar bi ji utegnilo pomagati iz 
zadrege. Oče je nadaljeval: 

«Morda hočeš tajiti, da nisi še mislila 
na Derossija? Ti potuhnjenka, ti! Take, 
take ste!» pokara jo lahko, in prijazen 
posmeh se mu pokaže na zaraslem licu. 
A dolgo se ni smejal. Na njenih tre-
palnicah se je zalesketala solza, podobna 
svetlemu biseru v žarkih velike svetil-
nice, in se potočila na rdeči prt. Lucija 
je zakrila obraz z rokama in se sklo-
nila na svojem stolu. Zaihtela je kakor 
otrok, ki ga siliš od matere. 

«Ljubi oče. še vselej sem vam po-
vedala, karkoli sem mislila. Oče, v tem 
vam ne morem pritrditi», govorila je 
na pol v joku. 

«Torej ne maraš zanj?» 
«Ne», reče odločno in si še bolj za-

krije obraz kakor hoteč skriti se oče-
tovi jezi. 

«Grom in strela! Dekle, kaj je pa 
to ? Mari misliš, da se bodem jaz menil 
za tvoje muhe! Derossi sam mi je pra-
vil, da mu nisi nasprotna; sedaj pa 
praviš: Ne!» 

«Oče, saj ne trdim, da ga sovražim», 
opravičuje se hči. «Ljubezniv mož je, 
in marsikatera bi bila srečna ž njim: 
jaz ne morem biti. Derossi nima srca, 
ki bi se vjemalo z mojim, on nima no-
bene vere. Iz njegovih očij plapola sama 
strast, in bojim se, ko ta strast izpuhti, 
da bi bila jaz nesrečna žrtva nepre-
vidnosti.» 

«A, kaj vera? Morda hočeš biti ter-
cijalka? Predobro te poznam, da sveto-
hlinka nisi. Vera je danes postranska 
stvar. Dovolj je, če mati uči otroke 
spoznavati Boga, ne da bi si še oče 
ubijal glavo zastran tega. V zakonu je 
prva in poslednja stvar ljubezen. De-
rossi, mislim, da je je pač vreden.» 

«Oče, — srca ne morem in nečem 
siliti. On je drugačnega mišljenja, torej 
tudi drugačnega srca kakor jaz. On 
ima prazno srce, on nima vere, zato 
ga jaz prav ljubiti ne morem.» 

«Zato, ker si neumno ženišče in ne 7 v 

poznaš svoje sreče. Ze vidim, da so 
ti zmešali pamet. Kaj vendar hočeš? 



Derossi je pameten mož, ki ve, kaj dela 
in ti lahko poda srečo. Dekle, slušaj 
me!» 

«Oče, ne morem; premišljevala sem, 
pa ne morem, njega ne morem.» 

«Lucija, ti se bodeš kesala», reče ne-
voljno kapitan, vstane in gre k skupni 
večerji, ki je bila napravljena, kakor po 
navadi, v hladnici na vrtu. Derossi je 
že čakal z Vido. Dasi nerada, pridružila 
se je tudi Lucija. 

Mesec je jadral na jasnem nebu, mili-
joni zvezd so lepšali neskončni svod s 
svojo svetlobo. Vendar družba v hlad-
nici ni opazovala čarobne noči. Pogo-
vor se je sukal zopet ob umetnosti. Po-
zneje je pa Videnski nalašč zasukal neko 
vprašanje, in kmalu so bili v toku dan-
današnjih nazorov o človeku in njega 
namenu. 

Potrpežljivega bralca ne bodemo dol-
gočasili z visokimi mislimi, katere sta 
razvijala Videnski in Derossi. Tudi — 
po pravici povemo — da nam nedostaje 
sposobnosti za presojanje njihovih pro-
blemov, in naposled je za našo povest 
stvar premalo važna; povemo le, da je 
kapitan dosegel, kar je namerjal. Derossi 
je rekel, da je njemu svrha življenja 
udobnost, pridi od koder in kakor koli, 
vera je pa največkrat le zadržek. Lucije 
ni pogledal v tem trenotku, upal je pa, 
da polagoma tudi ona prizna te nazore. 

«Tako je, tako», hiti Videnski, «vse 
drugo je sleparija.» 

«Samo da vas ne sliši kapelan Kra-
jec», podraži ju Vida. 

«Kaj bodo ti ljudje, ki so prodali 
svojo pamet! Kdo se dandanes med 
omikanci še zmeni zanje?» 

«Meni pa ugaja Krajec, clasi ne ve-
rujem njegovih trditev. Njegovo doka-
zovanje je mirno in stvarno», poudarja 
Videnski. 

«E, kaj bi tisto! Pamet je prodal, pa 
je», reče Derossi in se poslovi. Mudilo 
se mu je k sliki. Se dva dni, in do-
vršena mora biti, sicer ne bode ugod-
nega uspeha. 

«Torej vidite, oče, da je ta človek 
brez vere», oglasi se Lucija. 

«Seveda, ti misliš, da le oni kaj velja, 
ki kakor Ivan Mlakar svetnike liže po 

cerkvah. Taki so še najslabši, ker so 
licemerci», jezi se kapitan. 

«Tudi jaz ne pravim, da so dobri 
vsi, ki imajo vero, le to pravim, da so 
boljši od onih, ki je nimajo. Ce ima 
vero v srcu, lahko se poboljša; če je 
nima, pa ima pokvarjeno srce, kako naj 
se poboljša?» 

«Ej, vrag vzemi vse tisto neumno 
klepetanje! Kdo je neki dober po takih 
mislih!» Tako se je srdil kapitan, ker 
ni mogel ovreči Lucijinih besedij. 

Lucija je molčala. Zagledala se je v 
zvezdnato nebo, misli so ji uhajale tje 
preko hribca, kjer je sedel v pisarski 
sobi mladenič, ki bi znal očetu gotovo 
bolje dokazovati nego ona sama. Svetla 
solza se ji zopet zasveti v očesu. Nikdo 
je ni opazil; le sijaj nebeških zvezdic se 
je okopal v njej, predno je zdrsnila po-
zabljena na dvigujoča se prsa, od koder 
je puhtela nedolžna, zaupljiva prošnja 
do nebeških zvezdic in še više, više . . . 

V svoji onemoglosti se radi spom-
nimo Onega, ki je vsemogočen; On 
jedini lahko pomaga vselej. 

V Poljani so se letos zopet priprav-
ljali, da bi čim slovesneje sprejeli viš-
jega duhovnega pastirja. Za prihodno 
nedeljo je oznanjena delitev sv. birme 
v župnijski cerkvi. Tudi Ivan Mlakar 
je imel letos več malih birmancev, ka-
kor prstov na roki. Ljudje so se mu 
smilili, zato ni odrekel nikomur. Pavar-
jeva Olga ima tudi blizu vseh sosedov 
deklice. Celi teden se je šivilja trudila 
ob novem krilu za nedeljo, da bode 
mlada «kumica» čim lepša. Saj so že 
vse Poljanke in tudi Poljanci vedeli, 
da bode kmalu gospa Tratnikova. Kako 
različni so povodi-, zakaj ljudje delajo 
dobro! 

Vendar utegne bralca zanimati, če 
povemo, da Olgina živahnost in koket-
nost ljubi izpremembo, izpremembo tudi 
v ljubezni, če se more tako nazivati 
čustvo, s katerim se oklepa samosvest-
nega Filipa. Začetkom meseca je prišel 
v trg nov sodni pristav, lep mlad človek, 
gosposkega lica in plemenitega imena, 
katero je Olgi ugajalo mnogo bolj nego 
gorjanski Tratnikov priimek. Zato je 
našla na njem že do danes več kakor 
sto napak. 



«Olga, ti si preveč lahkomiselna», 
posvari jo Friderika. 

«Sedaj imam še čas izbirati. Nečem, 
da bi se kesala, ko bode že prepozno. 
Ves svet mi je odprt», odgovori po-
nosno Olga. «Vzame naj ga le Vida iz 
Ploč, jaz ne maram zanj.» 

«Vse je še mogoče», zašepeče sestra 
in odide. To prebiranje ji ni bilo prav. 

Drugo jutro je štel pl. Videnski svoj 
oseminpetdesetietni rojstveni dan. Okoli 
osme ure je že sedel v salonu. Prvi 
sta mu voščili srečo Vida in Lucija, 
takoj za njima je bil tudi Derossi, da-
nes prav skrbno pražnje oblečen. Tudi 
on stisne prijatelju roko in mu želi še 
mnoga leta sreče in veselja. Za irenutek 
izgine iz sobe, kakor da je kaj pozabil, 
in se vrne z neko zagrnjeno stvarjo 
pod pazduho. Odloži skrbno ono stvar, 
stopi zopet k Videnskemu, prime ga 
ljubeznivo za roko, pogleda Lucijo in 
začne: 

«Moj mili prijatelj! Srčno sem ti hva-
ležen za gostoljubnost, katero uživam 
v toliki meri pod tvojo streho, srčno 
te zahvalim za prelepo priliko, ko mi 
je bilo mogoče tako izborno zabavati 
se na shkovitih panoramah tukajšnje 
okolice. Zal, da moram v kratkem osta-
viti ta kraj. Mnogo lepih spominov po-
nesem s seboj, mnogo krasnih načrtov 
je osnoval moj duh v kratki dobi, ko 
sem bival v preprijazni tvoji družini, 
toda glavni predmet svojih študij sem 
vendar le dovršil pod gostoljubno to 
streho.» Rekši stopi po sliko, odkrije 
jo in nadaljuje: 

«To-le sliko sem zasnoval in dovršil 
v vaši prijazni družbi.» Vsi so strrfieli 
in opazovali zares dovršeno delo prave 
umetniške cene. 

«Oh, kako lepo !» začudita se Vida in 
kapitan; Lucija pa, zagledavša na sliki 
sebe, in spoznavša namen slike, krene 
z očmi v tla in ne pogleda nikogar. 

Lah nadaljuje: 
«Deklica, katero vidite tukaj, upam, 

ni nikomur neznana; premišljuje, komu 
bi poklonila mično kito cvetja.» Slo-
vesna tišina nastane v salonu o teh 
besedah. Snubitve v ti obliki se ni na-
dejal nihče; Derossi pa, svest si svojega 

zaželenega uspeha, sklene že na pol ra-
dosten : 

«Mili moj pobratime! Gotovo se ne 
bodeš protivil, ko bi gospica Lucija ho-
tela meni pokloniti kito cvetja in s cvet-
jem, seveda, tudi srce.» 

«Gotovo ne», reče Videnski navdu-
šeno. 

«Prosim prav ponižno, gospica Lu-
cija!» vzdihne Lah, poklekne pred njo 
in ji hoče poljubiti roko, česar mu pa 
ona ne pusti, marveč se umakne boječe, 
potem odgovori iz početka sicer neod-
ločno, pozneje pa vedno bolj samo-
svestno: 

v 

«Čislani gospod umetnik! Zelo vas 
spoštujem in posebna čast mi je, da 
smem, da morem z vami občevati kot 
s prijateljem. Zato mi je toliko bolj žal, 
ker vaše, res lepe ponudbe ne morem 
sprejeti. To mi bodete, mislim, tudi 
sami pritrdili, da zakon brez ljubezni 
ne velja. Ne rečem spričo tega, da vas 
morda črtim, Bog čuvaj, preveč obču-
dujem vas in vašo izborno duhovitost. 
Več ne morem, ne .» Naprej ni 
mogla. Zalile so jo solze in bridko se 
je razjokala. 

Takega odpora ni pričakoval nikdo, 
najmanj Derossi. Sliko je odložil k 
oknu, grizel jezno ustnici in gledal, 
kako bi se rešil iz neprijetne zadrege. 
Tudi Vida se je zbala Videnskega stra-
hovitih pogledov in šla v kuhinjo. Lu-
cija je ostala sama z očetom. 

«Torej tako? Tako sramoto mi naprav-
ljaš?» začne on in globoko zasope, da 
bi tem bolj vpil. «Res lepa hči, lepa!» 

«Oče, jaz ne morem drugače. Sama 
ne poj dem v grob», opravičuje se hči 
jokaje. 

«Lucija, ti me stojiš mnogo, pa vse 
to rad prezrem. A da mi bodeš moje 
skrbi in mojo ljubezen tako vračala, 
kakor si začela sedaj - le, tega ne bi 
bil pričakoval od svoje krvi nikdar. 
Pa kaj pravim! Tvoja mati je bila pred 
možitvijo ravno taka. Branila se me je 
kakor živega vraga; pozneje pa. ko se 
me je privadila, živela sva v najlepši 
zlogi, in še danes bi bila lahko živa, 
ko bi ne bil jaz onega nesrečnega dne 

banket je bil pri namestniku, 
močno smo pili. Vesel in najboljše volje 



sem prišel pozno v noč domov in jo 
našel jokajočo na oknu. To me je takoj 
nasadilo na kratko. Ko jo še vprašam, 
kaj ji je, vzdihne milo in ne reče ni-
česar. Navajena je bila tako, cla je le s 
težavo razkrivala svoja čustva drugim. 

Vjezila me je z molčanjem tako, da 
sem zarenčal nad njo kakor lev. Seveda 
pijača . . . . Reva se je zgrudila . . . . 
Drugo jutro so mi naznanili, da sem 
dobil hčerko, a izgubil soprogo. Močno 
me je bolela glava po šampanjcu. — 

Veliki oltar sv. Mihaela v cerkvi na Blokah. (Po fotografiji.) 

Vidiš, ti si ravno taka! Tri tedne imaš 
še odloga, da prav premisliš; potem 
pa, pomni: ne bodem imel hčere več. 
Menda tudi tvoja vera tako uči, da me 
slušaj, saj vero rada poudarjaš», zapreti 
ji oče jezno. 

Slovesni dan se je začel za Viden-
skega prav nepovoljno. 

Pred poldnem je prišel častitat tudi 
Ivan Mlakar in se je čudil, da je sicer 
vesela hiša danes nekam pusta in za-
puščena. S kapitanom nista bila več 



prijatelja kakor nekdanje čase; a ker 
ni prišlo med njima še nikdar do očit-
nega spora, držal se je Mlakar starih 
vezij in prišel voščit srečo, da ne bi z 
odsotnostjo morebiti še povečal mrzkosti 
med družinama. Ko je odhajal, vedel 
je, da je bilo vse skupaj odveč, in nič 
se ni čudil. Videnski ga je sprejel tako 
hladno, tako ledeno mrzlo, da, celo 
odurno, da je minulo Ivanu -za vselej 
veselje, ozirati se kakorkoli si bodi na 
Videnskega bivališče. 

V hladnici na vrtu je videl Lucijo, 
ki je tiščala predpasnik na oči in jokala. 
Le strahoma je pogledala vanj, mah-
nila z belo rutico v slovo in zašepetala: 
«Z Bogom!» Komaj da jo je slišal. 

Dasi ni vedel, kaj se je zgodilo, ven-
dar mu je pravila slutnja, da trpi uboga 
Lucija. Sele sedaj je spoznal, kako 
brezuspešno se je trudil, spraviti srce 
v soglasje z razumom: ona mu je bila 
vendar več kakor druge ženske. Hitel 
je domov, da bi ne zaostal s pripra-
vami za sprejem nadvladike. Njegova 
naloga je tudi, da ga pozdravi v imenu 
rokodelskega društva; Tratnik se je pa 
pripravljal, da bi izpregovoril nekaj be-
seclij kot načelnik bralnemu društvu. 
Poleg njega je imela tudi Olga nalogo, 
da izpregovori pozdrav in sicer v imenu 
trških deklet. To mu je ugajalo prav 
posebno, saj sta bila dogovorjena, da 
se vzameta v nekoliko tednih. 

Drugi dan še pred deveto uro so po-
kali topiči v Poljani. Pri drugem slavo-
loku v trgu so pozdravili prevzvišenega 
svetni dostojanstveniki, pred cerkvijo 
pa duhovščina. Nas poslednja ne za-
nima toliko, poglejmo rajši od te k 
onim! Tratnik se ozira skrbno, kje je 
Olga. Spravila ga je v ne malo zagato. 
Dolga vrsta belo oblečenih deklet in 
gospodičen je brez govornice, le Tratnik 
jih je spravil skupaj in pripeljal le-sem. 
To bi delalo še mirnejšemu človeku 
sive lase, ne pa njemu, ki bi skoro 
smel vprašati: Zakaj je ni ? 

Šolska mladina se že vrača počasi z 
učiteljstvom od prvega slavoloka, za 
njo pa se pomika nadškofova kočija. 
Bil je torej poslednji trenutek, ki je 
spravil Tratnika v take skrbi, da bi bil 
malone skočil iz kože. Ze stokrat, to 

lahko rečemo, snel je belo rokavico z 
leve roke, že stokrat jo je zopet nasadil, 
do kočije je bilo samo še streljaj daleč. 
Tu se prerije do njega upehana in za-
rdela Pavarjeva Friderika, rekoč: 

«Gospod Tratnik, Olge ne bode. Mi-
greno ima.» 

«Da bi jo vrag!» — na jeziku mu je 
bila rezka kletvica, «zakaj ni povedala 
prej, dokler je bilo še čas iskati druge 
govornice ?» 

«Oprostite, prijelo jo je prav zadnji 
hip», zagovarjala je dobra Friderika 
sestro, dasi je dobro vedela, kako iz 
trte izvit je zagovor. Tratnik se pa ni 
dal tolažiti. «Ta sramota, ta sramota!» 
je hitel, prijemal se za glavo in stopal 
sem ter tje. Seveda sprevod je bil že 
prav blizu. 

«Da bi bilo le še četrt ure, deset 
minut časa, pa bi se katera naučila go-
vor, a sedaj —?» 

«Prosim, gospod Filip!» izpregovori 
Friderika z lahkim nasmehom, videč 
njegovo zadrego. «Jaz, jaz —» 

«Kaj hočeš, ljubo dete?» vpraša Trat-
nik, ko zagleda, da obrača dekle njemu 
znani govor med prsti. «Sedaj je že 
prepozno, prepozno, oh! Hvala vam za 
trud!» Tako je bil že zmešan, da skoro 
ni vedel, kaj bi počel in kaj počenja. 
Friderika ga vendar prehiti: 

«Ne, ne, gospod Filip; jaz sem se 
skrivaj naučila Olcdti ^ a m t ^ i-fL. 
znam.» 

«Friderika, ti si angelj», vzklikne on, 
prime jo za obe roki ter postavi poleg 
sebe, in vse je bilo v redu. Le Olga 
je zamerila sestri, da je Tratniku po-
magala iz zadrege. Mislila ga je nam-
reč ujeziti, da bi ne bilo treba drugačne 
ločitve. Mnogo truda za to itak ni bilo 
treba, ker je Balant še tisti popoldan 
razlagal užaljenemu Filipu, da gleda 
za drugim. Kajpada je Balant mnogo 
vedel o Olgi, kaj bi ne! 

Popoldne tistega dne je bila zbrana po 
odhodu nadškofovem na hotelskem vrtu 
zopet stara družba, le Mlakarja še ni 
bilo; pričakovali so ga pa vsak čas. 
Sodnik je sedel s tovarniškim vodjo pri 
posebni mizi, pridružil se jima je še notar 
in udarili so priljubljeni «tarok». Notar, 
dasi v drugih prilikah tako navdušen 



Slovenec, govoril je s sodnikom laški 
seveda, ko je imel dobro «karto», ko so 
pa «taroki» šli v sosedovo ogrado, ali pa, 
če mu je sodnik, ki je igral nenavadno 
mirno, ujel celo «pagata», tedaj se je 
jezil slovenski: «Vi pa, vi, seveda, ker 
imate srečo!» Potem pa: «Signori, dia-
volo, faremo ancora tre giri!» 

Mnogo mladeničev je poskušalo na 
kegljišču svojo srečo, tako da je bil 
tudi sicer nekoliko tesni vrt kmalu na-
polnjen. 

Pri navadni mizi pa sedi poleg Ba-
lanta Tratnik. Bila sta v najživahnejšem 
pomenku. Na drugem voglu je sedel 
Jaromil, gledal zvesto v časnik in srkal 
malo merico pijače, dokler ga ni pre-
dramil vedno živahni Balant: 

«Povej no, Jaromil, kako si spravil 
na voz oni dan pločanski gospodični?» 

«I, kako ? Jaz nisem bil prav nič 
zraven, vedel sem pa, da je tisti dan 
Mlakar pri nas. Kaj bi neki govorili o 
tem, ko je vse zaman? Slišal sem, da 
se je Lucija zaročila. Oni slikar, Derossi, 
ali kako mu že pravijo, izpihal jo je 
vendar; žal mi je, da je ni dobil kdo 
drugi, recimo: naš prijatelj —» V bliž-
njem kotu je sedel ptuj človek, po 
obrazu in noši Lah, ki je radovedno 
dvignil glavo čuvši ime: Derossi. Po 
njegovih rokah bi bil človek sodil, da 
je mož zidar, zavezano čelo je pa ka-
zalo, da se je bržkone pobil pri delu. 
Tudi desno roko giblje nekam težko in 
pije z levico. Ptujcu ni mogla biti ne-
znana naša govorica, ker je še vedno 
tako obračal glavo, da bi ujel kakšno 
besedo. 

«Glej ga, glej ga! Kakor bi ga bili 
klicali», reče Tratnik, ko se prikaže 
visoka Mlakarjeva postava na vratih. 

«Zdravi, gospoda!» izpregovori in 
stisne roko Jaromilu, onima pa samo 
prikima; Laha je pozdravil tiho, pri-
vzdignivši klobuk. 

«Kaj se glasiš, Filipe? Ali se ti je 
že polegel žolč, ki ti ga je razburila 
Olga?» vpraša nagajivo Mlakar. 

«Pst! Ivan», oglasi se učitelj, «molči 
o Olgi, da ne sliši Balant. Ne veš, da 
ima tudi on tu pravico govoriti?» 

«A, kaj Balant, morda še kdo drugi», 
pristavi Mlakar in se smeje Tratniku. 

«Morda tudi kdo tretji kmalu okusi 
slastni naš kruh», odreže se Filip in na-
daljuje: «Ravno sedaj je povedal Jaro-
mil, da se tvoja poroči z Derossijem. 
Slikar ti jo je vendar prevzel, pa ne 
bodi hud za to, veš.» 

«Torej Lucija je vendar žrtva oče-
tove samovolje», reče Mlakar, obrnivši 
se k Jaromilu. 

«Tako sem zvedel», pravi ta. «Prej-le 
sem srečal kapitanovega hlapca, ki je 
bil nekdaj moj učenec. Ker veš, ljubi 
moj Ivane, da te imam rad, vprašal sem 
ga tucli, kaj je ž njo. Včeraj je bila 
menda zaroka.» 

«Včeraj ?», vpraša Ivan zateglo in 
jasno mu je bilo vse. 

«Tudi jaz bi sodil, da dekle ne gre 
rado za onim kozjebradcem, o katerem 
trde, da nima prav nobene vere», do-
stavi še Jaromil. 

«Saj je tudi Videnski nima», seže v 
besedo Balant. 

«Zato se je pa navdušil za takega 
zeta», reče naglo Mlakar, misleč, da 
spravi družbo v kak resnejši pogovor. 

«Ha, ha! Vidite, da mu je res za 
lepo slikarico», smeje se hudomušno 
Balant. 

«Servus, amice», reče in mu ponuja 
roko. 

«Solamen miseris socios habuisse ma-
lorum», oglasi se Tratnik, hoteč menda 
pokazati, da ni še zabil vseh klasikov. 

«Da, da, servus amice», pravi tudi 
Mlakar in ponudi v šali roko Tratniku. 
«Ali ni šla tucli tebi davi trda za par? 
Morda si kaj boljši?» 

«Oba jednaka, oba jednaka», smeje se 
Balant in stiska z obema rokama des-
nici svojih prijateljev. «Francika, Fran-
cika! Jeden liter na zdravje ,tovarišije'! 
Jaromil, kaj bi sameval! Primakni se, 
da zapojemo: «Prijat'li, zdaj vesel' bo-
dimo !» 

Tudi Ivan je brenčal vmes, dasi ne-
rad; Lah je pa odšel. Kazalo je, kakor 
da mu ne ugaja slovensko petje; vendar 
je odhajaje spoštljivo pozdravil goste. 

(Konec.) 



S o l z a. 
po licih biserna solza, 

Človeškega srca verna hči, 
Tolažbo in pokoj nesrečnim daje, 
Sočutje Zemljanom srečnim budi. 

V zibelki naj mehki detece plaka 
Z ročicami nežnimi mater kličoč, 
Pretaka naj solze skrbna mati 
Ob bolnem otroku bedeč vso noč. 

Z obraza naj briše solze mladenič 
V ptujini po milem domu tožeč, 
V samoti naj skriva solze devica, 
Ki nosi v srcu ljubezni meč. 

Udarci trde usode naj možu 
Izžamejo solzo iz mračnih očij; 
Na velo lice naj kane starcu, 
Ko spomni se davno minolih dnij. 

Srce nam pretrese vsaka solza, 
Katero rodi notranja bridkost: 
Saj nema poslanka je čuvstev kipečih, 
Ki zida od srca do srca si most. 

Anton Medved. 

M r a č n i h ip i . 
^račno dušo, temne čase 

Tudi jaz imam. 
Zatopljen tedaj sem vase 

In pohajam sam. 

Sebe naj kako umejem, 
V hipih teh ne vem: 

Ali naj se glasno smejem, 
Ali plakam nem. 

Savla tožnega se spomnim: 
Hipe je imel, 

Ko pod žaljem je ogromnim 
Jokal in besnel. 

David strune je ubiral, 
Kralju mečil žal, 

Zlobnega duha iztiral, 
Ki ga je napäl. 

Ptič na vejici zeleni, 
Bodi David moj! 

Kakor Savlu David, meni 
Milo ti zapoj! 

Pesmi neče mi zapeti, 
Odgovarja ptič: 

Savlov mnogo je na sveti, 
Davidov ni nič. 

Anton Medved. 

M o j a b u č e l a . 
Iprenči, brenči na pisan cvet, 

Marljivo ubira ž njega med; 
Cel božji dan se trudi, 
Trenutka ne zamudi. 

Bučela vrla — Ive Ti, 
Dobrävec moj, učitelj si, 

Rojak in domu dika: 
Vsa čast Ti in odlika! 

Prispevša iz roja močnega, 
Iz družcev vseh se brž spozna. 

Njen panj, ves poln dobrine, 
Obleta hrib, doline. 

Ne plašiš se težavnih sil, 
Tvoj duh se vspenja smelih kril 
Do znanja in modrosti, 
Do vzorov in kreposti. 

Zato b u č e l a nam ostani! 
Sam Bože dolgo Te ohrani! 

Jaromir. 



Slovenska 

Žalostna gora na Dolenjskem. 

Med sloveče božje poti Marijine na 
v 

Dolenjskem spada Žalostna gora pri 
Mokronogu, katere sliko je objavil «Dom 
in Svet» v štev. 5., na str. 209. Precej 
strma gora, na kateri je sezidana ro-
marska cerkev, vzdiguje se na zahodnji 
strani mokronoškega trga. Raz goro je 
kaj lep razgled po vsi šentrupertski 
dolini. Od todi vidiš v nekoliki daljavi 

v 

prijazni Sentrupert s prelepo gotsko 
cerkvijo. Nad njim opaziš njegovo naj-
lepšo podružnico, Veselo goro z bazi-
liko sv. Frančiška Ksaverija. Pred seboj 
na okoli našteješ še do dvajset različnih 
cerkvic, med katerimi ponosno gospo-
dari Kum, najvišji hrib na Dolenjskem, 
s cerkvicama sv. Jošta in sv. Neže. 

Na tej prijazni gori so sezidali ver-
niki Mariji svetišče, da bi si izprosili 
obilnih milostij v revah in nadlogah. 
Kdaj so postavili cerkev, ne da se na-
tanko določiti, pač pa se misli, da okoli 
leta 1670.; znano je namreč, da je mo-
kronoški grajščak Ivan Danijel Kaisel 
daroval 1. 1675. cerkvi veliki oltar, ki 
je iz črnkastega marmorja. V oltarju 
je kip žalostne Matere Božje z mečem 
v prsih in mrtvim sinom v naročju; 
ta kip je izdelan posebno umetno. Obok 
nad velikim oltarjem je slikan s podo-
bami žalostnih skrivnostij M. D. V sredi 
pa se vidijo menihi v sivi obleki, ki 
so sedmeri ustanovniki reda «Marijinih 
služabnikov» (servitov). Cerkev ima še 
štiri stranske oltarje. Sedanji gospod 
župnik J. Virant se mnogo trudi, da bi 
vso cerkev od znotraj še bolj olepšal. 

Nekoliko nižje od cerkve na južno-
vshodni strani so svete stopnice, ki so 
bile postavljene okoli leta 1767., kakor 
nam spričuje latinski napis, vsekan v 

domovina. 
kamen nad vrati. Leta 1872. pa so 
jih prenovili iz zapuščine mokronoškega 
župnika Kastelca. Stopnice so izdelane 
iz črnega marmorja, obok nad njimi 
pa je slikan s podobami iz Jezusovega 
trpljenja in vstajenja. Vrhu stopnic je 
oltar sv. Križa. 

Od svetih stopnic doli proti župnišču 
je sedem postaj, znamenj, ki predoču-
jejo sedem žalostij M. D. Pet je zidanih, 
dve pa sta na presno slikani v zid pri 
svetih stopnicah. Slikal jih je 1. 1862. 
po Führichu Matija Koželj iz Kamnika. 

v 

Na Žalostni gori je vsako mlado ne-
deljo shod, kamor pride vselej obilo 
romarjev. A največji shod je v nedeljo 
pred praznikom sv. Jerneja. Takrat se 
zbere tu gori več tisoč romarjev iz 
vseh župnij dolenjskih. Pa tudi mnogo 
Štajercev in Hrvatov najdeš med njimi. 
Veliko pride posebno še Belokranjcev 
in tudi Kočevarjev, da, celo zjedinjene 

v 

Vlahe iz Zumberka vidiš tu v njihovih 
narodnih nošah. Nekateri prihajajo celo 
v procesijah s križi in cerkvenimi za-
stavami, pojoč lavretanske litanije in 
druge svete pesmi v čast blaženi De-
vici Mariji. Takrat je tu več svetih maš 
in pridig. 

Da pa nimajo Dolenjci in drugi Slo-
venci zastonj tolikega zaupanja v Ma-
rijino pomoč, potrjuje nam obilo zahval 
in slik za uslišane prošnje, ki visijo po 
stenah okoli velikega oltarja. Te nam 
pač spričujejo, kako obilnih milostij in 
dobrot je že od nekdaj delila vsem, ki 

v 

so jo častili in prosili na Žalostni gori. 
I. Šašelj. 

Grad Krupa v Beli Krajini. 

Na strani 136—139 je prinesel «Dom 
in Svet» kratek opis in sliko grada 
«Podbrežja» v Beli Krajini, ki je last 



gospoda Rudolfa barona Apfaltrerna. 
Danes pa nam podaje sliko drugega 
gradu iz Bele Krajine, ki je last istega 
grajščaka, in sicer grad «Krupo» v se-
miški župniji. 

Sezidan je na desnem bregu potoka 
Krupa ali Kropa, po katerem je dobil 
tudi svoje ime, nekako v sredi med 
Metliko in Črnomljem, uro hoda od 
Semiča. Bil je svoje dni, kakor nam 
pripoveduje Valvasor,1) last Krupskih 
gospodov, ki so bili istega rodu, kakor 
grofi Ursini - Blagey. Valvasor omenja 
posebno Ano grofinjo Krupsko, omoženo 
Ortenburško, ki 
je ustanovila av-
guštinski samo-

stan v Ljubljani, 
župnijo v Radov-
ljici in mekinski 
samostan, v kate-
rega je tudi vsto-
pila. Kasneje so 

ga podedovali 
grofi Hohenwarti, 
ki so bili v rodu 
z grofi Ortenbur-
škimi, in so ga 
imeli dalje časa 
v lasti. Po smrti 
Andreja Ilohen-

warta, stotnika celjskega in metliškega 
pa, t. j. okoli leta 1483., je postal nje-
gov lastnik Moric Burgstallski, ki je 
vzel v zakon Marjeto, j edino hčer An-
dreja Hohenwarta. In ta rodovina ga 
je imela odslej v posesti, ob jednem s 
podbreškim gradom in drugimi gradovi 
in posestvi, več stoletij. 

Grad ima tudi svojo kapelico, ki je 
posvečena sv. Ani in stoji dober streljaj 
od gradu, tikoma ob cesti v Semič. Se-
danja cerkvica je bila sezidana 1. 1874. 
v gotskem zlogu. A preje je stala na 

XI., 322. 

Grad Krupa. (Narisal Jos. Germ.) 

istem prostoru stara cerkvica, od katere 
so ohranili pri novem zidanju samo ne-
koliko zidu in prostor, nad katerim je 
sedaj zidan zvonik. Pri vhodu zapaziš 
na steni, koder je odpadel belež, da 
je bila stara cerkvica najbrže slikana. 
Imela je gotovo tudi svojo rako pod 
zemljo, kamor so zakopavali grajščake, 
kar se da sklepati po treh nagrobnih 
kamenitih spomenikih z napisi, ki so 
vzidani v stene ob straneh oltarja. Spo-
menik na evangeljski strani nam kaže 
Jurija Krištofa Burgstallskega v naravni 
velikosti. Pod njim je ta- le napis: 

Hie ligt begraben der 

Her B 
Georg Christof von 
Burgstal zu Krup 
und Frei 
turn an der Kulp 
Pfantherr zu Boten 
und 
Schernbüchel ist in 
Gott sehliglicli ent-
schlaf 
en den 3 April des 
1619 Jars deme Gott 
Gnade 

Na straneh na-
pisa stoji grb. 

Na epistelski 
strani je pa jed-
nak spomenik s 
tem-le napisom: 

Hie ligt begraben der edl und gestreng Her 
Herr Hanns Balthasar von Purlchstall zu 
Krup 
Freyenthurn und Gradez: welcher den 15 Au-
gusti 
1630 Jar in Got verschiden deme Got Gnade 

Poleg tega pa je na strani še mal 
spomenik z napisom: 
Hie ruet in Got des — — — — 
Hr. Hr. Baltasarn. v. PurTcstal. zu. K. F. u. G. 
mit der 
edlgebornen F. F. Barbara geborne Krisanicin 
zu O. u. T. erster söhn. G. Andre, welcher 
den 
24 Aug. 1623 Jars in Got verschiden deme 
Got 
ein freiig Auferstheung verieien wele. Amen. 



Na oltarju je lepa slika sv. Ane ocl 
neznanega slikarja. Zanimiv je okvir 
okoli nje, ki je v roccoco - zlogu in 
širok do poldrugega črevlja. Neki lju-
bitelj je daval zanj, kakor pripovedu-
j e jo , 4 0 0 0 g ld . I. Šašelj. 

Mokronoški grad. 

Nad župnijsko cerkvijo v Mokronogu 
se vzdiguje na malem griču v podnožju 
prečinske hoste mokronoški grad, ob-
širno poslopje v podobi čveterokota. 
Kdaj je bil zidan in kdo ga je postavil, 
tega ne vemo. Ker se je našel 1. 1880. 
pod gradom v jarku, ki vodi iz grada, 
zlat rimski novec Anastasija II., smemo 
misliti, da so imeli 
morda že Rimlja-
ni tu kako utrd-
bo, zlasti ker so 
gotovo tu bivali; 
to nam spričuje-
jo večkratne najd-
be rimskih stva-
ri j v Mokronogu 
in njega okolici. 
Pri vhodu v grad 
beremo sicer let-
nico 1595, toda 
tega leta je bil 
najbrže le prezi-
dan in poprav-

ljen ; grad sam je 
yeliko starejši. 

O njegovi zgo-
dovini vemo, da 
sta bila grad in 
trg Mokronog v 
XI. veku last sve-
te Heme, koroške 
kneginje, ki je 

imela razven po-
sestev in gradov 
na Koroškem in 
Štajerskem tudi 

na Kranjskem mokronoški grad, Škrljevo 
v 

nad Sentrupertom, Gomilo blizo Bošta-
nja in dr. v svoji posesti. Oboje, grad 
in trg, je darovala kasneje krškemu 
nunskemu samostanu. Ko je bila pa 
leta 1072. ustanovljena krška škofija, 
pripadla sta tej v last, dokler si ju ni 
prisvojil 1. 1437. celjski vojvoda Janez 
Vitovec. Spomin na sv. Hemo se je še 
ohranil v Mokronogu. V gradu namreč 
kažejo črevelj, o katerem se pripove-
duje, da je bil sv. Heme. Narejen je 
iz belega usnja, 20 cm dolg in 6 5 cm 
širok. Toda, kakor je dokazal gospod 
A. Müllner v listu «Argo» 1892, str. 122 
do 123, je črevelj k večjemu iz XV. ali 
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XVI. stoletja, torej ni nikakor mo-
goče , da bi ga bila kdaj nosila ta 
svetnica. 

Izmed mokronoških grajščakov XII. 
in XIII. veka beremo po različnih listi-
nah ta- le imena: 1137 se imenuje Hen-
rik; 1143—1173 Adalbert; 1177 Otto, 
ki je bil ob jednem lastnik Gorenjega 
Mokronoga; iz leta 1215. beremo, da 
je kupil škof Oton od Otona Mokro-
noškega in njegove soproge za brižin-
sko cerkev šestdeset zemljišč, ležečih 
v Slapih, Loki in šmarješki župniji ; 
1. 1248. se omenja Wolzling; 1. 1265. 
Ulrik, vojvoda koroški. 

Leta 1515., za časa kmetskih uporov 
na Kranjskem, osvojili so si uporni 
kmetje, kakor nam pripoveduje Valva-
sor,2) grad; oropali so ga, peči in okna 
razdejali in tudi zidovje zelo poškodo-
vali in razrušili. 

Leta 1616. pa je kupil grad neki Ma-
horčič, in od tega kmalu potem Ernest 
Mihael pl. Scheerenburg, ki je za Mo-
kronog zato znamenit, ker mu je usta-
novil v svoji Oporoki z dne 10. grudna 
leta 1649. samostojno župnijo. Za njim 
pa mu je bil lastnik Ivan Danijel Kaisel, 
toda ne dolgo, zakaj umrl je že okoli 
leta 1675. žalostne smrti, kakor nam jo 
popisuje Valvasor 1. c. tako-le: «Temu 
Danijelu Kaiselu je zabodel njegov svak, 
gospod Ivan Jožef Scheernburg, Ernesta 
Mihaela brat, pred štirinajstimi leti, ko 
sta za gradom kegljala in se sprla, v 
jezi nož za vrat, da je čez pol ure 

Šumi: Urkundenbuch, IL, 22. 
2) XI., 395. 

umrl. Bil je namreč ne samo zelo jezi 
udan, ampak tudi ne prav zdrave pa-
meti. Trg in grad je dobila potem v 
last umorjenega gospoda Kaisela vdova, 
gospa Marija Marjeta, rojena pl. Scheern-
burg.» Prostor, kjer je bilo kegljišče 
in se je pripetil ta žalostni dogodek, 
kaže se še dandanes. 

Sedanji lastnik, gospod L. pl. Berg, 
je grad zelo olepšal. Pred kakimi pet-
indvajsetimi leti je sezidal zelo visok 
zid na severni strani gradu ter na-
pravil lepo dovozno cesto v grad. Tudi 
je zasadil pod njim, za cerkvijo, lep 
park in vrt z različnimi cvetlicami in 
drevjem. Ker ima grajščina obilo po-
sestva, vzlasti lepe travnike proti sve-
temu Roku v šentrupertski župniji, peča 
se večinoma z živinorejo. Njegovemu 
posestvu pripada tudi gradiček Zägorica 
v šentrupertski župniji in pristava Ko-
nopnji dol, pol ure od Mokronoga, kjer 
rede tudi večinoma živino za prodajo. 

v 

V Statenbergu, v trebelski župniji pa, 
kjer ima obilo hoste, ima žago, kjer 
režejo tavolete; te vozijo od todi na 
železnico v Sevnico in od todi v daljne 
kraje. 

V mokronoški okolici pa je bil pred 
več stoletji še jeden grad in sicer v 
Slepšeku, kakor beremo v starih listi-
nah. Grajščaki so se imenovali Slep-
ški gospodje (von Plintenbach). Našel 
sem teh-le imena: Leta 1256. se bere 
Ortolphus de Plintenpach '); leta 1267. 
brata Rudolf in Friderik2); leta 1284. 
Friderik. i. šašelj. 

Šumi: Archiv, I., 26. 
2) Šumi: Archiv, II, 17. 



Blagoslavljanje novega savskega mostu pri Smledniku. 
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Iz N ovega Mesta v Bosno. 
(Piše dr. Jos. Marinko.) 

(Dalje.) 

Med to cerkvijo in trdnjavo je tako 
zvana katakomba, katera se sme vse-
kako prištevati prvim znamenitostim bo-
sanske zemlje. 

Pri magistratu prosimo dovoljenja; 
dobimo je za trideset novčičev, a ob 
jednem tudi slugo, ki nam sveti z bak-
ljami ali s svečami v podzemski votlini. 

Katakomba je do 20 metrov dolga 
in 12—15 metrov široka dolbina pocl 
staro trdnjavo. Izsekana je iz skale in 
sicer jako umetno. Predstavlja ti cerkev 
s tremi ladijami. Proti vshodu imaš 
vstopivši veliki oltar, na desni in levi 
strani še tri, nekoliko manjše oltarje, ki 
so pa napravljeni popolnoma tako, kakor 
veliki. V živo skalo je vsekan velik 
križ, na jeclni strani je istotako izklesano 
solnce, na drugi mesec. Kaj to pome-
nja, ve vsakdo, saj tudi sedaj umetniki 
tako izražajo Gospodovo smrt. Pred kri-
žem je precej visoka miza (mensa) na-
vpično izdolbena. Bil je grob pokrit s 
kamenito ploščo, katera je pa sedaj od-
trgana; pri stranskih oltarjih so neka-
tere še cele, druge poškodovane in .pre-
vrnjene v grobno votlino; na evangeljski 
strani pa so grobovi še popolnoma ohra-
njeni. Križi so povsodi šiloma razbiti, 
a ne tako, da se ne bi dali več raz-
ločiti ; turška besnost se je znašala nad 
njimi. 

Na listni strani zraven velikega oltarja 
je izklesana spovednica, ki se prav lahko 
še razločuje. Pri prvem oltarju na desni 
sta izdolbeni dve eliptični votlini; kaj 
sta bili, ne vem. Moj vodnik je dejal, 
da je bil to baptisterij — krščevališče. 

Pod prvo cerkvijo je še druga cerkev, 
nekoliko manjša, sicer pa zgornji po-
polnoma podobna. Razloček je le ta, da 
je oltarni križ v njej še nepoškodovan. 
Izvestno bi ga bili Turki porušili, ko 
bi se ne bili bali, da se gornji pod po-
grezne nanje. Ta kapela je namreč tako 
napravljena, da vzdržuje tla zgornje ka-
pele mogočen, iz skal izsekan širok ste-
ber, vanj pa je izklesan križ s solncem 

in luno tako, da je steber prevotljen. 
Ko bi bili tu mohamedani kaj razbijali, 
bil bi se morda steber podrl, in zaradi 
teže se porušil gornji kameniti pod. Na 
vsaki strani tega nenavadnega križa je 
pa ravno tak oltar, kakor smo videli zgo-
raj : isti križ služi obema. 

Pa kaj naj mislimo o tej katakombi? 
Ne vem povedati. Jajčani trdijo, da je 
iz prvih stoletij, ko je še tekla krščan-
ska kri po rimskem cesarstvu. O tem 
bi dvomil; delo je prelepo", torej pola-
goma zvršeno; toliko oltarjev v isti 
cerkvi tudi ne govori o prvih časih, 
ker stari so imeli večinoma le jeden 
oltar. Cerkvica je bila pač izdolbena v 
sedanjem tisočletju. Iz kakega namena 
je bila izsekana, ne vem; da bi se bil 
kaj bolj podučil o tem, nisem imel 
prilike. 

Grede iz katakombe v nižavo sem 
čul turško deklico na vrtu prepevati z 
ljubkim glasom mično pesmico. Besedij 
nisem mogel umeti, le često ponavlja-
joči se refren je bil — ,rajal. 

Koncem mesta proti severu v nižavi 
ob Vrbasu je velik frančiškanski samo-
stan, kateremu pa mislijo še nekaj pri-
zidati. Tudi cerkev samostanska je za 
Bosno jako prostorna, zidana s tremi 
ladijami. Notranje olepšave bi ji bilo 
pač želeti —, a kje je hoče dobiti siro-
mašni Bošnjak ? Tukaj je pokopan pred-
zadnji kralj Štefan Toma. Umorila sta ga 
1. 1461. njegov brat in sin. Hrvaški leto-
pisec pripoveduje o tej smrti tako-le: 
Radivoj, brat Tomi, in sin mu Stjepan 
sta stala nedelavna z vojsko pod hrva- * 
ško trdnjavo Orehovcem. Ko kralj to 
čuje, pride sam k vojski ter pravi bratu: 
«Nisi za drugo, kakor da krmke (prasce) 
paseš», in sinu: «Kupit ču ti plug, da 
oreš!» — Razžaljena sta ga pogubila 
precej prvo noč. — Na desni, na ne-
kakem v oltarju pa je okostje zadnjega 
kralja Stef. Tomaševiča v stekleni krsti. 
Privzdigni le črno zagrinjalo, pa vidiš 
ostanke nesrečnega kralja, kateremu so 



Turki vzeli glavo, dasi mu je dal Ma-
homet-paša častno besedo, da mu pri-
zanese življenje, ko ga je bil ujel v 
trdnjavi Ključu. — Bog, ti si pravičen! 
Gotovo smemo misliti, da je bila razven 
krutosti turške prelomljena četrta zapo-
ved vzrok kraljeve smrti! 

Omenim pa, da mi kar ničv neče 
v glavo, da bi bil ta kralj res Štefan 
Tomaševič, kakor pravijo ;v mislil bi, da 
je njegov oče, umorjeni Štefan Toma. 
Zakaj prej imenovani letopisec hrvaški 
trdi naravnost, da je bil Toma pokopan 
v Jajcu. Nasprotno pa zopet priča zgo-
dovinar Klaič, da je dal Mohamed II. 
Štefanu Tomaševiču vzeti glavo v Bo-
bovcu, a ne v Jajcu. Bodisi kakorkoli, 
gotovo pa budi ono nemo okostje vsa-
kemu Slovanu v srcu nepopisno bridka 
čustva. Dne 22. julija sem opravil sveto 
daritev v tej cerkvi blizu ostankov bo-
sanskega kralja; tesno mi je bilo pri 
srcu —, molil sem gotovo gorečneje 
nego kdaj za nesrečno Bosno, za ne-
zložno Slovanstvo. 

Omeniti mi je še prav posebno ho-
tela «Jajca». Zgrajen je iz domačega 
rezanega kamena — krasna dvonad-
stropna stavba — ravno na rtu, pod 
katerim se stekata Vrbas in Pliva. Pre-
krasen razgled ima. Urejen je izvrstno, 
postrežba je prav dobra, cene zlasti za 
stanovanje ne prevelike. Za hrano se 
zahteva sicer dokaj, a ne smemo po-
zabiti, da smo v Bosni, daleč od že-
leznice. 

v 

Se neke reči nečem pozabiti. Kdor 
dojde v Jajce, naj ne zabi naročiti si rib 
in rakov, ako jim je prijatelj: dobode 
ceno jed, da malo kje drugje tako iz-
borno. Pliva namreč ima postrv in ra-
kov tako obilo, da se kar čudiš; gostil-
ničar ti postreže ž njimi vsak trenutek. 
Z vodnikom sva res delala čast večerji, 
katero nama je izredila jezerska in pliv-
ska voda. 

Jajce (341 m nad morjem) ima blizu 
štiritisoč prebivalcev. Po veri so moha-
medani in katoličani. V starem mestu 
na bokih griča - stožca vlada skoro samo 
islam, ob Vrbasu na levem bregu in 
tudi na nasprotni desni strani pa so 
do malega sami katoličani. Razkolni-
kov ni v mestu, pač pa se nahajajo po 

bližnjih selili. Zunaj Jajca blizu «Car-
skega polja» imajo malo cerkvico. Zi-
dom pa baje v Jajcu najlepše cvete 
pšenica; samo oni španijol, ki se je z 
menoj vozil, ima tu deset turških hiš. 

Ogledali smo si mesto samo; sedaj 
pa se podvizajmo venkaj k največji zna-
menitosti, katero nam nudi «Jajce-grad» 
— k slapu reke Plive! 

Stopimo na most, ki vede od mesta 
čez reko! Pliva, kako si lepa, kako 
skačeš mimo Jajca od pečine do pečine, 
kako se vrtiš in plešeš! Tu se zaga-
njaš v drevo, tam o ob skalnati breg, 
drviš se čez skalo v mogočnem toku, 
— a glej! Bošnjak je že ujel tvojo raz-
brzdanost: vrtiš mu nad in pocl mostom 
neštevilno preprostih mlinskih koles, 
kakor više pri jezeru, iz katerega pri-
hajaš. In zopet od todi dalje, kako si 
neukročena! Deliš se v več strug, čvrčiš, 
žvižgaš, plešeš — in poslednjič od ra-
dosti pijana zaukaš mogočno in skočiš 
— grozen salto mortale! — čez 30m 
globoko Vrbasu v naročje, da se združiš 
ž njim v isto reko. A ni ti lahek ta 
skok: tvoje zeleno krilo obledi, val tvoj 
se razpršuje v milijone drobcev, ki lete 
daleč na okrog na nasprotni breg ka-
kor tenka megla, prše nazaj, v višavo, 
na desno, na levo. Solnčni žarki ra-
dostno upirajo vate oči, tvoje kapljice se 
leskečejo in njih ogenj se izpreminja 
v sedmerobojne kroge, ki me očaru-
jejo, naj se oziram vate od koder koli. 

Da, jajški slap, prekrasna je tvoja 
obleka, naj stopim v bližino nad teboj, 
naj te ogledujem od desne z «Vjeko-
slavinega izgleda», naj hitim doli po 
stezici ter se drznem kar do tebe ali 
celo v tvoje svetišče, skalno votlino za 
teboj, kjer me močno škropiš s hladno 
tekočino jeze se, da stopa človeška noga 
v tvoj vilinski raj. Ne brigam se za 
tvoj srd, tvoje rosne kaplje mi le hlacle 
vroče čelo! Naj se vstavim nekoliko 
više na novi most, ki vede čez Vrbas, 
ali na nasprotni breg, ali naj naposled 
splezam na tvoj levi breg na silno pe-
čino pred hotelom — krasen si slap 
jajški! In gromenje, tvoje bučanje, ko 
razbijaš svoje ude ob grozni skali v 
vznožju, ali ob razbitem orjaku, veli-
kanski peči, ki se je odtrgala od tvoje 



podlage pred tisoč in tisoč leti — to 
bučanje je mogočno ali vendar nekako 
prijetno ušesu. Pa kaj bi izkušal po-
pisati tvojo krasoto? Slikar bi moral 
biti, da bi ti v barvah dal živo podobo; 
pesnik bi moral biti ob jednem, da bi 
tvojo čarobnost utelesil v neumrljivih 
stihih. Človek, kako se zdiš samemu 
sebi majhen, ko zreš take prirodne po-
jave ! A kako velik je Stvarnik, ki je 
naredil tako veličastvo! 

Pliva pada v osmih oddelkih: jeden 
je jako velik, ali bolj prav, trije skupaj 
v sredini se združujejo padajoč v jeden 
mogočen curek. Levi je videti, kakor 
bi prihajal iz posebne votline od mesta 
sem. Pod slapom samim se da iti pre-
cej daleč za njim — v skalno votlino. 
Umeva se, da je notri mokro in hladno; 
vendar ti ne bode žal, ako se potrudiš 
doli. Le slamnika ne jemlji s seboj, 
kar sem jaz storil, ali pa vsaj razgrni 
dežnik nad glavo, č e si občuten, ne 
bode ti škodovalo, ako oblečeš tudi po-
vršno suknjo, ker je toplina tu doli 
mnogo nižja nego nad slapom. Kmečki 
korenini pa taka prememba ne škoduje, 
kakor meni ni. — O strugi pod «vodo-
padom» — tako pravijo Hrvatje — leže 
velikanske skale, zlasti jedna je pravi 
orjak. Brez dvoma so pale iz višine, 
odtrgavši se od zgornje rečne struge. 

Tudi tukaj so si dobili avstrijski vo-
jaki nevenljivih zaslug, kar priča napis 
nad lepim paviljonom, «Vjekoslavinim 
izgledom», na desni nad slapom: «Erbaut 
1887 von der Pionnier-Abtheilung 2 Baon 
E. H. Ernst Nr. 48.» Napravili so pota 
in steze ob slapu, pot in most daleč 
nad njim in pod njim, most čez Vrbas, 
krasne naprave — steze, pota, klopi, 
nasadi, gredice s cvetjem in drevjem 
na desnem bregu Vrbasa, silnemu slapu 
nasproti. Mohamedan se sploh malo 
briga za prirodno lepoto, ali tu sem 
vendar videl tri sinove prerokove, može 
med 40—50 leti, sedeče na klopi med 
temi vojaškimi olepšavami in zadovoljno 
zroče v vrvenje in šumenje gromečega 
slapa. — Pač ni mnogo mest, ki bi imela 
toliko prirodnih krasot, kakor Jajce; ne 
zove se zastonj «čudo bosansko». Že-
leznica, ti bodeš prinesla semkaj življe-

nja! V duhu že gledam ponosna leto-
višča okoli mesta, ob Plivi, na bregovih 
jajškega jezera. Pa ti bode-li v korist, 
Jajce ? Kdo ve ? Gradil bode najbrž do-
bičkarski Žid, ptujec; domačin —• Slovan, 
ti bodeš pa gledal! 

Predno zapustimo mično mestece, po-
glejmo še prav kratko na njegovo po-
znejšo zgodovino. Kakor smo že ome-
nili, padel je leta 1463. bosanski kralj 
Štefan Tomaševič. Sultan Mohamed II., 
ki je vzel Jajce, obljubil je bil, da bode 
pustil Bošnjakom slobodo in stare obi-
čaje. Izpolnil je besedo starim, a deco 
jim je zasužil. Jako ga je peklo, da je 
bil njegov vojskovodja Mahomet dal 
kralju bosanskemu ne le častno besedo, 
marveč tudi pismo, da se ne dotakne 
njegovega življenja. Pomagal mu je iz 
zadrege neki Perzijanec, modrijan, od-
ločivši, da dana beseda ne velja, ker 
je samo od sultanovega podložnika, in 
padla je kraljeva glava. Ko je padlo 
Jajce in je bil usmrten nesrečni kralj, 
padla je tudi nesrečna Bosna. 

Kralj ogrski Matija Korvin pa se pre-
straši tega dogodka. Ohrabri se ter 
začne s Turkom ljuto borbo. Osvoji si 
doljnje dele bosanske še istega leta 1463. 
in med drugimi mesti tudi Jajce, ki je 
ostalo štiriinšestdeset let ogersko, t. j. do 
1. 1527. A ta leta so bila huda, krvava 
leta. Koliko hrvaške krvi je poteklo pod 
temi - le zidinami, koliko nevernih krvo-
lokov je izdihnilo ob Plivi in Vrbasu! 
Bani jajški, namestniki kralja ogersko-
hrvaškega, so se znali braniti turške 
sile. Imena jajških banov Frana Beri-
slaviča in Petra Kegljeviča se ne bo-
deta nikdar pozabili. Ž zadnjim slavnim 
činom se je izkazal svetu knez Krsto 
Frankopan, ki je mesto oslobodil 1.1525. 
poldrugoletne turške obsede. Po nesrečni 
bitki pri Mohaču 1. 1526., v kateri je pal 
ogerski kralj Ljudevit, razdvojila se ej 
Hrvaška med Zapoljo in Ferdinanda av-
strijskega, in glej, Turki porabijo ugodno 
priliko, in udarijo leta 1527. na Jajce. 
Usref paša je deset dnij brez uspeha 
streljal na trdnjavo, kukavica Štefan 
Grbonog mu je pa izdal mesto, da bi 
sebi rešil življenje. 

(Dalje.) 



Spominki z bojišča pri Sisku. 
(Nabral dr. Fr. L.) 

(Konec.) 

Skoro vsi slovenski in hrvaški listi 
so se v lepih spisih spominjali slavne 
zmage pri Sisku. Da je naš list bil dru-
gim listom v nekak vzgled, tega ni treba 
praviti našim čitateljem. Naši dve sliki 
sta prišli tudi v hrvaške liste, znamenje, 
da smo ji dobro pogodili. V slovenskem 
jeziku je izšla tudi spominska knjižica: 
Zmaga pri Sisku dne 22. junija 
1593. V spomin na tristoletnico mla-
dini in odraslim spisal A. Koblar. Z do-
danimi prazniku primernimi pesnimi. 
V Ljubljani 1893. Založil in tiskal Rudolf 
Milic. Vel. 8°. Str. 15. (Z dvema slikama 
iz našega lista.) Gospod A. Koblar je 
opisal kratko v «Učiteljskem Tovarišu» 
turške boje, natančneje pa bitko pri Sisku. 
Ta pregledni spis so ponatisnili posebej, 
dodali mu nekaj pesmij, zlasti narodnih 
o turških bojih, in tako priredili prav 
dober književni spomenik vesele tristo-
letnice. 

Se bolj pa je (poleg zadnjič omenjene 
knjige) hrvaška književnost poslavila 
tristoletnico s tem - le delom: Tristo-
godišnjica u spornen boja sisač-
koga god. 1593. Uredio Ferdo Hefele. 
U Sisku. Tiskom S. Junker a. 1893. 8°. 
Str. 70. Te knjižice je natisnjenih le 
tisoč izvodov, ki pa niso na prodaj. 
Izdal ali bolje povzročil jo je v mestu 
Sisku odbor za praznovanje tristoletnice. 
Delo je izročil odbor svojemu tajniku, 
nam že znanemu Ferdu Ilefele - u, uči-
telju višje ljudske šole. Opisovanje se 
suče ob trdnjavi Sisku, o napadih in 
bojih turških, v katerih je bil Sisek v 
vednih nevarnostih; posebej slika pisa-
telj napad turški leta 1593., v katerem 
je izgubil vojsko in življenje Hasan-paša 
Predojevic. Gospod Hefele se je bavil 
temeljito s predmetom in tako podal 
jako natančno sliko znamenitega boja 
v letu 1593. Da se ozira med viri zlasti 
na Valvazorja, treba nam je le omeniti. 
Knjižica ima tri slike, med njimi tudi 
našo sliko s str. 201. Tudi zastran tega 
dela obžalujemo, da ni na prodaj za 
širše občinstvo. 

Omenjajočim časopisne spomenike 
bitve pri Sisku treba, da se ozremo 
na dva pojava še posebej. V 6. številki 
znanstvenega časopisa «Argo» je ob-
javil gospod A. Miillner spis: «Das in 
Kupfer getriebene Bild der Schlacht bei 
Sissek im Laibacher Museum». Ta spis 
se obrača na dve strani: na jedni do-
kazuje, da ta slika nikakor ni ista, ka-
tero je videl Valvasor, in ki je bila 
nekdaj v stolni cerkvi; na drugi pa po-
skuša pokazati, od kodi bi bila muzejska 
slika, Druga stran tega spisa nas ne 
zanima toliko, ker se opira na manj 
trdno podlago, toda prva stran — bodi 
čast in pot resnici — je trdna. Gospod 
Miillner se ne ozira samo na podpis 
muzejske slike, ki nam kaže letnico 
(izdelane slike) 1731, ampak zlasti še 
na Thalnitscherjevo opisovanje prejšnje 
stolne cerkve ljubljanske iz leta 1701., 
v katerem piše naravnost in odločno, da 
je slika v stolnici bila slikana s čopi-
čem lepo in umetno, imela pa tudi na-
pis nad in pod sliko in sicer devetnajst 
vrst slavnice na zmago pri Sisku. Tega 
pa nima muzejska slika, torej ni bila 
ista, katera je bila v stolnici. Potem-
takem radi popravljamo to, kar je bilo 
v štev. 6. in 7. našega lista o izvoru te 
slike, in priznavamo gospodu Miillnerju 
zaslugo, da je opozoril pisatelje na to 
stvar, katero so že od nekdaj (prim. 
Dimitz, Geschichte Krains, III., str. 248) 
navajali in ponavljali drug za drugim. 
Ker je na Križu, .gradu pri Kamniku, 
velika slika iz istega leta, bilo je pač 
v onem času nekako splošno zanimanje 
za ono slavno bitev. 

V «Izvestjih muzejskega društva za 
Kranjsko» je gosp. A. Koblar priobčil: 
«Boji na Krajinah in zmaga pri Sisku 
pred tristo leti» in sicer ,po virih kranj-
skega deželnega arhiva1. Tako je go-
spod pisatelj v proslavo siške zmage 
podal in bode še napisal marsikako za-
nimivo in doslej neznano stvar. — V 
isti številki je natisnjeno latinsko pismo 
škofa Tavčarja z dne 4. julija 1. 1593., 



pisano kardinalu Cinthio v Rim; v pismu 
omenja, da je bilo v preteklih dneh z 
božjo pomočjo pobitih mnogo tisoč Tur-
kov. Natisnjen je tudi pocl istim na-
slovom odlomek dnevnika Hrenovega, 
škofa ljubljanskega, ki je osem let po 
siški zmagi potoval po onih krajih, viclel 
Hasanov grob in bil v Sisku in v Pe-
trinji. — Tako je obudila 300 letnica 
marsikak pozabljen spomenik in razjas-
nila zgodovinsko resnico. 

Veselje je navdajalo pred tristo leti 
skoro vso Evropo, ko se je raznesla no-
vica o slavni zmagi. Zato je pač primerno, 
da se je veselje vzbujalo tudi letos ob 
300 letnem spominu. V Ljubljani, tu pa 
tam na Kranjskem in v Sisku se je pri-
redila slavnost ob tej priliki. Tu se 
spominjamo samo ljubljanske šolske in 
ljudske slavnosti dne 22. rožnika, pa pra-
znovanja v Sisku dne 25. istega meseca. 

Ljubljansko s l a v n o s t j e sprožil že 
lani gosp. učitelj I. Bele v okrajni uči-
teljski konferenciji dne 30. junija. Letos 
meseca majnika je izdal slavnostni od-
bor poziv na Ljubljančane, naj pripo-
morejo z darovi, da se priredi šolska 
slavnost, dečkom pa javna veselica. Res 
se je nabralo toliko prispevkov in vzbu-
dilo se je toliko zanimanja, da je bila 
dne 22. rožnika prav sijajna slavnost, 
lahko rečemo, ljubljanska ljudska vese-
lica, zakaj z clečki se je udeleževala slo-
vesnosti več ali manj vsa Ljubljana. 

Zjutraj ob 8. uri so imele ljudske šole 
zahvalno mašo v stolni cerkvi. Tiste 
šole, ki so se udeleževale slovesnosti 
posebej, imele so zastave. Prav po vo-
jaško pa so korakale šolske čete z za-
stavami, bobni in trobentami ob desetih 
dopoldne v tukajšnjo glasbeno dvorano, 
kjer se je imela praznovati šolska slav-
nost s petjem in deklamovanjem. Vspo-
red ni bil obširen, a vseskozi prikladen 
za ta namen. Pri petju je igrala krepka 
vojaška godba in povzdigovala mile gla-
sove mnogoštevilnih dečkov. Tudi clve 
slovenski deldamaciji sta nam ugajali 
prav dobro. Bile so namreč poleg slo-
venskih točk tudi nemške. 

*) Natančen popis te slavnosti je v poročilu 
tukajšnje I. mestne deške ljudske šole. Sestavil 
ga je gosp. I. Bele, ponatisnjen je pa tudi v dru-
gih poročilih mestnih šol. 

Popoldne se jev osnovala prav izvirna 
šolska veselica. «Še predno je bila ura 
dve popoldne» — tako slove poročilo 
gosp. Beleta — «začele so se kazati 
okoli šolskih poslopij nenavadne pri-
kazni: otroci v najraznovrstnejši vojaški 
opravi. Z glasnim smehom so se po-
zdravljali in občudovali ti čudni junaki, 
in tem glasnejši je bil vrišč, čim bolj 
nenavadna in nemogoča je bila suknja, 
čaka ali sablja, katero je imel novo-
došli rekrut. 

Ob '/2 3 so se začele urejati trume 
učencev po razredih pri svojih šolah 
in so od tam odrinile ob 3/4 3 proti zbi-
rališču. Nad mesarskim mostom sta se 
sešli mestna nemška in I. slov. mestna 
deška ljudska šola ter odkorakali po 
sv. Petra cesti proti Marijinemu trgu, 
kamor je ravno prav dospela II. mestna 
deška ljudska šola. Izpred mestne hiše 
se je zdaj začel pravi sprevod. V lepih 
vrstah po štirje in štirje so po taktu 
trobentačev, piskačev, orgljavcev in od-
ličnih bobnarjev korakale pisane trume 
po glavnem trgu, čez Turjaški trg, okoli 
zvezde, po Šelenburgovi ulici in po Du-
najski cesti proti Koslerju. Take armade 
še ni nikdar videla Ljubljana. Pred vsako 
šolo naprej je vihrala nova abecedarska 
zastava; med njimi je bila posebno iz-
vrstno pogojena ona, katero je podarila 
j . kr. strokovna šola I. mestni deški 
ljudski šoli in na kateri je bral vsakdo, 
ki je znal, v podobah znano puščico: 
«A, b, c, krave so večje kot ovce; 
krave bezljajo, ovce pa ne znajo.» Za 
zastavo pa so stopali v polni zavesti 
svoje imenitnosti resno in ponosno ju-
naki tega dne, ta v popolnem novi čast-
niški obleki, britko sabljo v roki, drugi 
s priprosto papirnato kapo in lesenim 
mečem, kakor so mu ja oče v naglici 
naredili; pešci in konjiki, Turki in kri-
stijani, s puškami, sabljami, samostreli 
in loki, s čakami in klobuki vseh armad, 
kar jih je ali jih nikdar ne bo. Potem 
je zopet prišel cel razred enako pokrit 
s pisanimi turbani, ki je na znamenje 
svojega učitelja urezal na enake piščal-
čice nezaslišano turško muziko. Precl 
tretjim razredom je prišla pri vsaki šoli 
nova zastava, s cesarskim, deželnim in 
mestnim grbom. Nazadnje prijaha na 



konji, katerega je gonil na treh kolesih, 
Andrej Turjaški sam, v oklepu in če-
ladi, ogrnjen s tigrovo kožo karlovških 
oklepnikov. Pred njim so nesli veliki 
poveljniški meč; za njim pa so gnali 
njegovi hrabri junaki ujetega pesoglavca. 
Vse ulice so bile polne gledalcev, po-
sebno Selenburgova ulica, Dunajska in 
Marije Terezije cesta so bile kar natla-
čene. Neizmeren smeh je spremljal 
dolgo, dolgo (bilo je nad 1300 dečkov) 
pritlikavo vojsko, ki je modro in ne-
utrujeno korakala po glasu vojaških in 
nevojaških godal. 

Proti 4. uri je dospel sprevod, kate-
rega je uže od daleč pozdravljal grom 
šišenskih topičev, ki so potem veselo 
pokali do večera, na veselišče, ki je 
bilo ob tem času uže natlačeno polno. 
V najlepšem redu so se posamezni raz-
redi na levo in na pravo cepili proti 
igriščem, kjer so se pridružili tudi go-
jenci Marijanišča, in kmalu so se za-
čele raznovrstne igre: streljanje z žo-
gami na glave, streljanje v tarče s pu-
škami in samokresi, pobijanje loncev, 
skakanje v višavo in daljavo, skakanje 
čez kozla in plezanje. Gospodičine so 
delile odlikovancem trakove in majhna 
darila. Pravega igranja seveda ni bilo, 
ker je bila prevelika gnječa (nabralo 
se je čez 10.000 ljudi). Najhujši pritisk 
je bil okoli vojaške godbe, ki je sredi 
igrišča neumorno svirala. Ko se je dalo 
z rogovi znamenje za zbiranje, napotil 
se je razred za razredom proti trem 
šotorom, kjer so gospe in gospodičine 
pod zvedenim poveljništvom gospe Mur-
nikove na papirnatih platnikih pripra-
vile vsakemu učencu posebe njegov 
vabljivi delež. (Okoli šotorov in na 
igriščih je skrbel za red oddelek ljub-
ljanske požarne brambe pod vodstvom 
gosp. Alb. Ahčina.) Ko je dobil vsak 
svoje, posedli in polegli so učenci po 
trati ter se mastili z mesom, mrzlo pe-
čenko, štruklji in kruhom in to potem 
pod očetovsko skrbnostjo svojih učite-
ljev zamakali s pivom in vinom. 

Ko so se pokrepčali, odšli so zopet 
na igre. Nekateri razredi so si ogledali 
slavnostni šotor, nad katerim je vihrala 
zastava, posneta po krščanski zastavi 
izza turških bojev, ki se nahaja v ljub-

ljanskem muzeju. Znotraj je bil šotor 
okrašen s turškimi glavami, z viteškim 
in turškim orožjem; po stenah pa so 
visele podoba Andreja Turjaškega, dve 
podobi bitve pri Sisku, ilustracije k na-
rodnima pesmima o «Ravbarji» in «Lam-
bergarji in Pegamu» in dve zanimivi 
oljnati sliki: Mea Kulpa — Mea culpa! 
Drugi so šli z močnimi samostreli stre-
ljat deset metrov visoko pribite orle, 
ali lučat v velikanski leseni glavi. Naj-
več pa se jih je napotilo proti cirkuzu, 
kjer so se na prostem kazali Indijanci 
in divji zamurci, učeni osel in krotki 
lev in druge enake burke na veliko 
veselje tistim tisočem gledalcev, ki so 
sploh kaj videli. 

Solnce se je pomikalo proti zatonu, 
in treba je bilo misliti na odhod. Se 
enkrat so se razredje podali k zapelji-
vim trem šotorom, kjer je dobil vsak 
deček nekaj sladčic in malo pijače, po-
tem so vsak svojo zapeli ter se s tužnim 
srcem pa glasnimi živio - klici poslovili 
od veselišča in se v največjem redu 
podali v mesto nazaj. Zadnji razredi so 
bili še tako srečni, da so videli ume-
talni ogenj in rakete, ki so švigale 
proti nebu.» 

Navedli smo poročilo po besedi, da 
bodo čitatelji tem lože umevali neka-
tere naše slike, povzete iz te slovesnosti, 
v današnji in prihodnih številkah. Vi-
deli smo ta dan res srčno in pravo ve-
selje pri učencih in neštevilnih gledalcih. 
Lepo vreme je jako ugajalo razvoju 
slavnosti. Sme se častno zabeležiti v 
spomenici ljubljanskega mesta. 

Od tistega časa prepeva po Ljubljani 
mladina neprenehoma Försterjeve slav-
nostne koračnice, katere je izdal prav 
za to slovesno priliko. 

O slovesnem praznovanju v mestu 
Sisku, rekel bi, na bojišču samem, poda-
jemo čitateljem izvirno poročilo, katero 
nam je poslal vrli naš znanec gospod 
Ferdo Hefele. 

«Da v Sisku proslavimo velezname-
niti dan 22. rožnika leta 1893., sililo 
nas je hvaležno čustvo proti dedom-
junakom, silili so nas njihovi grobovi, 
s katerih se je njih prah in pepel razsul 
po Sisku in njegovi okolici. Vsaka sto-
pinja po tem bojnem polju je znamenita, 



ker je gruda na njem napojena s pleme-
nito krvjo naših dedov. Svetovna zgodo-
vina, zgodovina Turkov in zgodovina 
Hrvatov šteje med najvažnejše dogodke 
slavni boj pri Sisku dne 22. rožnika 
leta 1593. Takrat so se bili naši de-
dovi ,za krst častni i slobodu zlatnu'. 
Kdo pa je pokazal tu največjo hrabrost, 
ako ne oni junaki, ki so tu branili svoje 
otroke, svoje domove, svoje poljane, 
kakor se levinja bori za svoje mladiče! 
Hrvati s svojimi vedno milimi sosedi 
in sobrati-Slovenci so tu dovršili čudo 
junaštva, katerega se je vzradovala ma-
lone cela Evropa, malone vsi krščanski 
vladarji. Zaupajoč v božjo pomoč, ki se 
je tu jasno pokazala, udarili so hrvaški 
in slovenski vojskovodje s svojo četo 
na osemkrat večjo turško vojsko, a jo 
tudi srečno potolkli; sovražnike, katerih 
trupla niso zakrile siške poljane, odnesli 
so valovi hladne Kolpe. 

Z jednako hvaležnostjo smo se spo-
minjali hrabrosti naših in slovenskih 
dedov, ko smo začeli dne 24. rožnika 
obojim na čast tristoletno svečanost. 
Ogromna množica naroda vseh stanov 
in mnogo ptujih zastopnikov se je bilo 
sešlo, ko smo na večer istega dne sto-
pali v nepregledni vrsti skozi razsvet-
ljeno mesto mimo okrašenih hiš. Spre-
vod je vodil mestni starina in načelnik 
Fr. Lovric in slavnostni odbor, za ka-
terim je stopala neštevilna vrsta raznih 
društev z lučicami. Godba gasilcev je 
igrala junaške narodne pesmi, pevski 
društvi «Danica» in «Sloga» sta pevali 
davorije, a da je prikipelo veselje do 
vrhunca, pokali so topovi, svetil je ben-
galski in grški ogenj. Streli, kresovi in 
ognjemeti so tako očarali staro in mlado, 
da so klicali neprenehoma: ,Slava ju-
nakom na siškem polju! Slava dedom 
Hrvatov in Slovencev!' 

Dne 25. rožnika ob 5. uri zjutraj je 
bilo že vse na nogah, ker množica 
ljudstva, zvonjenje in streli topov so 
se glasili že na vse zgodaj tega kras-
nega jutra. Ob sedmi uri je nastopila 
prostovoljna požarna bramba s svojo 
glavno vežbo; s tem se je ta dan še 
bolj poslavil, ker društvo je praznovalo 
pri tej priliki petindvajsetletnico svo-
jega obstanka. Ob deseti uri so se zbrala 

pred mestno hišo društva in dolge vrste 
seljakov in njih mladine. Poslanec pre-
častitega zagrebškega kapitelja, kano-
nik Fr. Bud ick i , je pristopil kot zastop-
nik svečeništva med svečanostni odbor 
in mestno zastopstvo; za njim pa je 
stopalo deset mož z narodnimi troboj-
nicami preko prsij in ramen. T i so 
p o t o m c i o n i h j u n a k o v , ki so si 
na bojnem polju proti Turkom zaslužili 
plemstvo, kakor to še dandanes doka 
zujejo njih diplome. Mesto je te može 
počastilo z banketom na svoje stroške. 

Z godbo in zastavami je šla množica 
v vrsti v župnijsko cerkev, kjer je go-
voril J. K r a n j a c , župnik iz Farkašiča, 
primerno propoved. 

Pri banketu, pri izletu na Stari grad 
in na živahnem koncertu se je nazdrav-
ljalo na slavo hrvaških in slovenskih 
junakov. 

Spominski spis, katerega sem poslal 
slav. uredništvu jeden izvod, okrašen 
je po dobroti urednika «Dom in Sveta» 
s prizorom bitke. Vendar niti slika iz 
Valvazorja, niti Orteliusova ni posneta 
popolnoma po istini, ampak umetnik 
ji je naslikal bolj iz lastne domišljije 
po kakem popisu. 

Mir pepelu hrvaških in slovenskih 
junakov na siškem polju, a večna čast 
jim med nami! — Odbor za svečanost 
je dokončal nalogo. Sestavil pa se je 
drug odbor z namenom, da postavi spo-
menik junakom leta 1593. V odboru so 
gg.: S. Alexander, trgovec; V. Egers-
dorfer, odvetnik; Ferdo Iiefele, učitelj; 
N. Šipuš, veletržec; Fr. Steidle, mestni 
svetnik. V dveh letih želimo nabrati 
toliko, da postavimo v Sisku dostojen 
spomenik padlim junakom. Slovenski 
darežljivi narod bode izvestno položil 
darove na skupni domovinski žrtvenik, 
odbor pa bode skrbel za to, da bodo 
Hrvatje in Slovenci imeli na dan od-
kritja v Sisku jednako čast in jednako 
veselje. Priporočite ob priliki v .Dom 
in Svet'-u, naj se sestavi v ta namen 
odbor, ki bi nabiral doneskov, in jih 
nam pošiljal. Več knjig (spominskih) 
pošlje mestni svetnik Steidle ljubljan-
skemu magistratu. Srčno Vas pozdravlja 
F. Hefele. V Sisku, 5. julija 1893.» 



Zares bi bil tak spomenik najlepši sad teri so spretni za težavno nabiranje po-
našega praznovanja tristoletnice. Jako močkov, da bi se združili v majhen 
želimo in prosimo vnete rodoljube, ka- odbor za spomenik junakom siškim. 

Sicer je pa pripravljeno tudi uredništvo 
našega lista sprejemati darove, nazna-
njati jih na platnicah in pošiljati hrva-
škemu odboru v Sisek. — Konec «Spo-

minkov z bojišča pri Sisku» izražamo ve-
selo nado, cla bodemo za nekaj let v be-
sedi in sliki poročali o istinitem in lepem 
„spomeniku na bojišču pri Sisku". 

» « T Js» ' ' 



S l o v s t v o . 

^ S L O V E N S K O SLOVSTVO. 

Poročilo pripravljalnega odbora o I. slo-
venskem katoliškem shodu, kateri se je vršil 
1892. leta v Ljubljani. Sestavil tajnik priprav-
ljalnega odbora. V Ljubljani 1893. Založil pri-
pravljalni odbor. Tiskala Katol. Tiskarna. 8°. 
Str. 291. Poročilo, ki je ne majhna knjižica, po-
svečeno je zaščitniku I. katol. shoda, knezoškofu 
ljubljanskemu. — Prihodni zgodovinar sloven-
skega naroda bode rabil to poročilo kot dober 
vir novejši naši zgodovini. Nam pa ni treba pi-
sati ocene o knjigi, katera nam podaje pregled 
vsega, kar se je godilo za katoliški shod, med 
shodom in po shodu. Ni bilo majhno delo, ka-
tero je vrlo dovršil gospod tajnik pripravljalnega 
odbora, gosp. dr. I v a n J a n e ž i č . Zato mu ča-
stitamo i na slovstvenem polju zaradi lepega 
uspeha. Dr. Fr. L. 

Slovenska stenografija po sestavu Fran-
čiška Ks. Gabelsbergerja, priredil prof. Anton 
Bezenšek, officier d1 academie itd. itd. Drugi 
popravljeni natis. Ljubljana. Izdala „Matica 
Slovenska." 1893. — Mnogokrat se je že izrekla 
med nami iskrena želja, da bi se uredil slo-
venski tesnopis. Potreba se je kazala zlasti v 
našem deželnem zboru in v šoli, a tudi pri za-
sebnikih. Knjiga, katere drugi natisek je izšel 
letos, podala nam je pregleden sestav korespon-
denčnega pisma. Poskušalo se je med nami, 
zlasti pa med brati Hrvati v tej stroki že mar-
sikaj, zlasti, kako bi se osnoval izviren, slo-
vanskim jezikom popolnoma primeren sestav. 
Pisatelj pa se je odločil za Fr. Gabelsbergerjev 
sestav, na katerega podlagi se je nemški tesno-
pis jako izpopolnil. S tem korakom se je ohranila 
jedinost v pisavi, zakaj že poprej so priredili ta 
sestav Čehi za svoj jezik, sprejeli so ga tudi 
skoro vsi drugi narodi. Bilo pa je treba marsi-
kaj premeniti, oziraje se na glasovne skupine, 
ki so v slovanskih jezikih čisto drugačne, kakor 
v germanskih. Glavne izpremembe so v črkah 

9- ji Pi fJ # i n n j ih zloženkah. Velika težava 
je bila v razliki nemške in slovenske sklanje, 
zato je ta del razložen prav obširno in natančno. 
Za sklanjo je spregatev glagola, zlasti samo-
znakov biti, moči, morati, hoteti in posamezne 
vrste besed, priponk in končnic z vajami in 
vzgledi. Knjiga se končuje s «Čitanko», ki ob-
sega več sestavkov in pesmij, tiskanih v latinici 
in v korespondenčni pisavi. 

Toplo treba to knjigo priporočati vsakomu, 
komur je do tega, da čim najhitreje zapiše go-
vorjeno besedo, ali sploh za svoje beležke po-
rabi malo časa in prostora. S korespondenčnim 
pismom je moči v minuti napisati 80 besedij. 
Zlasti pa naj delajo naši šolski veljaki, da se 
ta knjiga, ki je v prvi vrsti sestavljena za šolsko 
rabo, uvede kot učna knjiga v šolo. Slovenski 
tesnopis se je poleg nemškega doslej preziral v 
šolah popolnoma, ako ni kak požrtvovalen pro-
fesor v prostih urah seznanil svoje učence ž 
njim. Predavati pa je moral tvarino brez učnih 
pripomočkov, ker niso imeli učenci primerne 
knjige. 

Upamo, da bo ta knjiga vzbudila večje zani-
manje za slovenski tesnopis; v vsakdanji rabi 
izpopolnil pa se bo še v mnogem oziru. Hvaležni 
smo gospodu profesorju, najodličnejšemu jugo-
slovanskemu stenografu, rojaku našemu, za to 
temeljito knjigo ter si želimo le, da nam poda 
v debatni pisavi popolno slovensko stenografijo. 
Torej slava in hvala gospodu pisatelju in Matici 
Slovenski! E. L. 

Postojna, sloveča postojnska jama in 
njena okolica. Pomnožena izdaja s črtežem 
in dvaindvajseterimi podobami jame, Postojne 
in njene okolice. Po rasnih virih spisal J. B. 
Postojna. Tiskal in založil R. Seber. 1893. 8". 
Str. 62. Cena 25 kr. — Ne vem, komu bi pri-
znal več hvale za to delce: ali pisatelju, ali za-
ložniku. Jako me mika, da bi najprej pohvalil 
založnika zaradi dobrega namena, poguma in 
rodoljubja, s katerim je izdal to delce, zlasti pa 
zaradi dokaj lepih podob, s katerimi je okrasil 
in pojasnil tiskano besedo. Pisateljevo opisova-
nje mika in vnema čitatelja za lepo notranjsko 
in posebej postojnsko stran; zdi se mi po tva-
rini popolno in po sestavi prav umno: le z obliko 
jezikovno nisem prav zadovoljen. Tu bi bilo treba 
več pile in več skrbnosti. Trdi stavki, nepri-
merna rekla (n. pr. vtis vzeti s seboj), manj 
opravičene besede (ob levem obalu; kmetič orje 
jezerske obali in dr.) motijo nekoliko zadovolj-
nost in veselje čitateljevo, dasi tudi ta stran ni 
brez vrlin. V obče se vidi iz te knjige, da ven-
dar-le storimo kaj, ako hočemo. Zato veselo 
pozdravljamo to slovstveno detece notranjsko. 

Dr. Fr . L . 
I z v e š t j a n a š i h s l o v e n s k o - n e m š k i h 

s r e d n j i h š o l za leto 1892/93. so nas v obče 
prav zadovoljila. Deloma se odlikujejo po znan-
stveni vrednosti, kakor prof. M. Voduška spis v 
poročilu ljubljanske višje gimnazije: Die geo-
dätische IJnie, deloma pa so njih slovenski 
spisi znameniti za naše slovstvo in šolstvo. Da-
nes omenjamo šolska poročila treh kranjskih 
gimnazij. 

a) V letnem poročilu (nemškem) l j u b l j a n -
s k e v i š j e g i m n a z i j e nahajamo slovenski 
spis: Profesor Josip Mam. (Životopisna 
črtica.) Spisal dr. And. Karlin. Prav je, da ima 
zaslužni učitelj gimnazijski in odlični slovenski 
pisatelj dostojen spomenik v onem glasilu, v ka-
terem je on prvi pisal slovenski. Kratki življenje-
pis je pisan z ljubeznijo do pokojnika, z vnemo 
za njegov duhovski in učiteljski stan. 

b) Iz vest je c. kr. državne nižje gimnazije 
v Ljubljani v šolskem letu 1892193. Na svetlo 
dal c. kr. ravnatelj Fran Wiesthaler. Vsebina. 
1. O metodiškem pouku nemščine v I. in II. raz-
redu slovensko - utrakvistiških gimnazij (II. del). 
Spisal Ant. Stritof. 2. Šolska poročila. Sestavil 
ravnatelj. V Ljubljani 1893. Zal. c. kr. državna 
nižja gimnazija. Natisnil Kleinmayr & Bamberg. 
Vel. 8". Str. 59. — Tega izvestja se je lahko 
zveselila slovenska duša. Zopet jedna pravica 
priznana naši materinščini! 0 spisu ne govorimo 
posebej, ker je čisto strokovnjaški: mislimo, da 
ugaja vsem zanimajočim se šolnikom. «Šolska 
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poročila» so jako jasna, pregledna in — rekel 
bi — nekam prisrčna. Bog blagoslovi našo slo-
vensko nižjo gimnazijo! 

c) V letnem poročilu (nemškem) n o v o m e -
š k e v i š j e g i m n a z i j e , v katerem izhajajo 
leto za letom koreniti slovenski spisi, razvese-
ljuje nas letos — ne učen sestavek, kakor je 
navada, ampak — mičen in lahek prevod srbske 
narodne pesmi o « Ž e n i t v i MaUsima Črno-
jeviča» v 1219 vrsticah. Ne dvomim kar nič, 
da bodo prav ta prevod čitali vsi, katerim pride 
novomeško izvestje v roke. Ako namerja gospod 
prelagatelj prof. Iv. Poljanec prihodnje leto po-
dati kaj sličnega, naj sprejme že sedaj za to 
našo najiskrenejšo zahvalo. To za sedaj; morda 
o priliki kaj več. Dr. Fr. L. 

J ^ R V A Š K O SLOVSTVO. 

Almanah hrvatske bogoslovne mla-
dezi. Spornen na 50 godišnjicu bishupovanja 
sv. oca pape Leona XIII. Uredio ga i izdao 
zbor duhovne mladezi zagrebacke. 8°. Str. 256. 
Cena 1 gold. — Vsekako veseli pojavi na slo-
vanskem jugu so izdanja bogoslovcev, najboljši 
dokaz, da delujejo in se vsestransko pripravljajo 
za bodoči poklic. 0 delovanju vrlih ljubljanskih 
bogoslovcev smo se prepričali letos že v tretje 
v : «Pomladnih glasih» ; a poprej omenjeni alma-
nak nam kaže delovanje vseh hrvaških bogo-
slovcev v celini. Razlika je le ta, da so «Po-
mladni glasi» posvečeni mladim, a almanak 
podaje spise bolj za odrasle in nekoliko prav 
izvrstnih, času primernih razprav. V almanaku 
se proslavlja najpreje svetla zvezda krščanstva, 
Leon XIII. Lepa pesmica posvečuje mu najpreje 
almanak, a mična razpravica Vilka P e n i ca črta 
najpreje njegovo plodno in umno politiško de-
lovanje, omenja njegove velike zasluge za zna-
nost, njegove nazore o prevažnem socijalnem vpra-
šanju in pa njegovo naklonjenost do Slovanov. 
V večjem vencu pesmij Fr. Cesarca: «Praznici», 
so nekatere več ali manj dpvršene; menim, da 
sta najbolji: «Ave Marija» in pa: «Pjesmi». Tu 
nahajamo tudi himno in pa sonet Leonu XIII., 
v čegar proslavo je almanak izdan. Menim, da 
je najlepši biser v almanaku velika epska pesem 
v treh pevanjih: «Smrt sv. Florijana», katero je 
zložil vrli bogoslovec v Travniku Nikola Odid. Pe-
sem je dovršena in krasno proslavlja navdušene 
vojake ne samo rimske, ampak tudi Kristusove, 
in pa njih poveljnika Florijana in Seksta, kateri 
so si z junaško mučeniško smrtjo pri mestu 
Lavreaku priborili nebeško kraljestvo. Niti grožnje 
okrutnega Akvilina, niti sijajne obljube in prošnje 
niso jih mogle odvrniti od mučeniške smrti. Tu so 
se uresničile besede, katere tudi sam pesnik rabi: 

Crkva božja veličajno sjaje 
A i sjat če dokle v'jeka traje. 

V celi pesmi se zrcali razven ljubezni do Boga 
tudi ljubezen prijateljska med Florijanom in 
Sekstom. Sekst se trudi, da reši prijatelja, nago-
varja ga, da vsaj na videz žrtvuje poganskim 
bogovom. A ko je vse zaman, umre tudi sam. 
Prekrasen prizor je, ko svetnik, podoben nebe-
škemu kerubinu, govori svojim vojakom, katere 
je tolikokrat vodil v boj proti sovražnikom, naj 

gredo v boj za Jezusa, da umrö mučeniške smrti. 
Takih pesmij je malo v hrvaškem slovstvu. Bog 
daj zdravje in srečo mlademu pesniku, storil 
bode lahko še veliko v korist Boga, cerkve in 
domovine. Za pesmimi se vrste pripovedni spisi. 
Večja povest iz Bosne: «Vojkin sin Mitko», je 
sicer lepa, namen ji je blažilen: vendar se zdi, 
da je na mnogih mestih precej temna. Jezik je 
lep, vendar bi bilo bolje, da je pripovedovanje 
bolj preprosto, naravno in manj pesniško. Ravno 
tega ne dostaje tudi črticam: «Vanitas vanita-
tum». Izvrstne so pa kratke črtice Antona Spo-
ljara: «Uspomene». Posebno značilne so zadnje 
besede: «Ko razstavlja ljubav domovine od vjere, 
otima zemlji blagotvorno sunce, okrepnu rosu; 
otima joj sve. Po tom geslu bili smo veliki; po 
njem demo opet do veličine i slave dospjeti! Za 
krst častni i slobodu zlatnu!» 

Razprave — pet jih je po številu — so vse 
izvrstne in temeljite. Najpreje najdeš umen, mate-
matičen dokaz za eksistencijo Božjo od dr. Jakše 
Pliveriča iz Djakova. Posebno znamenita in je-
drnata razprava je pa: «0 štovanju (o češčenju) 
bi. djevice Marije prije efeškoga koncila (1. 431.)», 
katero je napisal senjski bogoslovec v Rimu Sil-
vester Jerčinovič. Opisuje nam na drobno umet-
nost v katakombah, te resne priče iz prvih ve-
kov krščanstva. Po slikah in drugih spomenikih, 
katere nahajamo ondi, dokazuje se nam neovrg-
ljivo, da so že prvi kristijani častili Devico Ma-
rijo tako, kakor jo častimo mi. Takih korenitih 
razprav nimamo mnogo; pisatelj je moral teme-
ljito preučiti katakombe in življenje v njih. Ravno 
tako izvrstna je tudi razprava bosenskega fran-
čiškana v Pečuhu, Vjekoslava Begca: «Nešto o 
odnošajima bosanskih vladara prema rimskim 
papama od god. 1180. —1468.», v kateri črta 
prekoristno delovanje Petrovih naslednikov za 
vero in cerkev v Bosni, katera je bila ondaj 
razcepljena v razne ločine. Času posebno pri-
merni razpravi sta posebno zadnji: «Liberali-
zam» Ivana Kuničiča iz Zadra in pa: «Treba li 
Hrvatima socijalne demokracije?» Štefana Gja-
nica iz Zagreba. V prvem spoznavamo razne 
vrste liberalizma in pa velike zasluge pokojnega 
papeža Pija IX., kateri je svetu pokazal njegovo 
škodljivost. Ni dolgo od tega, kar je socijalna 
demokracija razprostrla svoje strupene mreže 
tudi po Hrvaškem, in Zagreb ima poleg lože tudi 
socijalno-demokratični list prve vrste: «Slobodo.» 
St. Gjanic nam razkriva najprej socijalizem in 
njegove pogubne nauke, a potem sklepa, da med 
Hrvati socijalna demokracija nima pravih tal. 
Vendar treba paziti, zato tudi kliče pisatelj: 
«Gori srca! Vzbudimo zadrijemalu vjeru; budimo 
krščani! Tuj čemo jedino nači lijeka svim ne-
voljama. Podučimo se u vjeri krščanskoj, koja 
je stvorila našu domovinu; nek ona pronikne 
naš duh, naše srce, naše navade, naše uredbe, 
naše zakone!» 

Pomudil sem se malo dalje pri almanaku, pa 
vreden je zanimanja. Ce še omenim, da so za-
g r e b š k i bogoslovci sprožili misel, naj se al-
manak izdä, da so privabili v svoje kolo vse 
svoje brate, uredili ga izvrstno in ga poslali 
v lepi praznični obleki med narod, mislim, da 
sem rekel dosti v njih pohvalo. j . Barle. 



P E Š K O SLOVSTVO. 

Slovstveni paberki s Češkega. 
(Zbral univ . doc. dr. J . Tumpach . ) 

(Dalje.) 

Omenil sem nekoliko katoliških pisateljev, ka-
teri v prozi in pesništvu skrbe za plemenito za-
bavo ljudstva. Sedaj pa pokažem, da se tudi 
v e d i pri nas ne godi slabo; za vsako znan-
stveno stroko so delavci in sicer po največ jako 
dobre moči. Da je znanstvu mnogo pomagalo 
češko vseučilišče, to je jasno kakor beli dan; 
saj so učitelji visokih šol dolžni, da skrbe za 
čilost in razvoj znanstvenega slovstva. Zaradi 
tega se bode tudi odslej bolje godilo katoliškemu 
znanstvenemu slovstvu, dasi s tem še ni nika-
kor rečeno, da bi bila dosedaj spala katoliška 
veda. Ravno nasproten pojav vidimo, če se le 
malo ozremo po tem, kar se je doslej zvršilo. 
Da začnemo takoj z m o d r o s l o v j e m in apo-
l o g e t i k o , imenujem kot zastopnike teh ved 
najpreje drja. Evgena K a d e r ä v k a , vseučiliškega 
profesorja v Pragi. Njegova «Formalna logika», 
ki jo je izdal 1. 1887. v založništvu svetoprokop-
skega društva, vredna je v resnici hvale; ker 
je delo jasno, umevno je vsakomur. V založ-
ništvu ravno tistega društva pa izide čim naj-
preje (morda že prihodno leto) njegova «Psycho-
logie». 0 drugih delih in sestavkih tega pisatelja 
(pisal je tudi nemški) nečemo govoriti; pristav-
ljamo le, da bi bilo dobro, če bi slavni gospod 
pisatelj predelal in izdal vse stroke filozofije, da 
bi tako njegovo modroslovje na temelju sv. To-
maža bilo razumnikom uspešno orožje proti laž-
nivim načelom novodobnega modroslovja. Sicer 
pa izvrstno pomaga Kaderävku dr. P o s p i š i l , 
vodja škofijskega semenišča v Brnu, modroslovec 
v pravem pomenu besede. To najbolje spričuje 
njegova knjiga, posvečena rajnemu Schwetzu: 
«Filosofie podle zasad sv. Tomaše Akvinskeho», 
izdana v Brnu leta 1883. Dosedaj je izšel prvi 
del, ki obsega materijalno logiko, noetiko in 
splošno metafiziko ali ontologijo. To delo je jako 
zaslužno; pisano je jasno in zlasti zato se pri-
poroča, ker je v njem srečno dovršena češka 
skolastična terminologija s pomočjo učenjakov 
Prochäzke in Bartoša. Bog daj, da izide kmalu 
drugi del! — Tudi dr. Vaclav H l a v a t y , pro-
fesor veronauka na praški gimnaziji, je srečno 
deloval v modroslovju in izdal leta 1885. v za-
ložništvu svetoprokopskega društva «Razbor filo-
sofie sv. Tomaše Akvinskeho» v spomin tisoč-
letnemu spominu blažene smrti sv. Metoda. Za 
uvod ima v latinskem izvirniku in češkem pre-
vodu okrožnico Leona XIII. «Aeterni patris», ki 
govori o obnavljanju krščanskega modroslovja 
v duhu sv. Tomaža Akvinskega; pridejana je vrh 
tega razprava o važnosti modroslovja sv. Tomaža 
in nekaj o njegovem življenju in spisih. Potem 
obravnava splošna načela tomističnega modro-
slovnega sestava in nato govori o noetiki, splošni 
metafiziki, posebni metafiziki, t. j. o bogoslovju, 
kozmologiji, angelologiji, psihologiji, evdaimonolo-
giji in etiki, soteriologiji in o državni vedi. Tu 
naj takoj opomnim, da je izdalo svetoprokopsko 
društvo 1. 1887. v češkem prevodu jeden spisek 

sv. Tomaža: «De e n t e e t e s s e n t i a » in laški, 
komentar k temu spisku, ki ga je napisal rajni 
kardinal Jos. Pecci. Ta prevod sta oskrbela 
prof. akadem. gimnazija v Pragi Vacl. Vojniček 
in Jan. Krst. Votka, dr. Jez., kateri je temu delu 
pridejal tudi izvrsten uvod. Jako uspešno deluje 
dalje na tem polju mladi, zelo nadarjeni dr. Pavel 
V y c h o d i l , benediktinec rajhradski. Kot glavno 
njegovo zaslugo imenujem njegov izvrstni prevod 
Aristotelovih del, ki ga je tudi nasprotna kritika 
jako hvalila zlasti zaradi točnih in temeljitih 
opazk. Prevedena je Aristotelova knjiga «o pe-
s n i š t v u » 1.1884., «o duš i» 1.1885., « E t i k a 
N i k o m a h o v a » leta 1888. Razven tega je pa 
vredno hvale in priporočila samostojno delo 
Vychodilovo « D o k a z i za b i v a n j e B o ž j e in 
n j i h o v a z g o d o v i n a (Dükazy jsoucnosti boži 
a dejiny jejich).» Ta knjiga, izd. v Brnu 1. 1889., 
obravnava temeljito v prvem delu zgodovino 
dokazovanja, da je Bog, in sicer najpreje v izven-
krščanskem modroslovju, potem v sv. pismu, 
pri sv. očetih in cerkvenih pisateljih, in naposled 
v poznejšem znanstvu; v drugem delu pa sq 
peča pisatelj z dokazi za bivanje božje iz naše 
dobe. K tej knjigi se bode lepo podala ravno 
tega pisatelja «Apologija krščanstva». Cela knjiga 
ima iziti v treh delih. Doslej imamo v rokah 
samo prvi zvezek, ki obravnava nazore o svetu, 
novodobne ^modroslovske smeri in zgodovino 
apologije. Če kje velja: «ex ungue leonem», 
moremo to po vsej pravici trditi o tem spisu, 
ki je pri nas prvo sestavno delo te vrste. Opo-
zarjajoč na to delo (izhaja v zvezkih po 35 kr.), 
hkrati takoj poudarjamo, da je dr. Vychodil 
dosedaj že izdal dva dela svoje «Poetike»; prvi 
del je izšel leta 1890., drugi del pa letos. Ta 
knjiga hoče čim najbolje pojasniti estetične pojme 
in načela na temelju prave umetelnosti in trd-
nega znanstva. To delo mnogo koristi ne le 
učeči se mladini, marveč v obče izobraženemu 
občinstvu. Dosedaj je obravnaval pisatelj v prvem 
oddelku temeljne estetične pojme sploh, v dru-
gem oddelku pa govori o pesništvu, in sicer o 
pesništvu sploh, o'pesniškem delu, o namenu, 
o notranji in zunanji obliki in o vrstah pesmij. 
Po načrtu ostaje pisatelju še govoriti o pesniku 
samem in o bralcih. Iz vsega tega, kar smo do-
sedaj povedali o samostojnih spisih Vychodilovih 
— poleg tega je jako zaslužen kritik kot izda-
jatelj lista «Hlidka literarni», — vidi se jasno, 
da imamo v dru. Vychodilu znamenitega moža, 
na katerega smo lahko ponosni in od katerega 
lahko še mnogo pričakujemo. Dr. Vychodil pa 
ni jedini v vrsti živečih katoliških apologetov. 
Njemu se pridružuje tudi mladi, a takisto čili 
in nadarjeni dominičan Filip K o n e č n y. To do-
kazuje njegov apologetično-polemični spis: «Tak 
piše prof. dr. Masaryk o katolicke vede a vire». 
Ta spis je bil priobčen v Pragi leta 1891. v za-
logi društva «Vlasf», kot priloga listu «Vlasti» 
in se je dajal zastonj vsem društvenim udom. 
Konečn^ kaže v njem, kako neutemeljene so 
trditve profesorja Masaryka o vedi in veri ka-
toliški, vzlasti v njegovi knjigi «Zakladove kon-
kretne logiky», izd. 1. 1885. Nekateri pikri izrazi 
pisateljevi morda ne bodo vsakemu všeč, toda 
treba le priznavati, da je to apologetično in po-
lemično delo pisano s pravo učenostjo in z mo-



škim prepričanjem; zato je bode bral v svojo 
korist vsakdo, tudi, kdor ni še bral Masarykove 
«konkretne logike». 

Ravno tako so vse hvale vredni apologetični 
spisi Konečnega, katere priobčuje «Ruže domin-
kanskä» — časopis, ki ga sam urejuje. Tu pa 
ne smemo pozabiti, da so obrambe katoliških 
resnic tudi vsi spisi kraljevograškega škofa 
Eduarda Brynycha. Vzlasti pa je v obrambo 
njegov spis «Stit viry.» V tej knjigi razjasnjuje 
in dokazuje pisatelj katoliške resnice, posebno 
tiste, ki jih protestanti taje, in zavrača vse ugo-
vore proti tem resnicam. Nekako okrajšan «Stit 
viry» je knjižica «Svetlo prave», ki je pripravna 
za birmance in zâ  izpreobrnjence iz protestan-
tovstva. — Tudi Štefana P o h u n k a , urednika 
«Yychovatela» in kapelana v Pragi, moramo 
šteti med krščanske apologete; tega ne pričajo 
samo njegovi sestavki, priobčeni v «Vlasti», po-
sebno njegovi «Volne listy», marveč tudi nje-
govi samostojni spisi «Satan a jeho riše» in 
«Staropohanske štčsti, svoboda a lidskost!» 
Skoda, da mu zaradi mnogih uredniških poslov 

ni mogoče nadaljevati poti, katero je pričel tako 
srečno. 

Tako vidimo iz tega kratkega pregleda, da 
se pri nas na polju modroslovske in apologe-
tične vede mnogo dela, in da more biti zado-
voljen naš Stitny, praded češkega modroslovja,1) 
s svojimi nasledniki. Da dopolnimo sporočilo, 
omenjamo še, da dela razven M a s a r y k a , Da-
s t i c h a , H o s t i n s k e g a , K a p r a s a itd. na 
modroslovnem polju največ dr. Jos . D u r d i k , 
profesor na modroslovskem oddelku praškega 
vseučilišča, ki je doslej izdal že celo vrsto del. 
Imenujemo vsaj nekatere izmed njih: «Deje-
pisny nästin filosofie novovčke, Psychologie pro 
školu (prva izdaja 1872), Karakter, Všeobecna 
aesthetika, Rozpravi Filosoficke, Poetika jakožto 
aesthetika umeni basnickeho, O methodičnosti 
ve studiu filosofie, Rozpravy filosoficke, O Kan-
tove kritice čisteho rozumü, 0 vyznamu nauky 
Herbartovy, Torna ze Štitneho», itd. itd. 

(Dalje.) 

*) Toma ze Štitneho je živel v 14 stoletju, od 1. 1325. do 
nekako 1408. 

R a z n e s tva r i . 
N a š e s l i k e . 

« P o ž a r v r i m s k e m p r e d m e s t j u . » Ta 
slika je v Vatikanu, v «Leonovi sobi». Predmet 
je povzet iz časa Leona IV. (1. 847.) V vatikan-
skem predmestju «Borgo» je divjal požar; tudi 
sv. Petra cerkev je bila v nevarnosti. Sedaj stopi 
papež Leon IV. ven na odprto hodišče, naredi 
znamenje križa čez požar in tako pogasi divji 
plamen. Ta prizor je vpodobil Bafael. V ozadju 
se vidi nekdanja cerkev sv. Petra, v odprtem 
velikanskem oknu pa papež s spremljevalci. 
Papež je dvignil roko in dela znamenje sv. križa. 
Med drugimi posamnostmi je vzbujal vedno naj-
večjo pozornost na levi strani mladenič - sin, ki 
nese na ramah starega moža-očeta. — Slikar 
Adolf Liebscher je Ljubljančanom znan, slikal 
je za naše deželno gledališče. Prav tako je Fri-
de r ik S m e t a n a deloma znan našim lanskim 
naročnikom. On je skladatelj najpriljubljenejše 
češke opere «Prodane neveste». Na platnicah 
štev. 6. p. 1. je kratek njegov življenjepis. Porodil 
se je dne 2. sušca leta 1824. in umrl v Pragi 
dne 13. vel. travna leta 1884. — «Veliki o l t a r 
sv. M i h a e l a na Blokah» (na Notranjskem) 
je delo našega kamenoseka gospoda Vodnika v 
Ljubljani in pač vreden, da ga pokažemo v sliki 
svojim čitateljem. Ob jednem bodi ta slika mal 
spomenik pokojnemu bloškemu župniku J a n e z u 
K a p l e n k u , ki je dal napraviti ta oltar. Ta 
mož je imel vkus za umetnost in hotel res 
umetno prenoviti bloško cerkev. Žal, da ga je 
prerano pobrala smrt. Rojen je bil v Zgornjem 
Berniku pri Cerkljah, umrl letos dne 6. malega 

travna. Blagemu prijatelju našega prizadevanja 
bodi prijazen spomin! Mojstra pa — mislim — 
delo samo hvali. — Slika na str. 369. nam kaže 
prizor, ko so slovesno blagoslovili n o v i m o s t 
čez S a v o p o d S m l e d n i k o m na Gorenjskem 
letos dne 14. rožnika popoldne. Most je okrašen 
z zelenjem, množica, zlasti šolska mladina, se 
je zbrala okrog slavnostnega govornika. Na vi-
šavi se vidijo nekoliko razvaline starega smled-
niškega (smleškega) gradu. Žal, da prostor sedaj 
ne dopušča več pisati o tem dogodku. Blago-
slovil je novo stavbo gosp. Janez Karlin, smled-
niški župnik. — Jednako kaže slika na str. 377. 
prizor iz neke veselice in sicer z dne 22. junija. 
Oddelek dečkov je kar pripravljen mahniti na 
Turka, tako pogumno dviga bridke meče — iz 
lesa in papirja. 

K Resselovemu življenjepisu. 
V šesti številki «Dom in Svet»-a t. 1. piše go-

spod Ant. Sušnik pod zaglavjem «Jožef Bessel» 
med drugim to-le: 

«Na Dolenjskem se je Ressel sprijaznil z 
grajščakom na Grmu, kjer je sedaj naša polje-
delska šola; le temu je bilo ime Smola. Resselu 
je to mnogo koristilo, ker je bil Smola poprej 
zemljemerec kranjske dežele. Pogovarjala se nista 
samo o gozdih, temveč tudi o poljedelstvu in 
hišnem orodju. Marsikateri Resselov nasvet je 
zvršil umni grajščak.» 

K temu odstavku je treba popravka, ker se 
rajnemu Smoli po zmoti pripisuje ožje prijatelj-
stvo in občevanje z Resselom. Kar se tu o Smoli 



pripoveduje, resnično je le toliko, da je bil graj-
ščak na Grmu. Smelo pa trdim, da za Resselo-
vega bivanja na Dolenjskem, namreč od 1. 1816. 
(ne od 1.1817.!) pa do 1.1821. imenovanega Smole 
v Novem mestu niti bilo ni. — Pač pa imam 
pristne dokaze v rokah, da zgoraj omenjeni 
prijatelj ni bil Smola, ampak F r a n c e S k o l a , 
«Strassen- und Navigazions-Assistent», kakor je 
naslovljen na listih, ki so pred mano, ter je 
služboval v Novem mestu, a se je po dalje časa 
zaradi plovbe po Savi mudil tudi v Krškem, 
Litiji in v Radečah. 

Da se je gospodu pisatelju Resselovega živ-
ljenjepisa vrinila omenjena pomota, čudim se 
tembolj, ker smem sklepati iz njegovega spisa, 
da mu ni bila neznana znamenita knjižica: 
«Joseph Ressel, Erfinder des Schraubendampfers. 
Festschrift von Dr. Edmund Reitlinger, 
Wien 1863», ker doslovno iz nje navaja čudo-
vito Resselovo dogodbo v Pleterjah z roparji. 
V tej knjižici se bere med drugim na str. 12: 

«In Platerjach verbrachte nun Ressel eine 
mehrjährige Idylle der Freundschaft und des 
Studiums. Ein Strassenbau - Assistent namens 
Skola lebte in dem benachbarten Städtchen 
Neustadl, und war von derselben Vorliebe für 
exacte Wissenschaft beseelt, wie Ressel. Dass 
die beiden jungen Männer sofort Freunde wurden 
und herrliche Stunden dem Cultus der Wissen-
schaft weihten, wird daher Niemand befremden. 
Von jedem Studium seiner Erfindungen machte 
Ressel dem Freunde die genauesten Mittheilun-
gen, auch noch als er nach Triest versetzt worden 
war. Mehrere Briefe Ressels mit solchem Inhalte 
hat Skola der Triesterzeitung übersendet. Aus 
dem Einbegleitungsschreiben geht hervor, dass 
Skola seit der ersten Bekanntschaft mit Ressel, 
durch nahezu vierzig Jahre an demselben Orte, 
auf demselben Posten, mit demselben Gehalte 
verblieben war!! Merkwürdiges Land, wo Män-
ner wie Ressel und Skola 40 Jahre in unter-
geordneter Stellung bleiben itd.» 

Pred sabo imam zgoraj imenovene liste, in 
sicer Skolin dopis v lastnoročnem prepisu in 
dva izvirnika Resselovih listov. 

Ko se je namreč 1. 1861. v Trstu ustanovil 
odbor za Resselov spomenik, jeli so se «italia-
nissimi» temu upirati ter so celo zanikavali 
Resselu prvenstvo njegovega izuma. («Da bös-
williger Zweifel von dem Gemeinderathe, re-
spective von dessen neidischem Chef Mucius von 
Thomasini erhoben und ausgestreut wurde.» — 
Comite v pismu Skoli.1) Tedaj pa pošlje Skola 
uredništvu lista «Triesterzeitung» (prav za prav 
odboru za spomenik) nekaj črtic o Resselu in dva 
njegova lista, da bi se potegnil za svojega pri-
jatelja. V tem dopisu pravi med drugim: Mit 
Herrn Ressel bin ich 1816 bekannt geworden, 
damals war er als k. k. Distriktsförster in Ple-
terjach auf der Staatsherrschaft Pleterjach sta-
tionirt; weil es ihm aber auf diesem einstigen 
Karthäuserkloster doch zu langweilig wurde, so 
kam er öfters nach Neustadl, suchte mich 
treulich auf und fast jedesmal theilte er mir 
eine Idee mit, alle gestützt auf mathematische 

Tržaeani so se tedaj res ubranili Resselovega spome-
nika, kakor Skola pravi, „aus ekelhaftem Deutschenliasse", 
bržkone pa zato, ker je bil Ressel vesten avstrijski iiradnik. 

Grübeleien. Hiezu f r e i l i c h f a n d er ke inen 
a n d e r n F r e u n d a ls mich. Um mich 
aber länger bei sich zu behalten, suchte er mich 
nutzbar zu beschäftigen und hat die Vermessung 
des grossen Krakauwaldes zu der Staatsherr-
schaft Landstrass gehörig begonnen. Bald aber 
hat er die weiteren Operationen mit dem Mess-
tische mir selbst überlassen. Ressel hat schon 
im Jahre 1817 ein Heft «Anleitung zur schnellen 
und richtigen Flächeninhalts - Berechnung nach 
eigener Idee herausgegeben; was ich nebst einer 
Situations - Zeichnung von Ihr und sein von 
mir gemaltes Portrait besitze. Neustadtl den 
15. April 1861. Skola. 

Pred mano je tudi pismo odbora za Resselov 
spomenik z dne 11. junija 1. 1863., s katerim 
Skolo vabijo k odkritju Resselovega spomenika 
na Dunaju dne 18. junija imenovanega leta, v 
katerem se bere: «Ihre gewünschte Gegenwart 
würde der Feier eine grössere Weihe verleihen», 
in lastnoročni prepis Skolinega pisma odboru, v 
katerem se zahvaljuje za izkazano čast ter ob-
žaluje, da kot 711etni starček ne more na tako 
daljno pot. 

Že omenjena dva lastnoročna lista Resselova 
sta datovana: jeden z dne 23. aprila 1830. Trst, 
v katerem Ressel odgovarja Skoli na njegovo 
pismo in mu naznanja, kdaj naj ga v Trstu 
obišče; drugi pa je z dne 12. sušca istega leta. 
Ta list je mnogo obširnejši ter jako zanimiv. V 
njem opisuje Ressel svojemu prijatelju svoj novi 
izum ladije, s katero bi se dalo po deročih re-
kah navzgor plaviti brez drugega motorja, kakor 
s samotvorno silo vode. Iz tega pisma je tudi 
razvidna velikanska nesebičnost Resselova, ker 
pravi, da drugega ne želi, kakor to, da bi se 
njegova iznajdba obistinila, ter da podjetniku 
prepušča vse pravice in dohodke in mu obeta 
še osebno pomoč. Nagovarja Skolo, da bi se on 
sam postavil na čelo takemu podjetju. 

Naj omenim še slike iz leta 1816. v velikosti 
kabinetnih fotografij, ki kaže Ressela kot rmeno-
lasega triindvajsetletnega mladeniča v logarski 
uniformi, katero je Skola sam v akvarelu narisal.1) 

Iz tega je menda dokazano, da Resselov naj-
imenitnejši prijatelj na Dolenjskem ni bil Smola, 
ampak Skola, kateri na vsak način zasluži, da 
se ga Resselov življenjepisec spominja. 

Vse zgoraj navedene izvirne listine je kupil 
gosp. Emil Rizzolli, c. kr. okrajne sodnije adjunkt 
v Radečah, rojen Novomeščan, po Skolini smrti 
od njegove hčere, ter jih drage volje prepušča 
v porabo vsakomu, kdor se zanje zanima. 

J . Leveč. 

Ivan Pucher, svetlopisec. 
(Sestavil dr. F r . L.) 

(Konec ) 

Kdaj se je jel Pucher baviti s fotografijo, ni 
znano. Pač smemo reči, da je začel misliti na 
to umetelnost ob onem času, ko se je ves omi-
kani svet zanimal za iznajdbe Niepceove in Da-
guerreove. Niepce je delal slike na asfalt in na 
srebro, Daguerre pa na posrebrene ploče. Dne 

x) „Dom in Svet" jo objavi še letos natančno prerisano. 
Uredn. 



10. vel. srpana 1. 1839. je objavil Arago v fran-
coski akademiji novo iznajdbo in jo razkril ve-
soljnemu svetu. Navdušeno so se poprijeli ve-
ščaki nove iznajdbe in jo izkušali izpopolniti. 
Talbot je iznašel način, po katerem se prenesö 
risbe na papir. Naš Pucher pa je leta 1843. iz-
umil fotografijo ali daguerreotipijo na steklo. 
Gospod Müllner je objavil letos v listu «Argo» 
neko pismo Pucherjevo, v katerem se imenuje 
«izumitelja fotografije na steklo» (francosko: «in-
venteur de Photographie sur verre»). Po pravici 
smemo trditi: Pucher je izumil fotografijo na 
steklo; ne bi si pa upal trditi naravnost, da so 
Francozi ali Angleži dobili to izumstvo od Pu-
cherja. Slišal sem sicer zlasti od gosp. slikarja 
Koželja, da je Pucher govoril svojim znancem v 
tem zmislu, toda kdor dobro pozna razne vrste fo-
tografovanja, utegne rajši reči, da jih je več hkrati 
in samostojno prav lahko prišlo do istega uspeha. 

Da je naš Pucher samostojno izumil fotogra-
fovanje na steklo, pravi nam posebno še to, da 
je jako rad delal take slike. Znani sta dve sliki, 
kateri omenja «Argo». Poleg teh omenjam tri 
druge, katere sem dobil v roke po prijaznosti 
gosp. Julija Polca, c. kr. okrajnega sodnika v 
Kamniku. Jedna nam kaže Pucherja samega. 
Po tej sliki je narisal gosp. Koželj sliko za naš 
list, natisnjeno na strani 236. Druga nam kaže 
žensko, menda Pucherjevo sestro. Tretja je tem-
nejša, manjša od prvih dveh za polovico in nam 
kaže sliko Vodnikovo s štirimi verzi in pesni-
kovim podpisom. 

Toda kako so narejene te slike na steklene 
ploče? Dne 2. prosinca leta 1851. je bilo v seji 
dunajske akademije znanosti v matematično-pri-
rodoznanskem oddelku na vrsti poročilo Pucher-
jevo o izumitvi fotografični. Poročilu je pridel 
več slik na steklo za dokaz in poskušnjo. (To 
poročilo je natisnjeno v «Sitzungsbericht der 
mathemat.-naturwissenschaftl. Classe der kaiser-
lichen Akademie der Wissenschaften.» 1851, stran 
43—46.) Tu pravi P. najprej, da je izumil že 
pred 8 leti (torej 1843) način, kako se porabi 
žveplo za prozorne slike na steklenih pločah. 
Odslej je pa ta način močno izboljšal. Glavno 
delo pri tem je, da se steklena ploča prevleče 
z drobno plastjo gorečega žvepla. Na to se ta 
plast nekoliko napoji z jodovim soparom, in 
ploča je občutna za svetlobo. Med tem, ko se 
v kameri ploča izpostavi ali osvetli, sede živo 
srebro iz podložene železne posode na osvet-
ljena mesta. Z bromovim parom se podoba po-
kliče ali izvabi, z alkoholom pa utrdi. Tako piše 
in razlaga P. sam. Potemtakem je Pucher brez-
dvomno izumil fotografijo na steklo in sicer 
(vsaj po času) pred Francozi in Angleži. Oprl se 
je na Daguerrea in porabil steklene ploče na-
mesto posrebrenih. H krati je znal svojo iznajdbo 
prav umno porabiti za prenašanje slik na steklo 
in celo za tiskanje s tiskalno barvo — nekako 
helijogravuro. — Koliko se je brigal tedanji učeni 
svet za to izumitev in koliko se je oziral na 
skromnega blejskega kapelana, ni mi znano. 
Niti tega ne morem povedati določno, ali so 
poprej imenovane slike narejene res po opisanem 
načinu, ali drugače: To je pa gotovo, da so 
slike izdelane z živim srebrom. 

A fotografija je od 1. 1851. napredovala jako 
hitro. Po načinu Daguerreovem se naredi sicer 
naravnost pozitivna ali prava podoba, toda treba 
je vsako sliko posebej povzeti s predmeta; 
torej kolikor slik hočem imeti, toliko povjem1) 
mi treba narediti. A to zavira delo. Iznašli so 
drug način, da se naredi najprej negativna po-
doba, in sicer s tem, da so porabili solitarno-
kislo srebro in kolodij. Z negativno sliko se 
narede potem pozitivne ali prave, kolikor jih 
kdo hoče. Tudi Pucher je porabil ta napredek 
in jel izdelovati na ta način slike. Pisatelj ima 
v rokah tri slike na papir in sicer: 1. Sliko 
Gr. Riharja, katero smo popisali na strani 143 
t. 1. 2. Vožnja po blejskem jezeru. Fotografija 
je posneta po risbi svinčnikovi in je jako na-
tančna, po sestavi tudi res lepa. Slika nam kaže 
čoln sredi jezera; na njem je skupina ljudij. Na 
levi strani se vidi blejski grad, na desni otok. 
V ozadju se mično blišči župnijska cerkev v 
Gradu; vso sliko pa nekako oklepajo visoke pla-
nine. 3. Tretja slika nam kaže lesorezno po-
dobo: Jezusa v Kani Galilejski. Vse tri slike so 
narejene na solnati papir (Salzpapier). Tak papir 
so v onem času radi rabili, kakor pričajo še 
razni ohranjeni posnetki. Toda Pucherju ni šla 
iz glave misel, da bi se dalo žveplo porabiti 
tudi pri papirju, kakor pri stekleni podlagi. In 
res je izumil 1. 1853. tak način. Gosp. profesor 
Jos. Hubad je dobil od še živeče sestre Pucher-
jeve Ivane v Kranju list s svojeročnim tem-le 
Pucherjevim napisom: «1853. Den 25. October, 
9 Uhr ist die Photographie auf Papier mit Schwe-
feldampf und Quecksilber erfunden worden. Pu-
cher Joh.» Drugih podatkov o tej iznajdbi pa 
nimam. Skoro gotovo je bil način fotografije na 
papir popolnoma podoben fotografiji na steklo. 
Mislim, da po tem načinu ni Pucher mnogo 
delal, ker so bili drugi načini boljši in ložji. 

Potemtakem si je pridobil Pucher res v pra-
vem pomenu ime in čast i z u m i t e l j a . V Lon-
donski razstavi je dobil 1. 1851. za razstavljene 
fotografične slike bronasto kolajno, francoska 
«Academie nationale» ga je imenovala za svo-
jega člena. Slišal sem, da je dobil rajni Dežman 
v roke Pucherjevo diplomo in tudi kolajno. Sedaj 
ni več sledu za njima, ob smrti Dežmanovi sta 
nekam izginili. 

Pucher je bil jako spreten risar in sploh mož 
umetelniškega duha in ognja. Iz prijaznosti go-
spoda slikarja Koželja in prof. Hubada sem dobil 
v roke nekaj slik, risanih s svinčnikom (dve sta 
barvani), ki nam kažeta njegovo nadarjenost in 
spretnost. Pucher je imel dober vkus za lepoto; 
delal je jako natančno in določno. Njegov iskreni 
prijatelj Pustavrh mu je rekel, da «nitke prešteva». 
Manj srečen se mi zdi v perspektivi, v oblikah 
telesa in v senci, 

Vsekako — Pucher je znamenit mož naše 
slovenske domovine, in njegovo ime naj se blišči 
v časti, katere je vreden kot i z u m i t e l j . Zraven 
Daguerrea in obeh Niepceov, poleg Talbota, Fi-
zeaua in Scotta Archerja naj se imenuje v zgo-
dovini fotografije tudi Ivan P u c h er , svetlopisec. 
Ne zabimo, ne zaničujmo svojih slavnih mož! 

Povjemo — Aufnahme. 



V našem muzeju naj se zberö vse njegove slike, 
kar jih je še najti, in med portreti naših odlič-
njakov naj se uvrsti tudi slika Ivana Pucherja. 

G l a s b a . 

Pesmi za visoki glas s s premljev an jem kla-
virja zložil K. Hoffmeister. Op. 5. Gospe Milki 
Gerbičevi. Založil L. Schwentner v Brežicah ob 
Savi. Cena 1 gld. 50 kr. — Pred sabo imamo 
tri češke pesmi, katere je preložil Ant. Funtek 
na slovenski jezik: 1. «Pravljica stara, stara to 
bila» (Jar. Kvapil); 2. «Narcisov cvet» (Ilja Ge-
orgov); 3. «Akat» (Jar. Kvapil). Snov vseh treh 
je erotična; to je izrazil tudi skladatelj na mnogo-
vrsten način. Te skladbe, pa so posebno zani-
mive zaradi tega, ker so zložene na češke in 
slovenske besede. Tu je moral skladatelj pre-
magati razliko med češkim in slovenskim na-
glasom, kar se mu je na največ mestih posre-
čilo prav dobro. Tako n. pr. imata slovenska 
beseda «stara» in češka «stara» isti napev. A 
skladatelj je natanko po različnosti naglasa od-
meril vsakemu zlogu ugodno mesto v taktu. Za-
radi tega ni glavna moč teh pesmij v melodiji, 
ampak v glasbeni deklamaciji. Pokazal je skla-
datelj, kako se mora glasbenik vtopiti v duh 
jezika in njegove posebnosti, potem šele sme v 
njem zlagati pesmi. E. L. 

Statistika slov. dijakov na kranjskih 
gimnazijah v šolskem letu 1892/3. 

Na višji gimnaziji v Ljubljani je bilo letos 620 di-
jakov; izmed teh je bilo 145 Ljubljančanov in 
383 drugih Kranjcev; glede na narodnost je bilo 
490 Slovencev, 126 Nemcev, 2 Čeha in 2 Itali-
jana; glede na vero 614 katoličanov, 4 evan-
geljski in 2 žida. — Na nižji gimnaziji v Ljub-
ljani je bilo 357 učencev; med temi je bilo 
68 Ljubljančanov, 265 drugih Kranjcev; po na-
rodnosti so bili sami Slovenci, po veri sami ka-
toličani. — Na višji gimnaziji v Novem mestu 
je bilo 197 učencev, med temi 172 Kranjcev; 
po narodnosti je bilo 189 Slovencev, 7 Nemcev 
in 1 Italijan, po veri vsi katoličani. Na teh 
treh gimnazijah se je torej izobraževalo skupaj 
1036 Slovencev. Kočevska nižja gimnazija ni 
izdala izvestja. 

Petdesetletnica „Novic; 
Dne 5. mal. srpana leta 1843. so izšle prvi-

krat «Novice», torej obhajajo sedaj 50letnico. 
Zato so izšle 7. dne minulega meseca v praz-
nični obleki s podobo pokojnega dr. Jan. Blei-
weisa na čelu. 

Glavna seja ,,Matice Hrvatske" 
je bila dne 2. malega srpana pod predsedništvom 
prof. Tadije Smičiklasa. Ko je predsednik pozdra-
vil prisotne člene, izpregovoril je nekoliko iskre-
nih besedij v slavo neumornega podpredsednika 
Radoslava L o p a š i č a , prezaslužnega ne samo 

za Matico, ampak za vso hrvaško knjigo. Ome-
njal je tudi pesnika Mirka Bogov ica in njego-
vega mladostnega navdušenja za narodno stvar, 
a spomnil se je tudi nekih drugih dobrotnikov. 
Tajnik Iv. Kostrenčic je omenil najprej veličast-
nega sprevoda kostij prvega predsednika «Ma-
tice» grofa J a n k a D r a š k o v i c a , veleč, da je 
s tem zvršena pokojnikova želja, da mu leže 
kosti v rodni zemlji. Letošnje knjige «Matične», 
dasi so bile tiskane v 9100 iztiskih, razdale so 
se v treh tednih, kar je izvestno ugodno zna-
menje za «Matico». Za leto 1893. izda «Matica» 
d v a n a j s t knjig, izmed katerih omenjam «Ribe», 
prirodoslovne črtice drja. M. Kišpatica, nada-
ljevanje zgodovine srednjega veka profesorja 
Fr. Valle, zanimivo knjigo prof. Fr. Kuhača iz 
ilirske dobe: «Glazbotvorci i glazbeni improvi-
zatori ilirskoga doba» in nadaljevanje črtic iz 
svetovne književnosti, v katerem bode opisoval 
prof. dr. M. Srepel: «Ruske pripovjedače». «Ma-
tica» bode izdala tudi najbolje delo pokojnega 
dubrovaškega škofa Mate Vodopiča, katero slove: 
«Mara Konakova». Lepušič, kateri nam je že 
večkrat slikal slike iz Bosne, izdal bode tudi 
letos štiri slike: «Bosanke». V spomin, žal, da 
nekdaj tako znamenitega Mirka Bogovica bode 
izdala «Matica» njegova izbrana književna dela, 
katera bode uredil dr. Šrepel. Razven tega se 
bode osnovala v «Matici» letos nova zbirka z 
naslovom: «Slavenska knjižnica», katera nas 
bode seznanjala s klasičnimi deli drugih slovan-
skih narodov. Najpreje izidejo Turgenjeva: «Ple-
mičko gniezdo» i «Rudjina» v izvrstnem pre-
vodu pokojnega Jos. Miškatovica. Naš rojak 
dr. Mušic je napisal: «Povijest grč. književnosti», 
prof. Klaič je sestavil: «Hrvatsko pjesmarico», a 
dr. Maretič preložil v izvirnem metru Mickiewi-
czevega: «Pana Tadeusza». Cesar smo že dolgo 
zaman pričakovali, zgodilo se bode letos, izšel 
bode prvi zvezek narodnih pesmij, katere je 
uredil dr. Broz. Ta zvezek bode prezanimiv, 
ker bodo v njem najstarejše epske pesmi, po-
sebno pa one, katere so važne za narodno vero-
vanje. Hiša društvena, katera velja Matico nič 
manj nego 78.520 gld. in 59 novč., je povsem 
izplačana, a cenijo jo nad 100.000 gold. Tudi 
drugo denarno stanje je ugodno, ker šteje 
19.436 gld. in 30 novč. brez mnogih koristnih 
ustanov. Ce pomislimo, da je štela Matica lani 
8100 členov, a letos jih ima 9117, jasno je 
vsakomur, da je Matica Hrvatska v najlepšem 
cvetu. ^ ^ ^ J- B a r l ž-

„Amerikanski Slovenec" 
Tako se imenuje list naših rojakov v Ame-

riki, ki izhaja vsak teden sedaj že drugo leto. 
Urejuje ga sedaj čast. g. Jos. Buh, generalni vikar 
v Toweru. Z velikim veseljem izjavljamo, da 
nam «Amerikanski Slovenec» dokaj ugaja in se 
nam zdi pravi apostol katoliške vere in sloven-
ske narodnosti našim rojakom v Ameriki. Bog 
ohrani še dolgo gosp. urednika! «Amerikanski 
Slovenec» stane za celo leto tri dolarje in se 
naroča: V. Rev. Jos. F. Buh («Amerikanski 
Slovenec»), Tower, St. Louis Co., Minn. U. S. 
Amerika. 

Izdaje in urejuje dr. Fr. Lampe. Tiska „Katoliška Tiskarna". 



H y m n u s de v i c t o r i a C h r i s t i a n o r u m 
I)e Hassan, Bosnensi Bassa, 22. Juiiii anno 1593. gloriose relata. 

egi regum ter maximo, 
Consurgamus in j ubilo, 
Per quem salus et gratia 
Datur simul victoria. 

Ostendit terra flosculos 
Minus sperato tempore, 
Fructusque fundit melleos, 
Salutis iaeta nuntio. 

Sursum levemus bfachia 
Novum sonantes canticum, 
Magnificamus Dominum 
Qui fecit mirabilia. 

Biliač et Repic cepimus 
Tenemus et Hrastovicam, 
Castrum construximus novum 
Erit mox Sisak turcicum. 

Et nunc pugnemus fortiter, 
Fugam dabunt au t concident, 
Crucem qui praedicant suam 
Aspectu fusi turcico. 

Oves velut mactabimus 
Dabunt se quotquot obviam: 
Ex quorum late spoliis 
Magnam feremus gloriam. 

Celsum protendit brachium 
Aegyptios quo straverat, 
Et Sisaram cum Goliath 
Sesak, Zara, Sennacherib. 

In festa cedunt agmina 
Crucem ferenti militi: 
Quo circumclussa fortiter 
Vitae subintrant limitem. 

Hic glandes, hic et fulmina 
In terga torquent hostium, 
Quos igne, ferro, Calapi 
Parvo neci dant flumine. 

Hic Rex in iracundia 
Memor misericordiae 
Nobis jam factus mitior 
Sin um pandit clementiae. 

In cujus factum nomine 
Est contra Turcas praelium: 
At mox victi sunt impii 
Nostrum quaerentes sanguinem. 

Tunc urbes, tunc et oppida, 
Arces, agrorum jugera, 
Tunc terrae, campi, flumina, 
Nostrae cedent potentiae. 

Sub hos sternentur pulveres 
Pedum victi Cristicolae, 
Nec miles ultra quispiam 
Repugnet qui nobis, erit. 

Sic Hasan bosnensis basa 
Begique Septem corruunt, 
Quorum deus jactantiam 
Immersit limo sordidam. 

At victor miles Christifer 
Turcis divus mannubiis 
Pie servatu patria 
Parta triumphat gloria. 

Hi fortes multitudine 
Et nostris elati malis 
Turci ruebant impetu 
Nostrae minaces patriae. 

Summi sed arbiter poli, 
Mundi qui fecit fabricam, 
Trusit hanc superbiam 
Verbis fumantem pertidis. 

Dei sic hostes singuli 
Casu funesto pereant; 
Eundem quiqul diligunt 
Ceu sol in ortu splendeant. 

Praedo cruentis caedibus 
Magnisque belli machinis 
Jam passim Bassha territis 
Insultabat Christicolis: 

Qui castigavit crimina 
Per hostem nostra plurima, 
Suorum jam flexus prece 
Justus judex, pius pater. 

Pro quo salutis munere 
Nobis eoncesso propere 
Licet per nostra crimina 
Tua nos dignis gratia. 

Ubi nunc ipsorum Deus? 
Ait: vires, audacia? 
Bellandi qua peritia 
Valent nobis resistere? 

Oblitus haud clementiae 
Qua facta praeit omnia 
Per opportuno tempore 
Dedit suis solatium. 

Te Jesum coeli praesidem, 
Mundi totius principem 
Laudamus, benedicimus 
Et corde laeto psalimus. 

Prophetam nostrum Mahometh 
Praeesse coelo credimus: 
Qui Marte nos constituet 
Terrae tocius principes. 

(Quorum quater vix millia 
Erant, hostis sed decuplo 
Major, locoque fortior 
Signus ibat tremetibus.) 

Tuo, salvator optime 
Est bellum gestum numine; 
Tuoque rex auxilio 
Nostri gaudent victoria. 

Salum, ventique turgidi 
Jam nostro parent nomini 
Mundoque toti frameam 
Videtis formidabilem. 

Respicienque desuper 
Castris infensus impiis, 
Eos ex templo terruit, 
Suis adjutor affuit. 

Sit Jesu regis gloriae 
Virtutis et victoriae 
Nomen ter augustissimus 
Potens, beatam, fulgidum. 

Hoc laudet agmen coelitum 
Et grex simul terrestrium, 
Quin inferorum cunei 
Sint Jesu nostro subditi. 

Deo Patri sit gloria 
Et Jesu Christo filio 
Sancto simul Paraclito 
Per infinita saecula. Amen. 

ornba. Ker jo pesem tako natisnjena, kakor je zapisana, nahajajo se v njej nekatere napake. Vešč Latinec naj jih sam popravi. 



S l a v o s p e v z m a g i k r i s t i j a n o v 
nad H.is.moin, bosenskiin paš», slavno pridobljeni dne 22. rožnika leta 1593. 

Bogu kralju velikomu 
V psalmu pojmo veselimu, 
Kir milost nu ohrajnejne 
Nam da, inu premagajne. 

Naša zemla ta nam cvite, 
Nevčakane zdaj rožice 
Sadu nese mediniga 
Glasu vesela zdraviga 

Boke gori povzdignimo " 
Ter nove pesme skladajmo 
Čast dajmo timu Gospodu 
Kir je storil svoje čudu. 

Ta j kralj v srdu nu zlobnosti 
Nej zabil svoje milosti: 
Temuč je nam mekši postal 
Veliko dobroto s'kazal. 

Y njega prečudnim imeni 
Čez Turke se en boj sturi 
V' tem istim so naše kri j i (krvi) 
Sovražniki poginili. 

Oni strašne vojske svoje 
Prevzetni ter naše reve, 
So s' silnim kampom hi tili 
Naše deželi pretili. 

Ta končave je imel zle 
Velike na kolih puške 
Silo je povlad obhajal 
Nas verne prevzetno grajal. 

Ivej je sedaj njih Križan bog 
Kir bi jim pomagal s' nadlog? 
(Reče Hasan baša) s močjo 
Meni kaj nezamerejo. 

Naš prerok, nu bog Mahometh 
Iz nebes jih hoče pobit 
Nas sturil bo svoje ludje 
Čez vso to zemlo Gospudje. 

Bihač, nu Repič imamo, 
S3 Hrastovico držimo, 
Novgrad smo tude sturili, 
Li kar bo Sisak naš tudi. 

Sdaj, sdaj, naprej potegnimo 
Jih spodimo tar vbijemo, 
Vsi ki se križa hvalijo. 
Pred turško vojsko pobejšo. 

Če nam pak proti pridejo 
Kakor ovce jih davimo, 
Njih smrt, na rup v' obilnosti 
Nam bude k veliki časti. 

Tedaj mesta, tedaj trsi, 
Gradove, polja ter vasi, 
Vode tekoče, dežele 
Nam Turkom se bodo vdale. 

Pod moje čižme, ter noge 
Hčem vtlačit kerščenike; 
Tu mi nebo obeniga 
Junaka več superniga. 

Bog, pak ta oča nebeški 
Kir je prav sturil sve riči, 
Je za nič imel le to zlo 
Hvalo, besedo prevsetno. 

Kateri nas e kaštigal 
Naš greh skuž Turke pobijal 
Ta se je pustil vprositi 
Pravičen oča v dobroti. 

Nej zabil svoje milosti, 
Katera je čez vse reči: 
Inu je k pravima časi, 
Svojim perstopil k pomoči. 

(Teh je b lo vsaj majhina 
Turkov deset krat tuliko: 
Močni na mesti na čisli 
S banderimi so derčali). 

1 stegnil je svojo roko, 
Kakor čez moč egiptisko, 
Čez Goliat, nu Sisara, 
Sesak, Sennaherib, Zara. 

Ta vražni kamp ta sdaj beži 
Pred kerščanskimi junaki: 
Ti su nje sillo obdali 
V Kulpu nemi lo zagnali. 

Tedaj kakor bi grmelo. 
Je v Turke kugal letelo. 
Pod puško, sablo v' vodi zli 
Ti su naglo poginili. 

Tako baša, sedim begi 
V Kulpi su h k a' dnu leteli 
Teh je v blatu Bog vargal sam • 
Njih napuha smrad, dal 11a dan. 

Naši pak srčni junaki 
Kir su Turka obrupali, 
Našo deželo hrannili 
Stali bodo v' večni hvali. 

Tako božji sovražniki 
Imajo vsi poginiti 
Ti pak, kir Boga ljubijo 
Se kakor sunce svetijo. 

Mi vsi za ta veliki dar 
Kateri nam je s nebes dan, 
Najse iz naše hudobe 
Nismo vredni gnade božje. 

Tebe kralja nebeskoga 
Zveličarja_ sveta vsiga 
Hvalimo ino žegnamo 
Na čast iz srca pojemo. 

0 Jesus, v tvojem imeni 
Smo mi to vojsko začeli 
V tvoji tudi Bog! pomoči 
So naši Turke premogli. 

Morje, nu hitri vetrove 
So v'še šli pod turško ime, 
Naša tudi turška sabla 
Je ta ves svet ostrašila. 

S nebes je pogledal doli 
Turškimu sovraž kar deli 
O11 je nje naglo prestrašil 
Tem svojim pak pomuč voščil. 

Jezusa kralja vse časti 
Premagajna inu moči 
Njega ime je obladansko 
Strašno, sveto, veličansko. 

Hvalite ga vsi angjeli 
Tudi človeki na zemli 
Se ti paklenski duhovi 
Jezusu hote podložni. 

Čast budi Bogu očetu 
Nu Jezusu njega sinu 
Troštarju duhu svetimu 
Sedaj nu h1 času večnimu. Amen. 

Opomba . Ta slavospev, prevod iz prejšnje lat. himne, je pretiskan iz knjige „Tristogodišnjic-i" itd. Izvirnik latinske 
in slovenske pesmi je v rokopisu v cesarski dvorni knjižnici na Dunaju pod štev. 7460. iJriabčil je tekst gosp. Ivan Tkaleie. 
Opomniti še treba, da slovenskega naslova ni v rokopisu, ampak ga je dodalo uredništvo. 


